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Ο Αγαπητός φίλος κ. Νίκος Α . Βέης, ό  ευσυ
νείδητος μελετητής τής πατρίου Ιστορίας 

μας, Ιδημοσίευσε λαμπρός ¿^ανορθώσεις περί 
Σολωμον  είς.τό τεΰχος 1.5?  των « Πανα·9ηναίων» 
λαβών Αφορμήν Από έσφαλμένας παρεκβάσεις 
τοΰ κ. 2άθα , Αφορώσας xqv έθνικόν μας ποιη
τήν και ενα 4κ τών μεγάλων φιλελλήνων, τόν 
Αϋγονοτΐνον Πέτρον Γ κ ίς  (Guys). Εις το τέλος 
έκφράζει τήν ευχήν περί αναδιφήσεως τών αρ
χείων πρός ευρεσιν τής αλήθειας. Έκτελοΰντες 
τώρα τήν ευχήν αυτήν δημοσιευομεν σημείωμα 

...περί τον  Αλησμόνητου τούτου φιλέλληνος καί 
των δυο υιών του. Νομίζομεν, 8τι τοΰτο θά-ενχα- 
ριστηση τους άναγνώστας τών ■«Πανα&ηναίων», 
καθότι τό δνομα τοΰ Guys, δ όποιος Απέθανεν 
εις τήν Ζάκυνθον καί Ινταφιαοθη παρά το "Αγιον 
Βήμα τής δυτικής εκκλησίας τής .Παναγίας τών 
Χαρίτων, εινε όνομα Αγαπητόν είς πάντα Έλληνα . 
τρέφοντα αισθήματα ευγνωμοσύνης προς. τους ' 
είιεργετήσαντάς τήν πατρίδά μας Ιδίρ κατά τους 
χρόνους της δουλείας.

Ό  G u ys εγεννήθη εν Μασσαλίφ κατά τάς 
άρχάς τής δεκάτης δγδόης έκατονταετηρίδος. Έ κ  
νεαράς ήλικίας. Ιπεδόθη είς τό εμπόριον, είς τό 
όποιον ευδοκίμησε ένεκα τής τιμιότητος καί τής 
ευφυΐας του. Κατεγίνετο συγχρόνως είς τάς κλα
σικός μελέτας καί ήνάπα πολύ τήν Αρχαιολογίαν. 
Περιοδευων διά τό Ιμπόριον Ιμελέτα τά Αρχαία 
λείψανα καί τά ήθη.καί τά Εθιμα τών κατοίκων.

Πολλάκιςμετέβη είς Κώνσταντινουπολιν, Σμύρ
νην καί είς.τάς νήσους τοΰ Αιγαίου. Έπισταμέ- 
νως περιηγήθη τήν Ελλάδα κρατών Ανά χεΐρας . 
τόν "Ομηρον καί τον Παυσανίαν διά νά εύρη τάς 
Αρχαίας τοποθεσίας. Μεγάλην εντυπωσιν εκαμεν 

. είς αυτόν ή  Αντίθεσις μεταξύ τής Αρχαίας 'Ελλά
δος καί τής Ελλάδος τών χρόνων του. Κύματα 
συγκινήσεως Ιπλημμυρουν τήν καρδίαν του, βλέ
ποντας τάς Έλληνικάς χώρας καί τούς "Ελλη
νας τών ήμερών του, 4νφ ήκτιγοβόλει εν τή

φαντασία του ή εποχή τοΰ Περικλέους καί Ιμά- 
γευαν τό πνεΰμα του τά αθάνατα!έργα τών 
Αρχαίων .ποιητών; καλλιτεχνών καί λογογράφων 
καί τά άθλα των κατά τούς πολέμους υπέρ τής 
έλευθερίας'τής χώρας τών καί τής ανθρωπότητος.

Διαρκώς μελετών τούς "Ελληνας· τών ήμερών 
του, κατώρθωσε νά αποδείξη κατά πόσον οί 
νεώτεροι "Ελληνες ομοιάζουν εις τέ τά ήθη καί 
έθιμα πρός τούς προγόνους τών. Τ ό . Αποτέλεσμα 
τών σοβαρών τούτων μελετών Ιγραψεν-είς πολ- 
λάς Ιπιατολάς Από τοΰ “Ιανουάριου 175° . ίδίως 
πρός τόν Bourlèt de M ontredon, άνδρά εύπαΐ- 
δευτον .καί φιλότεχνον. Όμιλεί περί τοΰ οίκογε- 
νειακοΰ βίου, τοΰ ίματισμοΰ, τοΰ χαρακτήρος, 
τών κοινωνικών έθί|ΐων, τής λαογραφίας, τών 
έορτών, τών συμποσίων, τών τεχνών, τής προ
φοράς τής γλώσσής, τοΰ χορού, τών παιγνιδίων, 
τής φ.ιλοξενίας, τοΰ γάμου, τών. κηδειών, τής 
ταφής, τής μουσικής, τής ποιήσεως, κλπ. -

Είς τήν τελευταίαν επιστολήν ή όποια Απευθύ
νεται πρός τά τέκνα του, βλέπομεν τόν πρός τήν 
'Ελλάδα έρωτα τοΰ Ανδρός. Τάς έπιστολάς τού
τος έδημοσίευσεν υπό τόν τίτλον : V oya ge  lit
téraire de la  Grèce, ou  Lettres sur les G recs 
auciens et m odernes, avec un parallèle de 
leurs, m oeurs πρώτην φοράν τφ  1 7 7 1 είς δυο 
τόμους είς Παρισίους.

Αί ,έπίστολαί αύταί ένεθουσίασαν τήν λό
γιαν Έλλι^νίδα σύζυγον τοΰ Λουδοβίκου Ché- 
nier, τό γένος Λουμάκη, ήτις έσπευσέν ως καλή 
Έλληνίς, δπου ήτο, πρός τόν φιλέλληνα_ συγ
γραφέα, εκφράζουσα Απειρον ευγνωμοσύνην καί 
δίδουσά πληροφορίας καί συμπλήρωσιν περί τών 
Ελληνικών χορών Ιδίφ1- Τινές τών επιστολών

1 Ή  περί τοδ  χοροδ επιστολή τής κυρίας Chénier 
μεταφρασσεϊσα ΰπσ τοδ κ. Κ . Φ ωστηροποδλου έδη- 
μοσιεύθη έν τά μ ’ Αιτικψ 'Ημΐ(/οΧογίφ τοδ  Ά σω π ίου  
τοδ 1889.



τής περιώνυμου Έλληνίδος εδημοσιευθησαν είς 
την τρίτην έκδοσιν των επιστολών τού Guys,

■ την γενομένην τφ  1.783 έν Παρισίοις επίσης,
. . βελτιωμενην καί περιεχουσαν- καί δλλα έργα 

αυτού. Α ί έπιστολαί αΰται έτυχαν καί· Ιταλικής 
καί γερμανικής μεταφράσεως.;

Συνέγραψε καί άλλα έργα, εν ρΪς έκάέσεις περί 
των |ν ’Αγκυρα έμπορίου καί νοσοκομείων, καί 
περί τών άρχαιοτήτών τής Μασσαλίας. Έ κ  των 

• άξ ιολόγων αυτού-λόγων, δ ιαπρέπει το έγκώμιον 
τού μεγάλου ναύτου .D u g u a y -T rou in  διά τοΰ 

.οποίου τφ, 1761 διηγωνίσθή μετά τού Thom as 
είς τόν φιλολογικόν άγωνα τής Γαλλικής ’Ακα
δημίας. Έβραβεύθη ό Thom as, οΰχ ήττον δμως 
ή μεταξύ τών δύο αντιζήλων φιλία δέν έμειώθη.
-Περιέγραψε καί άλλα ταξείδιά του. .Τφ 1 744 
τό άπό Κωνσταντινουπόλεως είς Σόφιαν είς 3 1 
επιστολάς. Τ φ  1748 τό άπό„ Μασσαλίας είς 
Σμύρνην καί Κωνσταντινούπόλιν είς Ιπιστολάς 
τρεις, αί όποΐαι Ιγράφησαν είς την Μήλον. Τ φ  
17^2 τό ταξείδιον είς 'Ολλανδίαν καί Δανίαν είς 
τεσσαρας επιστολάς. Τ φ  t.772 τό έίς την .’Ιταλίαν 
είς 26 επιστολάς. Σημειωτέον, δτι εις τα ταξείδια 
ταΟτα δ®» διακρίνεται ή πολυμάθεια καί ό  ένθου- 
σιασμός καί τό ένδιαφέρον τής. άνά την Ελλάδα 
περιοδείας. 'Ο  σκοπός αυτών τών περί τών 
Ελληνικών πραγμάτων επιστολών ήτο νά δείξη 

είς τόν κόσμον, δτι 8ν δέν υπήρχεν τότε είς τόν 
Ευρωπαϊκόν χάρτην 'Ελληνικόν Βασίλειον, δπήρ- 
χον δμως "Εψηνες καί έλληνικά λείψανα μεγάλα. 
Τούτου έν.εκα τό ταξείδιον τούτο άνεγνώσθη ' 
άπ^,ήστως καθ’  άπασαν την Ευρώπην καί σήμε
ρον άναγινώσκεται'ευχαρίστως Ινεκα τών πολ
λών καί καλών είδήσεων δς περιέχει. Είνε άπό 
τα ωραιότερα καί διδακτικώτερα ταξείδια, τά 
όποια έγράφησαν περί Ελλάδος, διότι είνε ολον 
γραμμένον μέ καρδίαν καί νούν.

'Ο  G u ys κατεγίνέτο καί είς τήν ποίησιν. Έ δη - 
μοσίευσε τάς Poésies fugitives καί-μεταφράσεις 
Λατίνων ποιητών. Ό  φιλόπονος οΰτος άνήρ, μετά 
θάνατον άφηκεν άνέκδοτα έργα, έν οίς καί μελέτην 
περί τών 'Ελλήνων συγγραφέων καί τό έγκώμιον 
τού Silethrop. Επίσης είχε συλλέξη καί άλλας 
πληροφορίας Ικ τών Ελληνικών χωρών διά νά 
τάς .πρόσθεση είς νέαν έκδοσιν," ήν κατά νούν 
είχε νά κάμη τοΰ άνά τήν Ελλάδα ταξειδίου του.

Τ φ  1755 έγένετο πρύτανις-τής ’Ακαδημίας 
τής Μασσαλίας, καί τφ  1756  άντεπισίέλλον μέλος 
τού γαλλικού έθνικοΰ Ινστιτούτου.

*  *  *

Τά δυο τέκνα αυτού έχουσι καί έπεΐνα τήν 
σπόυδαιότητά τω ν  έν τούτων μάλιστα .συνδέεται 
μετά τής Ιστορίας μας.

Κατά πρώτον γράφομεν δύο γραμμάς διά τόν 
δευτερότοκον υίόν καί έπειτα περί εκείνου δστις 
μετά τής Ιστορίας μας συνδέεται.

’Εκαλείτο Πέτρος ’Αμβρόσιος. Ό  πατήρ του 
τόν είσήγαγεν εις τό εμπόριον καί φυσικφ τφ 
λόγφ, είχε κέντρον τών έργασιώντου τήν ’Ανα
τολήν. Κατόπιν ήκολούθησε ' τό διπλωματικόν 
στάδιον, γενόμενος πρόξενος,έν Σαρδινίρ, καί 
γενικός πρόξενος έν Τριπολίτιδι καί Τριπόλεί 
τής Συρίας. .

• Κατεγίνετο καί είς τά γράμματα. Έδημοσίευ- 
σεν ¿πιστολάς περί τής Τουρκίας, είς τάς όποιας 
μελετά τόν τρόπον, καθ’  δν ή Τουρκία άπέκτησε 
τήν δύναμίν της καί τήν έχάσε, μελέτην περί τοΰ 
Άντωνίνου τού Εύσεβούς καί' μίαν κωμφδίαν ’ 
κατά μίμησιν τού'Γολδόνη-L a  M aison d e  M o
lière. ’Αφήκε καί άνέκδοτα έργα έν οίς πολ- 
λάς έπιστολάς περί τών χωρών άς περιηγήθη 
καί έμελέτησεν.

Ό  έτερος υίός ήτο-ύποπρόξενΟς τής Γαλλίας Ιν 
Ζακύνθφ. Δέν διέπρεψε ούτε 'είς τά γράμματα, 
ούτε διά τήν διπλωματικήν του ικανότητα. ’Εκα
λείτο Κωνσταντίνος, ήτο μορφω|ίένος, άλλα κακής, 
πίστεως. και ίδιοτελής· ωθούμενος άπό ταπεινόν 
συμφέρον έδημιούργησε διπλωματικόν σκάνδα- 
λον μεταξύ τής Κύβερνήσεώς του καί τής Βενετι
κής καί έξέ&εσε τήν φιλοτιμίαν τής Ζακύνθου.

‘Ο  επιφανής πατήρ και μέγας φιλέλλην, έ,σκέ- 
φθη νά διέλθη τό γήρας είς τήν Ζάκυνθον, 
δπου τό κλίμα είνε τόσον έξαίσιον, καί νά άπο- 
θάνη είς τάς άγκάλας τού υίού του. Έ ν φ  διήγε 
ούτω ευτυχής, τη 20 ’Οκτωβρίου τόύ έτους 1796 

. εξερράγη έν τφ προξενείφ πυρκαϊα. Ό  φιλέλλην 
ήτο ασθενής κάί κλινήρης καί μόνος μετά τού ' 

. ΰπηρέτου. Ή  πυρκαϊά έγινε τήν νύκτα. Ό  άσθε- 
νής διέμενε πρός τό μέρος τής θαλάσσης. Ώ ς 
έκ θαύματος έσώθη δπό τού ΰπηρέτου καί μετε- 
φέρθη είς γην πλησίον όϊκίαν. τού κόμητος 
Αούντζη, προξένου τής Δανίας.
. ‘Ο  Βοναπάρτης διεμαρτυρήθη.- Έζήτει παρά 
τής Ένετίας ίκανοποίησιν καί. τού δράστου τήν 
τιμωρίαν, ώς καταφαίνεται έκ τοΰ Ιγγράφου τού 
1797· Καί δμως καί ή Βενετία καί ή Ζάκυνθος 
ήσαν άνευθυνοι ώς άπεδείχθη. Ό  δράστης ήτο 
δ ίδιος ό'πρόξενος, διά νά κατακρατήση τάξένα 
χρήματα ιών γάλλων ΰπηκόων εμπόρων, άτινα. 
ΰπήρχον είς τό Προξενεΐον !

Ή  Βενετία ήτο πλέον άδύνατος ώστε δέν 
ήδύνατο νά έπιτεθή-Ιναντίον-γίγαντος, καί νά 
δώση έν μάθημα .είς τόν κακούργον δπόπρόξε- 
νον, δσιις διά νά κάλυψη τό έγκλημά του, τό 
προμελετηθέν, έπεβάρυνε τάς έντοπίους άρχάς 
καί τήν Ζάκυνθον,καί έζήτει άποζημίωσιν διά 
τά άπολεσ&έντα !  -• -. * * *

Ό  Βοναπάρτης, νικηφόρος, Ιπωφελεΐται τής 
άδυναμίας τής Ένετίας, καί καταλαμβάνει τήν 
Επτάνησον. , '

Τότε ό μέγας φιλέλλην G u ys διωρίσθη διευ
θυντής τής δημοσίας εκπαιδεύσεως Ζακύνθου,
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δπως δεικνύει τό έγγραφον τό όποιον σώζεται 
εν τφ  άρχειοφυλακείφ Ζακύνθου.

Εις τόν Hellénisme* τό άξιόλογον περιοδι
κόν έν Παρισίοις, έκδιδόμενον υπέρ τών Ελλη
νικών Συμφερόντων, έδημοσιευθη . μελέτη τού 
γνωστού μεσαιωνοδίφου κ. Κ. "Σάθα περί τών 
δργανωτών τής Φιλικής 'Εταιρείας, έν ή ήρωΐς 
είνε ή βηθεΐαα επιφανής έλληνις Chénier. Ό  
φιλόπονος οΰτος ίστορικός κάμνει καί παρεκβά
σεις τινάς περί τού φιλέλληνος G uys, δν νομίζει 
διδάσκαλον τού Σολωμοΰ.

Λ αβών αφορμήν ό κ. I. Π. δημοσιεύει έν τή 
Ν έρ "Ημέρρ άρθρον τιτλοφορούμενοι: « Ή  εν 
.» Παρισίοις Μεγάλη ’Αρχόντισσα καί ή 'Ελληνική 
»ΈπανάστασΟς», έπαναλαμβάνων τού κ. Σάθα. 
τάς παρεκβάσεις. Καί πρώτον δτι «ό  Σολωμός. 
»ήτο μαθητής τοΰ έν Ζακύνθφ δολοφονηθέντος 
»φιλελληνικωτάτου Cuys, γράμματέως καί άπο- 
» στόλου τής κυρίας Σενιέ», καί δ τι: «Ιν συγ^ι- 
»νήσει ή Ξανθή ή Ελισάβετ Λουμάκη— ή Ché- 
»hier —  άπεχαιρέτισε μετά τών πέντε αυτής 
»τέκνων τάς άκτάς τού Βοσπόρου, δς έπέπρωτο 
»ίνα μή έπανίδη πλέον, ό δέ βιογράφος ' αυτής 
»B ounières έκ παραδόαεως γινώσκων τόν ποιη- 
»τικόν άποχαιρετισμόν τής μελλούσης Σαπφούς 
»κατέστρωσε τούτον ίδιοτρόπως Ιν πεζική ψυ- 
»χρολογίρ· άλλ’ ή δημοτική τών 'Ελλήνων ποίη- 
»σις διέσωσε μέχρις ήμών ψάλλουσα τόν περι- 
»παθή αποχαιρετισμόν çlç σιίχους τούς οποίους 
»οικογενειακός φίλος Νικόλαος Φώσκολος Ιλά- 
»φρώς διώρθωσεν είνε δέ οΰτος τό γνωστόν 
»4<*μα τής Ξανθούλας τό κοινώς άποδιδόμενον 
»είς τόν Σολωμόν».

Τάς νέας ταύτας' έίδήσεις περί τού έθνικοΰ 
μας ποιητοΰ δέν δυνάμεθα νά τάς παραδεχθώ- 
μεν διά τούς εξής λόγους.

Ό  Σολωμός, ώς έπισήμως είνε γνωστόν, έγεν- 
νήθη τφ  179^, Πενήντα δκτώ.

'Ο  μέγας φιλέλλην G uys άπέθανεν είς Ζ ά 
κυνθον καί ό τάφος του εδρίσκεται είς τήν δυ
τικήν εκκλησίαν τής Παναγίας τών Χαρίτων—  
Santa Maria, della Grazie..—  Είς τόν τοίχον, 
επί τού τάφου, κείται ή γνωστή επιτύμβιος 
επιγραφή, ή πολλάκις ά,ναδημοσιευθείσα, γρα- 
φεΐσα δπό τοΰ ’Αναστασίου Αούντζη, είς τήν 
όποιαν άναφέρεται οτι άπέθανε τφ  1799  έκε- 
vífvta bvéa , ετών 79 ίβδομήντα ίννέα. Δυστυ
χώς μεθ’ δλας τάς έρευνας μας. είς τάς αρχειο
φυλακεία Ζακύνθου ένθα σφζονται τά βιβλία 
τών ΰανώ ν  τής δυτικής εκκλησίας, καί είς τό 
άρχεϊον τής δυτικής έπισκοπής Ζακύνθου δέν 
ήδυνήθημεν νά ευρωμεν τήν Ιπίσημον πρδξιν 
τής θάνής του- Εις τό βιβλίον τής δυτικής 
εκκλησίας τού 'Αγίου Μάρκου τής έποχής Ικεί- 
νης, σφζόμενα είς τό άρχειοφυλακεϊον Ζακύνθου, 
είνε προσκολλημένα χαρτάκια περιέχοντα θανάς. 
Νά ελησμόνησεν ό έφημέριος νά γράψή άμέ-

σως τήν θανήν, νά Ινθυμήθη έπειτα άπό πολ- 
λιχς ήμέρας καί νά προσεκόλλησε χαρτάκι καί 
παρέπεσεν ; "Οταν δμώς τά βιβλία παρεδόθησαν 
είς τό άρχειοφυλακεϊον, , τέτοιο χαρτάκι δέν 
δπήρχε, διότι 0 έφημέριος παραδίδων τά βιβλία, 
είς τό τέλος σημειοΐ καί τά προσκολλημένα 
χαρτάκια. Κι’  άλλαχού δν άπέθανε,' θα  έγΐνετρ ή 
πράξις, άφοΰ ένείαφιάσθη Ιντάΰθα: Νά Ιλησμό- 
νησε νά τήν γράψη ό έφημέριος; Μάς φαίνεται. 
πάπως δύσκολον, Ό  χρόνος ίσως θ ά  λύση τό 
ζήτημα. Εδτυχώς έχομεν τήν χρονολογίαν τής 
επιτύμβιου πλακος 1 799- Νομίζομεν πολύ άστεΐον 

,ό γράψας τήν Ιπιγραφήν ό εύπαίδευτος Λούν- 
τζης νά έκαμε λάθος έίς τήν χρονολογίαν. "Αν 
έσφαλεν έστω ό  χαράκτης λιθοξόος, δ Λούντζης 
δέν 'αφινε τό λάθος.· Οΐ άριθμοί τής χρονολο
γίας. είνε λατινικοί καί τό λάθος είνε κάπως 
δυσκολώτερον. Μάς φαίνεται άδύνατον νά Ιχα- 
ράχθη τό X  πρό τού C καί τότε νά άπέθανε 
τφ  18 19  ή νά προσέθεσε κατά Ιάθος τό X  καί 
τότε άπέτθανε τφ  1809. Αύτά τά λάθη δεν έπι- 
τρέπον,ται, νόμίζομεν, νά γίνουν δταν Ιπιστατή 
εύπαίδευτος άνήρ. Τ φ  1827 έδημοσιευθη έν Π α- 
ρισίοις ό ,όγδοος τόμος τής B iographie N ou 
velle  des Contem porains, ou D ictionnaire 
h istorique et raisonné de tous les hom m es 
qui,' depuis la révolution  française ont 
acquis de la  célébrité κτλ. Φυσικφ . τφ  λόγφ 
έν αύτφ υπάρχει καί τό  βιογραφικόν σημείωμα 
τού Guys, κατά τό όποιον έγεννήθη περί το  
1722- καί άπέθανε ετών έβδομήντα Ιννέα, τό 
έτος χ8Όι.*Η έπιτύμβιος επιγραφή καί τούτο τό 
λεξικόν συμφωνοΰσιν δτι άπέθανεν ετών 79  εβδο
μήντα έννέα.’Έ στω  πρός στιγμήν νά είνε άληθής 
ή χρονολογία ι 8θΐ, δέν είνε δυνατόν, νά δπήρ- 
ξεν 0 G uys διδάσκαλος τοΰ Σολωμοΰ δντος, τφ 
ι80ι,. έτών τεσσάρων. Έ ω ς  δτοιι εδρεθή —  δν 
σφζεται παραπεταμένη— ή επίσημος πράξις τών 
θανών, πρέπει νά παραδεχθώμεν δτι άπέθαι·ε τφ 
1 799 ένενήντα εννέα καί δτι δέν υπήρξε, φυσικφ 
τφ  λόγφ, διδάσκαλος τού Σολωμού.

Έλ&ωμεν τώρα είς τήν Ξαν&ονλαν τοΰ- Σ ο 
λωμού. Ή  νέα μύτη πληροφορία περί τοΰ ποιή- 
σαντος τό ώραΐον τούτο ποιηματάίιι μάς φαίνε
ται πολύ, πάρα πολύ περίεργος διά τόν εξής λόγον.

Ό  άείμνηστρς Σπυρίδων Τρικοόπης, φίλος 
καί διδάσκαλος τού Σολωμού, ώς γνωστόν; γρα
φών τή 25 Μαίου τού έτους 1859  προς τόν 
’ Ιάκωβον Πολυλάν Ικ Λονδίνου, λέγει πρός'τοΐς 
άλλοις, δτι: « . . .  μία Ιβδομάδα μόλις έχει παρέλΰη 
»άπό τήν πρώτην μας συνομιλίαν — δηλαδή διά 
»νά γράφη έλληνικά —  καί έμεινα έκθαμβος 
»άκούών τον Σολωμόν νά μου άπαγγέλλη έν 
»άσμα του έλληνιστί: ,

>Τήν είδα τήν ξανύοβλα, τήν είδα δταν άργά
»¿κίνησε ή βαρκούλα νά πάχ\ οτήν ξενιτειά.
» ΤΗτον ή πρώτη του έλληνική σύνθεσις. Μόλις



»Ιγεινε.τό $σμα γνωστόν, δλη ή Ζάκυνθος τό · Έρίοτώμεν:
»«ραγουδούσε και ενα έσπέρας οι συμπατριώται Είνε ποτέ δυνατόν νά παραδεχθώμεν, δτι ό
»του πολυπληθείς ήλθον. καί τό έτραγοΰδησαν υπό Σολωμός διά πρώτην Ιλλψικήν: σννθεσίν τον
»τα παραθυρα του. Τούτο τόν συνεκίνησε πολυ *». θ’  άπήγγελλε είς τον Τρικοόπην ξένον έργου;
— . τ , - .  Γί 7  .  „  . Είνε ποτέ δυνατόν νά είχε τό θάρρος νάΗ  επιστολή αυτη του Τρικουπη εβημοσιεΰθτι τό  *■·. ...    \> ·. ,  '  >
πρώτον μεταφρασμένη Ιλληνικά «Ις τά Πανα&ήναια 15 ®ωσΐ1 εις τους συμπολιτας του και εις τους ξε-
Ίουλίου Γ902. Τό δε γαλλικόν κείμενον Ιδημοσιεύθή νους-αντιγραφον ξένον ποιήματος, δια εργον
τΦ 1903 8*9 τήν "Εχϋνοιν τ&ν πεπραγμένοι τής έπιτρο- τής φαντασίας- του ;
πής έπί ιής Ικατονταετηρίδος τ ο ί  Σολωμσϋ . 2 Π . Δ Ε  Β ΙΑ Ζ Η Σ
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Μ Ο Ι Ρ  Ε Σ

'Α ργά , βαρειά  κι ά κ όμ α  οά ν  β γαλμ ένα  
Μ έσα - άπό νύ χ τες  μ ακ ρυνές ά γνω σ τω ν  χ ρ όνω ν , 
Α π ά ν ω  στά  λ ιθόστρω τα  α ντη χ ο ύ ν  σνρμένα , 
Κ ά π οια  χαμένα  β ήμ α τα , λησμ ονημ ένα ,

- Τά μ υστικά  παράπονα  τω ν  παραπ όνω ν.

Ά τ ο ν α  οω ματάκια  αποσωμένα,

Π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  δε φαίνεστε μ έσ  ατό σκοτάδι, 
Ά σ τ ρ α ,  ματάκια  έσεΐς μ ισοσβυσμ ενα ,

Κ α ί σ τενα γμ ο ί β γα λ μ ένο ι άπό τδ ν  "4-δη, 
Φ αντάσματα  . β ουβά , μ αυροντυμ ένα ,
Π ο υ  άφίνετε το ύ ς  τά φ ο υ ς  σα ς  β ρ ά δ υ  σέ βρά δυ , 
Κ α ι δείχνετε, δε  λέτε,' περπατειτε μ όνον ,
Μ έ  τά  παληά παράπονα  τω ν  παραπόΐ’ω ν. ·

Μ.’  ΜΑΛΑΚΑΣΗΣ

Α Π Ο  “ Φ’ Α Ν Ο Ι Χ Τ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α »

Κ ά τω  ά π  τ ή  σ τέγη  το ύ  ζ ε υ γ ά  στά  καπνισμένα  ξύλα  **") 
Φ υσάει 6  β ορ ιά ς  σ τη ν  έρ η μ η  φωλιά μ  ανατριχίλα  
K a i σέρνει τά  μ η νύμ α τα  τή ς  βαροχειμ ω νιάς,
Κ α τά  τδ ν  κάμπο χ ύ νο ντα ς  τδ  δάκρυ το υ  δ  χ ιονιά ς  !

Τ ά  σ τάχυα  δέν β ερ γολ ιγούν , τ  άλώνια δέν γυρ ίζο υν .
Τά β ω δα μ ά ξια  σώ π ασαν στις  ρ ύ μ ες  π ιά  νά  τρ ίζο υ ν  
Κ α ί τώ ρ α  μ ες  τ δ  διάπλατα τδ ν  κ άμ π ο μ ονα χός ,
Σ α λεύει τ  ά ργοπ ά τη τα  τά π ρ όβ α τα  ό  βοσκός'!

- ΑΛΕΒ- ,Δ. ΦΩΤΙΑΔΗΣ
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Μ Ο Ν Ο Φ Ο Ν  Ι Α

'  Τ ή ν μ ιά  μ ο νό το νη ν  ημέραν, άλλη 
μ ονότονη , άπαράλλακτη άκολουθέί. θ ά  γ ίνο υ ν  
τά  ίδια π ρ άγμ α τα , θ ά  ξ α να γ ίν ο ν ν  π ά λ ι-— 
ή  όμ οιες σ τιγμ ές, μ ά ς  β ρ ίσκ ουνε  καί- μάς: ά φ ί

Μ ή να ς  περνφ  και φέρνει άλλον μ ή να . .
Α υ τ ά  π ο ύ  έρχοντα ι κανείς εύκολα τά  - εικάζει· - 
είναι τά χ θ εσ ινά  τά  βαρετά  εκείνα.
K a l κ αταντά  τδ  α ύρ ιο  π ιά  σάν αύριο  νά μ ή  μοιάζει.

Κ. Π. ΚΑΒΑΦΗΣ

Ο  Α Γ Ι Ο Σ  Κ Α Σ Σ Ι Α Ν Ο Σ

"Αγιος Κασσιανός, ώς άγιος, πού είταν, —  Κόπος, "Αγιε μου, κόπος! . . .
κάθονταν στον Παράδεισο με βλους τους Καί ένφ ετοιμάζονταν νά εξακολούθηση τήν

άλλους άγιους, καί καθεμέρα λάβαινε την δια- κουβέντα του, « τσιάκ-τσιάκ» ή θυρα. Παίρνει
ταμένη του διακονιά, πού εβγανε άπό τά χρυ- τά κλειδιά ό ’Απόστολος Πέτρος και βγαίνει
σαφένια μαγειρειά τού παλατιού τού Θεού. ν’  άνοιξη . . . .

Είχε κι’  αίιτός, σάν τούς άλλους τούς Π αρα- —  Παιός είναι; -, .
δεισΐτες, τό κελλί του και τον άγγελο, πού τον . Φωνάζει ό  ’Απόστολος Πέτρος. \ 
υπηρετούσε, καί πόρευε ζωή χαρισάμενη. —  Είμαι μιά καραβιά κηρί (άπολογιέται άπ’

Δεν εΐχε καμιά δουλειά .νά κάνη, παρά νά έξω μιά φωνή) καί στέλλομαι άπό Τόν Κόσμον
πηγαίνη κάθε πρωί μαζί μέ δλους τούς άλλους στον Παράδεισο . . .
άγιους μπροστά στον θρόνο τού Θεού νά προσ- — Για ποιόν στέλλεσαι;
κννάη, κί’  ύστερα δλην τήν άλλη τήν ήμερα Έ ρωτάει ό  ’Απόστολος Πέτρος,
περίπατο μέσα στους χιλιομόριους κήπους τού — Στον "Αη -  Νικόλα. Άπολογιέται απ’  έξω
Παραδείσου. Σ ’  αυτό το διάστημα δποτε ήθελε ή φωνή.
έψαλλε, δποτε ήθελε έτρωγε κι’  έπινε, κι’  δποτε Βάνει τότε 6 ’Απόστολος Πέτρος την κλείδα
ήθελε κοιμώνταν. Παράδεισος μαθές. στήν κλειδαρότρυπα καί τήν στρέφει τρεις φ ό-

Μιά μέρα άπό της πολλές πήγε καί κάθησε ρές· «Γουουουουου» έτριξε ή θυρα, άνοίγον- .
σιμά στή θυρα τού Παραδείσου καί τραβούσε τας, καί μπαίνει μέσα ή καραβιά μέ τό κηρί.
τό κομπολόγι του. Τον είδε ό  ’Απόστολος Π έ- "Ενας άγγελος τής υπηρεσίας τού ’Αποστόλου
τρος, ό κλειδοκράτορας τού Παραδείσου, καί Πέτρου άκολουθησε τό κηρί γιά νά τού δείξη
τού είπε: τό κελλί τού Άη-Νικόλα.

—  Κόπιασε, "Αγιε μου, στο Γραφείο μου, νά "Εκλεισε την θυρα .καί γύρισε στο Γραφείο 
πούμε τίποτε, καί νά σέ κεράσω κανέναν καφέ... το.υ, . γιά νά εξακολούθηση τήν ομιλία μέ τόν

Σ το προσκάλεσμα τού ’Αποστόλου Πέτρου, ό  "Αη - Κασσιανό.
"Αγιος Κασσιανός— φαίνεται θά τού τραβούσε —  Π ώς σέ λεν τήν άγιωσόνη σ ο υ ;
ή καρδιά του καφέ έκείνη τή στιγμή— αμέσως Ρώτησε τόν Ά η  -  Κασσιανόν δ ’Απόστολος
σηκώθηκε καί μπήκε στό Γραφείο τού θυρωρού. Πέτρος.

—  Προσκυνώ σας! Είπε ό "Αγιος Κασσιανός7 -— Δούλος τού Θεού!  ̂ ·.
στον ’Απόστολο Πέτρο, κι’  έκλινε τό σώμα του Τού άπολογήθηκε ό  ’Απόστολος Πέτρος κι’ ως
πρός τά Ιμπρός. ν’  άνρχίση καί νά είπή μιά όμιλία «τσιάκ-τσιάκ»

—  Προσκυνά τόν Θ εό! πάλι ή θυρα.
Τού άπολογήθηκε ό ’Απόστολος Πέτρος.  ̂ Παίρνει πάλι τά κλειδιά δ  ’Απόστολος Π έ-
—  Καί πώς τά περνάς εδώ στή θυρα μέ * τρος καί βγαίνει έξω ν’  άνοιξη, 

τά κλειδιά; - —  Ποιος είναι;



Φωνάζει πάλι. .
—  Είμαι ενα καμηλοφόρτι θυμίαμα καί στέλ- 

λομάι άπό τόν Κόσμο·στον-ΙΙαράδεισρ.
Άπολογιέται μια φωνή απ’  έξω.
—  Σ έ  ποιόν στέλλεσαι;
—  Στον Άη-Νικόλα.
Βάνει ο ’Απόστολος πάλι ιήν κλείδα στήν 

κλειδωνότρυπα καί τήν στρέφει πάλι τρεις φ ο 
ρές. «Γουόυουσυού!» έτριξε πάλι ή θύρα Ανοί- 
γοντας καί μπαίνει μέσα τό καμηλοφόρτι μέ τό 
θυμίαμα.

"Αλλος άγγελος πάλι τής υπηρεσίας τόΰ ’Απο
στόλου Πέτρον Ακολούθησε τό θυμίαμα για νά 

. τοΰ δείξη τό κελλί τοΰ Άη-Νικόλα.
Εκλεισε πάλι τήν θΰρα ό ’Απόστολος Πέτρος 

καί γύρισε πάλι στο. Γραφείο του γιά νά Ιξακο- 
' λουθήση τήν ομιλία του μέ τόν Ά η  -  Κασσιανή.

—  Καί πώς τά πορεύεις, "Αγιε -  Κασσιανέ 
μου, εδώ  στόν Π αράδεισο; ,

—  Καλά δι* εύχών σας . . . .
Άπολογήθηκε ό "Αγιος - Κασσιανής.
—  Οί ευχές είνε τοΰ Θ εού!
Απολογήθηκε ό ’Απόστολος Πέτρος κι’ ώς

,ν ' Αρχίση νάείπή μια ομιλία, «τσιάκ-τσιάκ» πάλι 
ή θΰρα.

—  Πόιός είναι;
Φωνάζει πάλι.
—  Εΐμεστε χίλια Ασκιά λάδι, καί στέλλομέσιε 

Από τόν, Κόσμο στόν Παράδεισο. .
Άπολογήθηκαν Απ’  έξω μονομιάς χίλια στό

ματα, κι’  αχολόγησε δλος ό  Παράδεισος.
—·Σ έ  ποιόν οτέλλεστε;
—  Στόν Άη-Νικόλα.'
Βάνει ό ’Απόστολος Πέτρος πάλι τήν κλείδα 

στήν κλειδωνότρυπα καί τή στρέφει, πάλι τρεις 
φορές. «Γουουουουού» έτριξε πάλι ή θΰρα Ανοί- 
γοντας, καί μπαίνουν μέσα τά χίλια Ασκιά λάδι.

"Αλλος Αγγελος πάλι. της υπηρεσίας τοΰ ’Απο
στόλου Πέτρου Ακολούθησε τό λάδι νά τοΰ δείξη 
τό κελλί τοΰ. "Αη-Νικόλα.

"Εκλεισε πάλι τή θΰρα ο ’Απόστολος Πέτρος 
καί γύρισε πάλι στο Γραφείο του νά έξακολου- 
θήση τήν κουβέντα μέ τόν "Αγιο Κασσιανή, 
Αλλά πάλι ¿κεί πού Ανοιγε τό στόμα του γιά νά 
ειπή τόν λόγο: « τσιάκ -,τσιάκ! > χτυπάει πάλι 
ή θΰρα.

Παίρνει πάλι τά κλειδιά δ  ’Απόστολος Π έ
τρος καί βγαίνει έξω. :

—  Ποιος είναι;
Φωνάζει πάλι . . .
—  Είμαι, Απολογήθηκε μιά φωνή Απ’ έξω, 

μιά εκκλησία καί στέλλομαι Από τόν Κόσμο 
στόν Παράδεισο.

—  Καί σέ ποιόν στέλλεσαι;
Ρώτησε ό  ’Απόστολος Πέτρος.
— Στόν "Αη-Νικόλα, αποκρίθηκε ή Εκκλησία.
Βάνει ό ’Απόστολος Πέτρος τήν κλείδα πάλι

στήν κλειδωνότρυπα κα] .τή στρέφει πάλι. τρεις, 
φορές. «Γουουουού!» έτριξε πάλι ή.θΰρα Ανοί- 
γοντας και μπαίνει μέσα μιά ύπερήψηλη έκκλη- 
σία, έχοντας στήν κάθε γωνκΓτής κι’  ένα πα
νώριο θεώρατο καμπαναρειό.

"Ενας Αγγελος πάλι τής ύπηρεσίας τοΰ ’Απο
στόλου Πέτρου Ακολούθησε τήν Έκκλήσιά μέ 
τά καμπαναριά γιά νά της δείξη τό κελλί τ©ΰ 
"Αη-Νικόλα.
■ "Εκλεισε πάλι τή θΰρα ό ,’Απόστολος Πέτρος 
καί γύρισε πάλι στό Γραφείο του γιά νά εξα
κολούθηση τήν ομιλία του μέ τόν "Α γ ιο -Κ α σ 
σιανή, αλλά πάλι εκεί πού Ανοιγε .τό στόμα του 
νά πή τόν λόγο; «τσιάκ-τσιάκ» πάλι ή θΰρα.

Παίρνει πάλι τά κλειδιά ό ’Απόστολος Π έ
τρος καί βγαίνει πάλι έξω.

—  Ποιος είναι; ’ ·”
Φωνάζει πάλι.
— Εΐμεστε, Απολογήθηκαν χιλιάδες φωνές, 

δέκα χιλιάδες λειτουργιές καί σύέλλομέστε άπό 
τόν Κόσμο στόν Παράδεισο.

— Καί σε ποιόν στέλλεστε;
-τ- Στόν "Αη-Νικόλα!
Βάνει πάλι ό ’Απόστολος Πέτρος τήν κλείδα 

στήν κλειδωνότρυπα καί τή στρέφει τρεις φορές. 
«Γουουουοΰ!» έτριξε πάλι ή θύρα .Ανοίγρντας 
καί μπαίνουν μέσα οί δέκα χιλιάδες λειτουργιές.

"Αλλος Αγγελος τής ύπηρεσίας τοΰ Ά γ ίου ΙΙέ - 
τρου Ακολούθησε, τές λειτουργίες γιά νά δείξη τό 
κελλί τοΰ "Αη-Νικόλα.

* * *

Έ κεΐ πού δ ’Απόστολος ΠέτρΟς γύριζε τή 
θΰρα γιά νά τήν κλείση, Ακούει μιά φωνή:

— Μπάρμπα! Μπάρμπα! Μήν κλειής τή 
θΰρα, γιατί έρχομαι γιά τόν Παράδεισο.

Ό  ’Απόστολος Πέτρος γυρίζει καί βλέπει 
'έναν  κύριο.

—  Τό εισιτήριο σου!
Τοΰ είπε σοβαρά.
Κι’  αύτός έβγαλε τό είσιτήριο του καί τό 

έδωκε τοΰ ’Αποστόλου.
Ό  ’Απόστολος Πέτρος τό πήρε στά χέρια 

του καί τό ξέταζε Απέδω κι’  Απέκει, σα ·νά μήν 
τοΰ φαίνονταν γνήσιο. Έ βα λ ε  καί τά γυαλιά 
του γιά νά τό Ιξετάση καλύτερα. "Ωμοιαζε σαν 
είσιτήριο καί δέν ωμοιαζε. Γ

—  Τί τό κυττάζεις έτσι, μπάρμπα; Μπας και. 
δέ σ ’  αρέσει;

Τοΰ είπε δ κύριος.
—  Ποΰθε είσαι, παιδί μου;
Τόν ρώτησε δ ’Απόστολος Πέτρος μέ Αγα

θότητα. -
— Ά π ό  τήν ,Έλλάδα! Πολίτης "Ελληνας!
’Απάνω σ ’  αυτόν τόν διάλογο, τούς ¿πλησίασε

κι’  δ Ά γ ιο ς  Κασσιανής:
— Ποιος είναι τοΰ λόγου του,.γεροπαππούλη; 

Ρώτησε δ Έλληνας τόν ’Απόστολο Πέτρο.

—  Είναι, παιδί μου, (τοΰ Απολογήθηκε δ 
’Απόστολος) δ Ά γ ιο ς  Κασσιανής.

—  Τί Ά γ ιο ς  είν’ αύτός; (είπε μέσα του δ 
"Ελληνας). Δέν τόν έχω Ακούσει ποτέ . . .

‘Ο  ’Απόστολος Πέτρος δείχνει τό είσιτήριο 
στόν Ά γ ιό  Κασσιανό καί τοΰ λέγει Ιδιαιτέρως:

— Π ώς σοΰ φαίνεται αυτό τό είσιτήριο, φίλε 
μου; Τό νομίζεις γιά γνήσιο;

— Σ α  γνήσιο φαίνεται.
'Τοΰ Απολογήθηκε δ Ά γ ιο ς  Κασσιανός.

' Ό  ’Απόστολος Πέτρος, σα νά μήν πείθον
ταν, έκανε καί μι’  Αλλη ερώτηση σγόν "Ελληνα.

—  Καί'τή.δουλειά έκανες στόν τόπο σου;
, —  Τό δικηγόρο!

—  Τ·ί θά είπή δικηγόρος; Πρώτη, φορά μοΰ 
παρουσιάζεται Ανθρωπος μέ τέτοιο επάγγελμα.

Καί λέγοντας αυτά Ανοιξε ένα μεγάλο δεφτέρι, 
γύρισε χιλιάδες φύλλα, Αλλά δέν ηύρε κανένα 
δικηγόρο νά είχε μπή στόν Παράδεισο,.
- Ό  Δικηγόρος,'Ακούοντας, δτι πρώτη φορά 

παρουσιάζονταν στή θΰρα τοΰ Παραδείσου δι
κηγόρος, είπε μέσα του.

—  Χ α ρ ά σ ’ έμένα! Έ δ ώ  θά  κάνω τήν.τύχη μου!.
"Υστερα, γυρίζοντας πρός τόν ’Απόστολο Π έ

τρο τοΰ Αποκρίθηκε: . .
—  Δικηγόρος, παππούλη μου, λέγεται ¿κείνος, 

πού παρουσιάζεται στά δικαστήρια καί ύπερα- 
σπίζεται τούς κατηγορουμένους.

—  Σπουδαίο Ιπάγγελμα νά υπερασπίζεται κα
νείς τούς κακούργους! Καί πώς τότε ήρθες 4δώ ;

Καί λέγοντας άύτά ξανακύτταξε τό είσιτήριο.
—"Οχι, παππούλη μου τούς πραγματικούς κα

κούργους, Αλλ’ εκείνους, πού κατηγοροϋνται Αδικα.
—  Ά !  έτσι; Χαίρω  πολύ . . .  Κόπιασε μέσα.
— Δέ θα μ° δδηγήση κανένας;
—  Είν’ εύκολος δ δρόμρς.
Κι’  δ Δικηγόρος έκανε νά τραβήση πρός τό 

εσωτερικό τοΰ Παραδείσου, όταν δ Απόστολος 
Πέτρος τόν ¿ρώτησε:

—  Δέν μοΰ λες, χριστιανέ μ ο υ . . .  (δ δικηγό
ρος γύρισε ν’  Ακούση τήν ¿ρώτηση) έίδες στό 
δρόμο ναρχωνται τίποτε πράγματα γιά,εδώ ;

ί— Ά φ η σ ά  πίσω μου εναν κόσμο έκκλησιες, 
καμπαναριά, πολυελαίους, λαμπάδες, λάδια, λει- 
τουργιές . . .

’ Ακούοντας αύτό δ Ά γ ιο ς  Κασσιανός, πιάνει 
τό χέρι τοΰ ’Αποστόλου Πέτρου καί τοΰ λέγει:

—  Σέ προσκυνώ καί καλήν έντάμωση . .  .
—  Τόν Θ εό! .(Αποκρίθηκε δ ’Απόστολος). 

Ά λλά γιατί βιάζεσαι;
—  Τί νά κάνω; Λείπω από τό κελλί μου Από 

τό πρωΐ, καί μπορεί νάχη έρθη κανείς νά μέ 
γυρεύη.

—  "Ωρα σου καλή, Αγιε μου, κι’  δποτε θέλεις 
ελα νά τά ποΰμε. . .

Ό  "Αγιος Κασσιανός πήρε δρόμο μαζί μέ 
τόν Δικηγόρο.

‘Ö  Δικηγόρος Ανοιξε πρώτος τήν δμιλία.
—  Δέν μοΰ, λές, πάτερ,. . .  ¡ιέ παίρνεις στό 

σπίτι σου, ώ ς  πού νά βρω  δικό μου κατοικειό ;
—  Εύχαρίστως, εύλογημένε, (τοΰ Αποκρίθηκε 

δ Αγιος). Έ λ α  μαζί μου. ■·.
Έ τσ ι  λοιπόν περιπατώντας μαζί Από. κήπο 

Sie κήπο, κι’  άπό περιβόλι σέ περιβόλι, έφτασαν 
στό κελλί τοΰ αγίου..

Ό  Δικηγόρος έβγαλε τήν πέννμ του καί τό - 
καλαμάρι του καί τά έβαλε Απάνω σ ’  ενα τρα
πεζάκι, καθώς κι" ένα δέμα Ασπρο χαρτί.

—  Τ ’  εΐν’  αυτά;
Τόν ¿ρώτησε δ "Αγιος Κασσιανός,
—  ’ Εργαλεία τής τέχνης μου . . .

. Αποκρίθηκε δ Δικηγόρος.
—  Καί τ ’  είν’  ή τέχνη σου ;
—  Δέν ήκουσες, δτ’  είμαι δικηγόρος;
—  "Ηκουσα, δτ’  είσαι δικηγόρος, Αλλά-δέν 

ξέρω καί τ’  είν’ αύτή ή δικηγορική, καί σέ τί 
θά χρησιμέψη εδώ πέρα.

—  Ν ά ! "Οποιος Από ¿κείνους, πόύ είναι έδώ 
μέσα έχει παράπονα, θά  μοΰ τά λέγει, κΓ έγώ 
θά κάνο) Αγωγή στόν Θεό. ’Εννοείται, οτι θά 
πληρόνωμάι γιά τόν κόπο μου . . .

— Τί λές, βρε Αδερφέ; (Τοΰ είπε δ Ά γ ιο ς  
Κασσιανός μέ Απορία). "Αν είν’  έτσι, τότε έσύ 
θά εΰεργετήσης τόν κόσμο έδώ μέσα! Πρώτα- 
πρώτα Ιγώ έχω ένα σωρό παράπονα.

—  Τότε (είπε δ Δικηγόρος) αρχίζομε Αδά τώρα. 
Πές μου το Ιστορικό τών παραπόνων σου γιά 
νά συντάξώ ψήν Αγωγή . . . .

—  Έ δ ώ  μέσα εΐμεστε πολλοί Αγιοι. . .
—  Είστε πολλοί; . . .  Έ  ! Πολύ καλά! Πολύ 

καλά! Λέγε . . . .
—  Κι’  ενφ δλοι μας, ώς Αγιοι, πρέπει νά 

έχωμε τής ίδιες τιμές, .καί τής ίδιες προσφορές 
άπό τόν Κ όσμ ο , . . . .  Αλλοι έχουν πάρα πολλές, 
Αλλοι πολλές, αλλόι λίγες, κι° Αλλοι, σδν καλιώρα 
εγώ, δέν έχουν καθόλου!

Ό  Δικηγόρος πετάχτηκε μιά πήχη Απάνω 
Από τό κάθισμά του, γιά νά -δείξη τήν Αγανά- 
χτησή του γιά τήν Αδικία κι’  είπε:
' — Τί λές, βρε Αδελφέ; "Εχέι τό μέρος καί 
στόν_Παράδεισο ή ’Αδικία; Μωρέ, κι’  έγώ νό
μιζα δτι βρίσκονταν μόνον στόν Κόσμο.

— Τώρα, κύρ-Δικηγόρε, δέν μοΰ λές, έχω 
δίκιο νά παραπονοΰμαι ή δέν έχω;

—  "Εχεις καί παρΑχεις, Αλλά πρέπει νά μοΰ 
δώσης τά στοιχεία τής Αδικίας γιά νά σοΰ συν
τάξω τήν Αγωγή. Πρέπει νά μοΰ ονόμάσης τό 
πρόσωπο, πού σέ αδικεί . . .

—  Νά, έγώ, μαθές, δέν λαβαίνω τίποτε Από 
τόν Κόσμο, Ινφ δ Άη-Νικόλας έχει κάθε μέρα 
καί δώρα. Σήμερα εΐμουν στόν Α πόστολο Πέ
τρο καί δέν πρόφτανε δ καημένος ν’  άνοίγη καί 
νά  κλειή τή θύρα γιά νά μπαίνουν μέσα τά κη
ρία, τά λάδια, τά θυμιάματα, οί έκκλησιές, οί
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λειτουργίες . . . .  Αύτά δλα τά παίρνει ό  Ά η -Ν ι- 
κόλας μοναχά, ένφ, ώς άγιοι, πρέπει νά παίρνομε 
κι·’  έμεΧς οί άλλοι. . . .  Κατάλαβες;

—  Ναί, νάί, κατάλαβα. ’Ανάγκη νά συντάξω 
μΓάγωγί) εναντίον τοΰ Άη-Νικόλα, δτι σφετε
ρίζεται πράγματα, πού άνήκουν καί σ’  άλλους 
άγιους . . . .

— Είσαι βέβαιος, δτι θά βρώ τό δίκιο μου;'
—  Αύτό εξαρτάται άπό τόν Θεό. Π ώς κατα

λαβαίνεις; Είναι δίκιος ό Θεός; . .
—  Καί πολύ μάλιστα, άλλά δέν θά  ξέρη τί 

γένεται.
— Έ γ ώ  όμως τό άμφιβάλλω πολύ, είπε μέσα 

του 0 δικηγόρος, διότι, δπως έβλεπα στόν Κ ό
σμο, οΐ μεγαλύτερες άδικίες πηγάζουν άπό τόν 
Θεό. "Άλλον κάνει πλούσιο, κι’ ' άλλον φτωχό, 
άλλον ευτυχισμένο κι’ άλλον δυστυχισμένο, άλλον 
ώμορφο κΓ άλλον άσχημο, άλλου δίνει παιδιά 
κι’  άλλου δέν δίνει, άλλου τά παίρνει κΓ άλλου 
τ ’ , άφίνει. Αυτά φαίνεται θά  κάνει κι’  εδώ.

"Υστερα, γυρίζοντας προς τόν ·Ά γ ιο  Κασ- 
σιανό, τοϋ είπε:

—  Αν είναι δπως λές, τότε άπό τώρα έχεις 
τό δίκιο στόν κόρφο σου. · '

Ενφ ό  "Αγιος Κασσιανός χαίρονταν, ό  Δι
κηγόρος δίπλωσε ένα χαρτί τοΰ μάκρου, πήρε 
τήν πέννα του κι’  άρχισε νά γράφη τήν άγωγή :

- ‘ ‘Α Γ Ω Γ Η
< Αγίου Κασσιανοΰ, κατοίκου ΠαραδτΙσου 

ΚΑΤΑ '
< Αγίου Νικολάου, κατοίκου ώσαύτιος

• Εν Παραδείσφ τή 25 Φεβρουάριον 01908

« Ενώπιον τοΰ ΙΙρωτοδικείου Παραδείσου

«Ό  άντίδιχος, πρό πολλον ήδη χρόνον, οφε- 
τεριζόμενος τά εις απασαν τήν Κ οινότητα ' τον  
Παραδείσου άνήκοντα άγαϋά, ίνεργεΐ παρά τφ  
Κ όσμφ  και τφ  άποστέλλονται ταντα επ’  δνόματί 
τον μόνον, χωρίς νά καρπονται άλλος τις έχ 
τούτων. Μ εταξύ τω ν αδικούμενων παραδεισι- 
τώ ν  τυγχάνω  καί δ υποφαινόμενος καί παρα
καλώ δπως κατά τόν νόμον διαταχΰή έμπροθέ- 
σμως οντος νά μοί άποτίση τό άνάλογόν μου, 
έξ δλων τ&ν ποσοτήτων, δς Ιχει λάβει μέχρι 
σήμερον, ώ ν άκριβής κατάλογος ενρίσκεται παρά 
τφ  κλειδοκράτορι. τον  Παραδείσου Ά π οσ ϊόλ φ  
Πέτρο)," καί νά παύση εις τό  έξης διενεργών 
Ιπ’ όνόματί τον  τάς έκ το ν  Κόσμον άποσιο- 
λάς κηρόν, ίλαίον, θυμιάματος, έκχλησιών, λει
τουργιών κ.τ.λ.

«Προτείνω^ μάρτυρας τώ ν διηνεκών τούτων  
άποστολών το υ ς : 1) ’ Απόστολον Πέτρον, κλει
δοκράτορα τον  Παραδείσου καί 2  -1 5  τούς παρ’
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αντώ  ευρισκομένους θεράποντος, οίτινες σννο- 
δεύονσιν έκάστοτε αντάς είς τάς άποθήκας τής 
κατοικίας τον. ΕύπτιΗστατος δ αϊτών

"Αμα Ιτελείωσε τήν σύνταξιν τής άγωγής έδωκε 
τό δικόγραφο στόνΆ γιο  Κάσσιανό, λέγοντάς του :

— Υπόγραψ ε!
—  Ποΰ νά υπογράψω;
—  Κάτω άπό τό «ευπειθέστατος >.
*0 Ά γ ιο ς  Κασσιανός ύπόγραψε, κι’ ύστερα 

τόν έρώτησε:
— Καί τώ ρα; , .
—  Τώρα, νά πάρης τήν άγωγή σου καί νά πρς 

στόν Γραμματέα τοΰ Κυρίου Θεού καί νά τοΰ τήν . 
δώκης. Τ ’ άλλα ύστερα έρχονται μοναχά τους.

Στή στιγμή δ  Ά γ ιο ς  Κασσιανός μίά καί δυο 
_καί στόν Γραμματέα τού θεοΰ: Τοΰ έδωκε, τήν 

άγωγή κΓ άμέσως γύρισε στο κελλί του.
* *  *

Τό άλλο τό πρωί, δταν δ  Ά γ ιο ς  Κασσιανός 
πήγε νά παρουσιασθή στόν Θεό, μαζί μέ δλους 
τούς άλλους άγιους, δ  Θεός τόν έρώτησε μέ 
αυστηρότητα ι
'  —  Δική σου είν’αύτή ή άγωγή, "Αγιε Κασσιανέ;

— Δική μου, Παμμέγιστε!
Άπολογήθηκε δ  Ά γ ιο ς  Κασσιανός.
—  Π οιος σοΰ την εφκιασε;
— Έ ν α ς δικηγόρος.
— 'Δικηγόρος! (ξεφώνησε δ Θεός). Καί ποΰ 

βρέθηκε σ ’  αυτόν τόν ίερόν τόπον δικηγόρος!
— Χτές ήρθε άπό τόν Κόσμο κα) μένει στο 

κελλί· μου.
’Αμέσως δ Θεός διέταξε έναν άγγελο νά πάη 

νά φέρη μπροστά του τόν Δικηγόρο άπό τό κελλί 
τοΰ Α γίου  Κασσιανοΰ.

Πέταξε δ άγγελος καί σέ μιά στιμή έφερε τδν 
Δικηγόρο στο θεϊκό παλάτι.

Ό  Θεός τότε φώναξε βαρυά -  β,αρυά:
— Ά η -Ν ικ ό λ α ! Ά η - Ν ι κ ό λ α ! . '
Πουθενά Ά η  -Νικόλας! Ή τα ν  άπών.
Τότε δ  Θεός διάταξε Ικατό άγγέλους άλλοι νά 

φέρουν.γύρα τόν Παράδεισο, κΓ άλλοι νά κατε- 
βοΰν στη γή καί στες θάλασσες νά βρουν τόν 
Ά η -Ν ικ ό λ α  καί νά τόν φέρουν μπροστά του.

— Ά δικ α  τόν γυρεύετε στόν Παράδεισο {είπε 
δ "Αγιος Κασσιανός), αυτός βρίσκεται πάντα στή 
γή γιά νά μαζεύη εισοδήματα.

—  Σιωπή!
Τοϋ είπε δ Θεός!
Δέν πρόφτασε νά τελειώση δ  Θεός τή λέξη του 

καί παρουσιάσθηκαν οί άγγέλόι, ποΰ είχαν σταλή 
στες θάλασσες, κΓ έφεραν τόν Ά η  - Νικόλα γυ
μνό μέ τό σώβρακο μοναχά. "Ετρεχαν τά νερά 
άπό πάνω του σά  βρύσες. "Ετρεμε άπό τό κρύο 
καί.κρατούσε στά χέρια του έναν ναυτικό λιπο- 
θυμισμένο.
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—  Πού εΐσοιιν; .
Τοΰ φώναξε δ  Θεός μέ καταιβασμένα φρύδια.

' — ΈκεΧ πού με προσκαλοΰσαν οί Χριστιανοί, 
"Υψιστέ μου!

.Άπολογήθηκε δ Ά η -Ν ικ όλας.
—  Καί τ’  είν’  αύτός, πού έχεις στά χέρια σου ;
—  Είν’  ένας καημένος ναυτικός, μοναχοπαίδι 

τής μάννας του, ποΰ τον άρπαξαν τά κύματα τή . 
νύχτα, μές σιήν καρδιά τής Μαύρης θάλασσας!

Τότε γυρίζει δ θεός καί λέγει τοΰ Άγιου 
Κασσιανοΰ.

—  Βλέπεις, γιατί δ κόσμος στέλλει καράβια τό 
κηρί,τό λάδι, τά θυμιάμάτακτλ., στόνΆη-Νικόλα; 
Όποιοςκοιμάται σαν Ισένα, καί στόν Παράδεισο 
5ν βρίσκεται, πάντα λησμονημένος θά είναι.

— Ά λ λ ά . . . , .
Ά ρχισε νά όμι.λήση δ Δικηγόρος.

—  Στάσου μιά στιγμή! (τοΰ είπε δ θεός) Δέν 
ήρθε ακόμη ή αράδα σου!

"Υστερα γυρίζοντας προς τούς άγιους δλους, 
τούς είπε:

—  Τιμωρώ τόν Ά γ ιο  Κασσιανό, άφαιρώντας 
του τά τρία τέταρτα τής άγιωσύνης του, καί τόν 
καταδικάζω νά μή γιορτάζεται τρία χρόνια στήν 
αράδα, καί νά γιορτάζεται μιά φορά στά τέσ
σερα χρόνια, -κάθε 29 Φεβρουάριου.

Ό  "Αγιος Κασσιανός έκλινε τό κεφάλι του 
• άπό τήν εντροπή του, καί βλαστήμησε τήν ώρα, 

πού έκανε τήν γνωριμία τοΰ Δικηγόρου.·
—  Μ ωρέ δικαστήριο, πούναι τούτο!
Είπε δ Δικηγόρος μέσα του..
Ά λλ ’  δ θ εός τόν ήκουσε κι’  είπε στόν ’Α πό

στολο Π έτρο:
—  Π ώς μπήκε αύτός έδώ μέσα;
—  Μέ είσιτήριο, "Υψιστέ μου. .

—  Φέρε μου το έ δ ώ !
Έ τρεξε δ ’Απόστολος Πέτρος στο Γραφείο 

του, πήρε τό είσιτήριο καί σέ μιά στιγμή πα
ρουσιάστηκε στόν θεό.

—  'Ορίστε τό είσιτήριο!
Τοΰ είπε.
Τό πήρε τό είσιτήριο δ  Θεός στό χέρι του, 

κΓ άμα τό είδε, είπε στόν ’Απόστολον Π έτρο:
. .— Δέν κατάλαβες, δτι αύτό .τό είσιτήριο είναι 

πλαστογραφημένο.
,— Δέν τό κατάλαβα, "Υψιστέ μου! Ά π ολο

γήθηκε ό ’Απόστολος Πέτρος, ένφ ό Δικηγόρος 
έτρεμε άπό τόν φ όβο του, ψιθυρίζοντας:

— «Πλαστογραφία : . .'δέκα χρόνια δεσμά ...»
—  Ν ά ! (είπε δ Θεός στόν ’Απόστολον Πέτρο) 

Αύτό είταν γιά τήν Κόλαση, κι’  δ ένδιαφερόμε- 
νός έσβησε τήν λέξη «Κόλαση» κΓ έγραψε τή 
λέξη «Παράδεισο». ’Α κόμα διαβάζεται ή λέξη 
«.Κόλαση».
. —  ΚΓ εγώ, "Υψιστέ μου, (έπανάλαβε δ καη

μένος δ ’Απόστολος Πέτρος) τό νόμισα πλαστο
γραφημένο, άλλ’  έτυχε έκεΐ τοΰ λόγου του, 0 

• Ά γ ιο ς  Κασσιανός, καί μ’  έπεισε, δτι είναι γνή
σιο καί-καλό.

"Υστερα δ θεός είπε τά τελευταία του λόγια
—  Πηγαίνετε δλοι! ΚΓ Ισύ, Πέτρε, πάρε 

αυτόν τόν κύριο Δικηγόρο καί βγάλ° τον έξω 
άπό τον Παράδεισο, κΓ άπ’  έδω κΓ εμπρός 
ν’ άνοίγης καλύτερα τά μάτια σου.

• » *
Κ Γ έτσι άπ’  εκείνη τήν ήμερα δ Ά γ ιο ς  Κασ- 

σιανός, κατά διαταγή τοΰ θεοΰ, γιορτάζεται κάθε 
29 Φεβρουάριου, δηλαδή μιά φορά στά τέσ- 
σερα χρόνια.

X . Χ Ρ Η Σ Τ Ο Β Α Σ ΙΛ Η Σ

Η Β Ο Ρ Ε ΙΟ Δ Υ Τ ΙΚ Η  Η Π Ε ΙΡ Ο Σ  ΚΑ Ι 01 Α Λ Β Α Ν Ο Ι

Β ' 1
Διαμερίσματα τών Φιλιατών, της Π αραμυθίας καί τοΰ 
Μ αργαριτίου —  Ή  Τ  σαμούρια — Διά τίνα λόγον οί 
Α λ βα ν οί Τσάμιδες ώνομάσθησαν ουτω  — "Ο ρια τής 
Τσαμουριάς —  Ό ρ ι α  της Λιαπουριδς — Ο ί ’Αλβανοί 
Τ όσκ οι καί Γκέγκαι άποτελοϋσι τον αΰτόν λαόν— "Ορια 
τής Τοσκαρίας καί τής Γκεγκαρίας.

Είς τό βάθος τοΰ δρίζοντος καί προς νότον 
τοΰ Βουθρωτοΰ διακρίνονται διά τοΰ τηλε

σκοπίου τά διαμερίσματα τών Φιλιατών, τής 
Παραμυθίας καί άμυδρώς τοΰ Μαργαριτίου. Έ ν

1 'Α πόσπασμα έκ τοΰ άδημοσιεύτου συγγράμματος 
τοϋ Ιν Άλεξανδρείρ. Γεν. Π ροξένου τής 'Ε λλάδος κ. 
Ν . ΣΚ Ώ Τ ΙΔ Η , ΰπό τόν τίτλον « Ή  Β. Δ. Ή πειρος^ καί 
ο ί ’Α λβανοί* τοϋ οποίου έδημοσιεύθηοαν καί άλλα 
αποσπάσματα είς 4 τεύχη τών «Π αναθηναίων».

αύτοΐς Ιξετείνετο πιθανώς τό πάλαιή Θεσπρωτία1.
Ή δ η  τά μέρη ταΰτα καλούνται Τσαμουριά, 

ή χώρα δηλαδή τών ’Αλβανών Τσάμιδων τών 
κατοικούντών τό πλεΐστον εν τοΐς διαμερίσμασι 
τοΰ Μαργαριτίου καί τής Παραμυθίας, μεταξύ του 
Σουλίου2 κυρίως καί τοΰ ποταμού Βιστρίτσας.

·,0ί Τσάμιδες Χριστιανοί τό πλεΐστον είναι 
εύρωστοι, εύσταλεΐς, εύλάβεΐς πρός τήν θρησκείαν, 
μάχιμοι καί άλαζόνες- άλλ’  ή ξενία είναι καί 
παρ’  αύτοΐς, ώς καί παρά τοΐς άλλόις’Αλβανοΐς, 
ίερά καί ή καλή πίστις άπαράβατος, δταν ή 
γενομένη περί οΪουδήποτε άντικειμένου συνεν-

1 Pouqueville, V oyage  dans la  G rèce Τ  1 X V I. 
Τ ό  διαμέρισμα τών Φιλιατών υπάγεται είς τήνΧασνίαν
Τ  I X X I . -

8 X . Π ερραιβοϋ, Πολεμ. απομνημονεύματα σελ. ι*5·
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νόησις βεβαιωθ-jg διά -τοΰ είδικοΰ δρκου τού 
Σάρτι καλούμενου καί διδομένου ώς Ιξής υπό ■ 
των Τουρκαλβανών Τσάμιδων.
. «Δίνω τούτο τό Σάρτι Ιγώ ¿  γραμμένος και 
*δν βγώ άπ’  αύτό, νά είμαι όξω άπό τά Μουσά- 
»φια (Ιεράς βίβλους) όπου έκατέβασεν ό Χασρέτ 
»Μ ονσάς (6 προφήτης Μωνσής). Νά «γω  χωρι- 
»σμένην τήν γυναίκα μου με τρία, χέσσαρα, μέ · 

.»επτά νταλακια (άναθέματα) νά είνε σάν καππέ 
»(πόρνη) καί τά παιδιά μου μπεστιά(νόθα), νά 
»είμαι οξω άπ’  τά μπαϊράμια καί άπ τό βαμα- 
»ζάνι· νά μή μοϋ «ιάνωνται ούτε τά ναμάζία 
»(προσευχαί), νά,είμαι όξω άπ* τό άμτίστι (πλύ- 1 
»οιμον) άπό τόν Μαχράμάν (σφογγισιήριον) καί 
»απ’ τό τεσπίχι (κομβρλόγιον) καί δλα αύτά νά,· 
»άπεράσουν είς άλλον καλον.Τούρκον, μπέσβαχτ- 
»ναμασί (πεντάκις της. ήμέρας προσευχόμένον)· 
»νά βγω είς τό άσιά διβάνι τού θεού (κάτω 
»δικαστήριον) ντυμένος . μέ τομάρι γουρούνας 
»και νά πω  ότί.εβύζαξα τό γάλα της· νά «άμνω 
»ζινά.μέ τήν μάνα μου είς την πόρταν τοΰ 
»Κιαμπέ (τάφον τού Μωάμεθ) καί νά πιασθή 
»τούτο τό Σάρτι δπρυ βουλώνω μέ τό δάχτυλο,· 
»¿πού.κάνω τό πεχιαντέτι (προσευχήν)"σάν τού 
»Κοτσίνη λ

Π ώς καί διατί. οί Τσάμιδες ώνομάσθησαν 
.ούτως είναι ζήτημα ένασχολήσαν πάντας τούς 
Άλβανολόγους. ι

Ό  Pouqueville δέχεται δ,τι ώνομάσθησαν 
ούτως^ εκ τοΰ ποταμού Θυάμιδος (Καλαμά) τού 
διαρρέοντος τήν χώραν τούτην κατά μετατροπήν 
τού θ  είς Τ  καί υ εις σ *.

.  ̂Κ αθ’  ή μας ή λέξις Τσάμις Τσάμ εΐνε αυτοτε
λής αλβανική άποδοθεΐσα τοϊς "Αλβανοις τοις 
κατοικούσΐν εν τφ  τόπφ.τούτφ προς διάκρισιν 
δπο των ’Αλβανών Λιάπιδων τών κατοικουντων 
βορειότερον αύτού κατά τήν άριστεράν όχθην

' τοΰ ποταμού ’Αώου, έν τοίς διαμερίσμασι τού 
Κουρβελεσίου καί τών Ζουλιατών, μέχρι τών 
περιχώρων τοΰ Δελβίνου άφ ’ ένός, καί μέχρι τού 
Αίλώνος άφ? ετέρου.

Ή  διάκρισις αδτη μεταξύ τών Λιάπιδων καί 
Τσάμιδων άποτελεΐ ειδικήν' ύποδιαίρεσιν τών 
Αλβανών Τόσκιδων τών κατοικουντων εν τή 

κάτω 'Αλβανία, άπό τού ποταμού Σκούμπη μέχρι 
της περί τήν Πάργαν χώρας καί διακρινομένων, 
κατά τήν γενιάν διαίρεσιν συμπαντος τοΰ ’Αλ
βανικού λαού, άπό τών ’Αλβανών Γγέγκιδων τών 
κατοικουντων έν τή άνω Άλβανίρ, ή Γγεγκα- 
ρίρ, άνωθεν τοΰ Σκούμπη μέχρι του Μαυροβού
νιου καί τών δρέων Visitor. ’Αλλά πάντες οί 
Αλβανοί οί.εϊς τάς γενικάς καί είδικάς ταύτας

1 Άς-αβαντινοΰ, Χ ρονογραφ ία  τής Η πείρου, Τ όμ ος 
Β·. Σελ. ( 68.

8 ?Ε τεροι συγγραφείς φρονοΰοιν, ό τ ι  τ ό  όνομ α  Τσά* 
μις παρήχθη έκ τοΰ ονόματος δοθιιπιϊΐτβ όπερ Ιφερεν 
Α σιατική  τις φυλή άποικήσαοα είς ’Αλβανίαν.

' κατηγορίας υπαγόμενοι άνηκουσιν είς τον αυτόν. 
’Αλβανικόν λαόν κατά τε τήν γλώσσαν, τάς εθνι
κός παραδόσεις, τά ήθη καί έθιμα, ύποστάντες 
δμως καί αυτοί,"ως πάντες ·οί, λαοί, παραλλα- 
γάς τινάς κατά τάς πολλάς καί ποικίλας Ιθνολο- 
γικάς καί πολίτικος μεταβόλάς τάς γενομένας 
Ι ν ’Αλβανό?.- ,

Γ
Ό  λιμήν τών Α γ ίω ν  Σ αράντα  — Λυχούροιον —  Ποσεί- 
διον — Ά κροκεραΰνια όρη  —  Τεπελένλη — Χ ειμάρρα— 
Ή  κώμη "Αγιοι Σ α ρ ά ν τα — Ισ τ ο ρ ία  αΰτής —  ΟίκΤρά 
ή κατάστασις έν 5  διατελεϊ σή μ ερον — Ά ναχώ ρη σις.έξ 
.'Αγίων Σαράντα  — Λεκανοπέδιον τοΰ Δελβίνου— Ό  
ποταμίρκος Ξ άνθος — Ή  κωμόπολις Ν ίβιτσα ή αρχαία 
πιθανώς Μ αιανδρία— Ί ό τ ό ρ ία  αυτής— Ή  κώμη "Αγιος 
Βασίλειος και Ιστορία αύτού. ·

Τάς μελέτας.ταυτας ήναγκάσθημεν νά διακό- 
ψωμεν, διότι ή θύελλα έπαυσε καί ό  "Έσπερος 
άρας τάς άγκυρας Ιξήλθε τού δρμου τού Βου- 
θρωτοΰ καί ήρξατο πλέών Λρός τούς 'Αγίους 
Σαράντα. .

“Ηδη έβλέπομεν, προς Ν. μέν τών 'Αγίων 
Σαράντα, τον λόφον τού Λ νχονρσ ίον  μετά τών 
ερειπίων τοΰ επ’  αύτού ομωνύμου χωρίου 1 καί . 
τό μέρος οπερ άπετέλει τό άκρωτηριον τής Χ αο- 
νίας Ποσείδιον, προς Β. δέ τήν μακράν σειράν 
τών Άκροκεραυνίων όρέων, επικειμένην τής 
θαλάσσης απότομον καί ξηράν άπό τής απέναντι 
τού Αύλώνος γλώσσης τοΰ ακρωτηρίου Λιγ- 
κουέτας μέχρι τοΰ μέροΐ’ς δπερ έβλέπομεν έκ τού 
άτμοπλοίόυ, εγγύς τών ‘Αγίων Σαράντα/καί διή- 
κουσαν μέχρι τοΰ Βουθρωτοΰ.

“Οπισθεν τής φαλακρός ταύτης σειράς τών 
δρέων, ήπς διακόπτεται |ν τφ  μέσφ υπό τον 
εύρέος λιμένος Πανόρμου, εκτείνεται ή Λιαπου- 
ριά ή έγκλείουα τούς τολμηρούς μεν άλλά καί 
Ιλαστικούς τήν καρδίαν Λιάπιδας, ή Τεπελένλη 
ή πατρίς τοΰ νέου Τουγούρθα τής .’Αλβανίας, καί 
είς οδχί πολύ μικράν άπόστασιν από τών Α γίων 
Σαράντα ή Χειμάρρα, ή άρχαία πιθανώς πόλις 
τής Χαονίας Χίμαιρα καί τό ¿μώνυμον αυτή , 
διαμέρισμα.

’Επί τής σειράς τών Άκροκεραυνίων όρέων, 
πρός Ν. τής Αιαπουριάς είς άπόστασιν επτά 
περίπου λευγών άπό τού μέρους δπου συναντιόν
ται οί ποταμοί Ά φ ο ς  καί Σουτσίστα καί ουχί 
μακράν τής κώμης Νιβίτσης έκειντο παρά τήν 

-παραλίαν αί άρχαΐαι πόλεις ’Απολλωνία καί 
Ά μ αν τία 8 ών σώζονται έτι έρείπια άκροπόλεως 
καί τεμάχια κιόνων. ’Ολίγον κατωτέρω μεταξύ 

*
’ ‘Ε κ ε ί απέβη πρώ τον έν έτει ιδχβ-τό ‘Ελλην. επα

ναστατικόν σώ μα δπερ έσκόπει νά  έξεγείρή τή ν Ή π ε ι
ρον κα ί ’Αλβανίαν· ά λ λ ’ άποτυχόν διεσπαρη τήδε 
κακεϊσβ κ α ί μ ό λις κατώ ρθω σε νά  σω θή άπό τώ ν  επι
θέσεω ν τοΰ  ’Ο θω μ α νικού  στρατού καταφυγόν είς Ε λ 
λάδα. Τ ό  χωρίον Λ υκούρσιον κατεστράφη ά ρδην βομ- 
βαρδισθέν ΰπό τώ ν ’Ο θω μ α νικώ ν πλοίω ν.

* Pouquevilie', V o y a g e  dan s la  G réce  Τ ό μ .Α ' σελ. 274.
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τών χωρίων Κηπαροΰ κάί Πικέρνης έκειτο.  ̂ή 
πόκις Σοποτόν σημαίνουσα κατά τήν Βυζαντινήν 
εποχήν ,χαί κατά τον μεσαίωνα ένεκα τού δχύ- 
ρον φρουρίου της, ουτινος σώζονται έρείπια 
καλούμενα σήμερον τό κάστρον τού Γραικού.

Περί τήν δύσιν. τού ήλιου ό Έ σπερος ήγκυ- 
ροβόλησεγ έν τφ  δρμφ τών Ά γιω ν Σαράντα.^

Οί Ά γ ιο ι  Σαράντα ήν ό πρώτιστος1 λιμήν 
τής Χαονίας καί πολυάνθρωπος πόλις δνομαζο- 
μένη “ Ογχησμος ή Άγχησμος. ·

Κατά τούς πρώτους χρόνους τού Χριαστιανι- 
σμού είχε, κατά .τον Μελέτιον, επίσκοπον καί 
ναόν φέροντα τό όνομα τών 'Αγίων Σαράντα, 
οπέρ βαθμηδόν καί κατ’ δλίγον προϊόντος τού 
χρόνου, μετεδόθη καί είς τήν πόλιν έπικρατήσαν 
τοΰ άρχαίου δνόματοςΆγχησμου. Τού ναού τού
του σώζονται σήμερον.έρείπια.τινά.^

Βραδύτερον περί τόν 6ον μ. X. αίώνα ρι 
"Αγιοι Σαράντα ήρημώθησαν υπό τών Γότθων 
έκτοτε δέ φαίνεται,, δτι έξηφανίσθησαν εντός τών 
ερειπίων τής καταστροφής,' διότι, ούδαμόύ τής 
Ιστορίας άπαντώσι μέχρι τοΰ έτους τ822, δτε-δ 
Τουρκικός στόλος ό αποστολείς ύπό τής Υ. Πύ
λης κατά τού Ά λ ή  Π ασσά ήγκυροβόλησε κάτω
θεν τών· Άκροκεραυνίων όρέων οί δέ Ά γ ιο ι  
Σαράντα μετά.τού μικρού φρουρίου των,κατε- 
λήφθησαν ύπό τού στρατηγού Μπμμπά-Πασσά.

Σήμερον οί Ά γ ιο ι  Σαράντα είναι Εμπορι
κός μόνον σταθμός περιέχων περί τούς εϊκοσίν 
αθλίους οίκίσκους, έν οίς ύπάρχουσι τά γραφεία 
καί αί κατοικίαί τού Μουδίρου *, τού τελώνου 
καί τών πρακτόρων τής Έλλ. άτμοπλοϊκής έται- 
ρίας3 καί τού L loyd , άποθήκαι τινές έμπορευ- 
μάτων άποοτελλομένων είτε Ικ Κέρκυρας, ειτε 
έκ τοΰ έσωτερικοΰ τής ’Ηπείρου καί Αλβανίας 
καί αί. κατοικίαί έμπορίσκων τινών καταδικα
σμένων νά ζώσιν έκεί.

Διά τοΰ σταθμού τούτου, ώς ύφηλότερον διά 
τοΰ Αύλώνος, γίνεται ή έξαγωγή τών δλίγων 
προ’ίόντων τής Β. Δ. ’Ηπείρου .καί κάτιο’Αλβα
νίας καί ένίοτε τής Κεντρικής ’Ηπείρου καί ή εισα
γωγή τών άναγκαιούντων αύτοϊς εμπορευμάτων.

Τήν εμπορικήν ταύτην σπουδαιότητα τού ση
μείου τούτου τής Β. Δ. ’Ηπείρου, ούδέ νά φαν- 
τασθή δύναται ό ξένος ο τό πρώτον επιοκεπτο- 
μενος τά μέρη ταΰτα."0 ταν ΐδη όλίγας καλύβας1 
ρυπαρός άτάκτως καί εντός τοΰ βορβόρου βυθι
σμένος, δταν λέμβος σεσηπυία άναλαμβάνη νά

’  Ή  Χ ασνία είχε καί τόν λιμένα Π άνορμον εις ιό  
μέσον τώ ν  Κεοαννίων δρέων (Στράβω ν). >

* Κ ατά  τήν διοικητικήν διαίρεσιν τού ’Οθωμανικού 
Κράτους, δ  Μ ουδίρης εΐνε ό  κατώτατος διοικητικός 
υπάλληλός. . ’■ · , * ,

8 Δυστυχώς άπό τίνος χρόνου η Ελληνική αδτη εται
ρία  διέκοψε τήν ακτοπλοΐαν τή ς ’Αλβανίας.

* Τοιαύτη ήτο ή  κατάστασις έν  ετει ι&&6, δ τε  ο  
γράφω ν ήτο Π ρόξενος έν ’Αργυροκάστρς». Τ σ ω ς  Ικτοτε 
η κατάστασις αδτη έβελτιώθη.

άποβιβάση αύτόν επί τής άκτής,^είς ήν δμως 
θέν δύναται νά πλησιάση, διότι τά υδατα είναι 
άβαθή· καί είναι ήναγκασμένος ή νά έ'ξελθη 
πηδών έπί τινων λίθων έρριμμένοιν τήδεκακείσε,· 
καθ’ ήν περίπτωσιν δεν εξέρχεται άβρόχοις ποσίν, 
ή νά Ιπιβή τών ισχυρών ώμοπλατών τού λεμ- . 
βονχον, πάν άλλο δύναται νά φαντασθή.ή δτι 
οί "Αγιοι. Σαράντα είναι έμπορικός λιμήν.

Έ ν  τφ.άθλίψ τούτφ μέρέι, οίτινος οί όλίγοι 
κάτοικοι έ'χουσίν ώς .μόνην παρηγοριάν καί δια- 
σκέδασιν τήν εύκολίαν μεθ’  ή ς δύνανται νά 
μεταβαίνωσιν είς τήν γατέναντι κειμένην Κέρκυ
ραν, ώφειλον νά δΐέλθω τήν νύκτα, διότι είναι 
άπολύτως:·άδύνατον νυκτερινόν ταξείδιον είς τά 
μέρη ταύτα είς α, ένεκα τής Ιλλέίψεως άμαξιτής 
6δοΰ, είναι εντελώς άγνωστος ή άμαξα, μόνον δέ 
μέσον συγκοινωνίας είναι οίϊππόι καίοίήμίονοι.

Ούδαμού άλλού πιστεύω, δτι ή φιλοξενία θά 
ήναι τόσον πολύτιμος καί ή ευγνωμοσύνη τού ξε- 
νιζομένου πρός τόν ξενίζοντα -τόση, δση έν τφ ' 
τόπφ τούτφ, καί δπου καί έγώ ήσθάνθην πρός 
τόν ξενίσαντά με κατά διαταγήν τοΰ Διοικητοΰ 
Κον Παμύχαν, διότι είναι φρικώδης ή διανυ- 
κτέρευσις έν τφ  ρυπαρφ καί ήρειπωμένφ χανίφ, 
δπερ χρησιμεύει ώς ξενοδοχείον είς τούς ταξει- 
διώτας τούς μή δυνηθέντας νά άναχωρήσωσιν 
έντός τής ήμέρας.

Τήν έπιούσαν ήγέρθην λίαν πρωΐ. Τελεία 
γαλήνη είχε διαδεχθή τήν θύελλαν ηνις ίμαίνετο 
τάς προηγούμενος ήμέρας· τά νέφη άτινα^έκάλυ- 
πτον τόν δρίζοντα ειχον διαλυθή καί ο  ήλιος 
στίλβων έδιδε ζωήν είς τόν τόπον, δστις τήν 
προτεραίαν μοί είχε φαλή αληθής τάφος.

Οί ίπποι, ούς είχον ζητήσει, είχον φθάσει έκ 
Δελβίνου, καί ό  όδηγών αυτούς άρειμάνιος'’Αλ
βανός φορών τήν λευκήν φουστανέλλαν και 
τά περιηργυρωμένα δπλα του με προσεκάλεσεν 
δπως Ιππεύσω.

Άνήλθομεν έπί τού λόφου τού δεσπόζοντος 
τών Α γίω ν Σαράντα, δι’  όδού πρό ολίγου χρό-’ 
νου κατασκευαζομένης. Έ κ  τής κορυφής αυτού 
άποκαλύπτεται πρό τών δφθαλμών ευρύ .καί γρα
φικόν λεκανοπέδιον διαρρεόμενον ύπό τοΰ ποτα- 
μίσκου Παύλας τού αρχαίου Ξάνθου, δστις 
πηγάζων έκ του όρους Τσοράΐ&ε (Τ οθ ο^ ϊά όδ) 
εκβάλλει είς τήν λίμνην Πιλόδι (Ρόΐοάβ).

Μεταξύ τοΰ ποταμίσκου τούτου καί τής Βιστρί- 
τσας καί είς άπόστασιν ήμισείας ώρας άπό τοΰ 
Δελβίνου άπαντώσιν έρείπια τειχών υδραγω
γείων και οίκιών καί τινα κιονόκρανα γοτθικά. 
Ό  ΡομςιιβνίΠο φρονεί μή στηριζόμενος δμως 
Ιπί μαρτυρίας τινός ιστορικής, δτι ύπήρχεν έκεί. 
ή άρχαία πόλις Φοινίκη ήν μνημονεύουσιν δ 

/ Στράβων, ό Πτολεμαίος καί δ Προκόπιος.
Π ρός' βορράν τοΰ λεκανοπεδίου τούτου δια- 

κοπτομένου ένιαχοΰ. ύπό λοφίσκων τινών χλοε
ρών καί έκτεινομένου μέχρι τής πόλεως τοΰ



Δελβίνου φαίνεται εφ’ ύψηλού λόφον τών "Ακρο- των, ήν ύπερήοπιζον ήρωϊκώς κατά πάσης άδί-
κεραύνιων όρέων ή Νίβιτσα, πλούσια κώμόπολις κου Ιπιθέσεως.
οικουμένη'ύφ’ Ελλήνων; καί ολίγον κατωτέρω Ή  ευδαιμονία των δυο τούτων μικρών πόλεων 
τό ύφ’  ‘Ελλήνων επίσης οίκούμενόν χωρίον , διήγειρε τόν φθόνον καί τάς αρπακτικάς διαθέ-
"Αγιος Βασίλειος. σεις τού Ά λ ή  - Τεπελενλή. Την νύκτα τής Ά ν α -

Εις Νίβιτσαν είχε καταφύγει εν ετει 1:648 δ στάσεως ( 1798) εΥ·Φ πάνιες σχεδόν οί κάτοικοι
απεσταλμένος τοΰ Π άπά Νεόφυτος Ροδινός 6 περί τάς ες χιλιάδας ή  σαν έν. ταΐς “Εκκλησία ις,
Κύπριος όπως προσηλυτίση τήν Ή πειρον είς αί άγριοι δρδαί αυτού έπιδραμούσαι. αίφνιδίως

• τον . Καθολικισμόν, άλλ’ ήναγκάσθη νά φυγη τους κατέσφα|αν Ιντός αύτών οί ολίγοι περισω-
κακός κακώς1. . θέντες 1« τής σφαγής έπυρπολήθησαν εν ταΐς

Περί την Νίβιτσαν είχε σρναφθή σφοδρά οίκίαις των ή άπηγχονίσθήσαν.
μάχη,εν ετει 1683 μεταξύ τού Π ασσά τού Δελ- Π ρός'Ν ότον τού-λεκανοπεδίου τούτου έκτεί-
βίνου καί τών Χειμαρριωτων, ούς είχεν έπανα- νέτοι-μέγα καί πυκνόν, δάσος εκ δρυών, δπερ
στατήσει κατά τών Τούρκων δ Μοροζίνης, καί κάθίστησι μεγαλοπρεπή την περί αυτό φύσιν. Ή
οϊτινες ¿νίκησαν τόν Πασσδν. ■ άπόλαυσις αύτη περιστέλλει, δπωσδήποτε τον τρό-

Ή  πόλις αύτη μετά τοΰ 'Αγίου Βασιλείου μρν, ον εμποιεί τοΐς όδοιπόροις.ή περί αυτού
. ή σαν Ιλεύθεραι υπό τήν. προστασίαν τοΰ Π ασσά φήμη ως κρησφυγέτου διαφόρων ληστρικών συμ

εού Βερατίου, είς δν ¿πλήρωναν μικρόν τινά μοριών; αίτινες λυμαίνονται ενίοτε τά περίχωρα,
φ όρον  οί κάτοικοι αυτών, κατ’  άρχαΐαν έθιμον, Έ ν  τφ  λεκανοπεδίφ τούτψ, ως καί εν ταΐς

< άπήρχοντο τής πατρίδος των, δπως.κατατάσσων- προς Β. καί Ν. αΰτοΰ παράλίομς χώραις δεινός
ται είςτό βασιλικόν Μακεδονικόν σύνταγμα υπό ¿τελείτο άγών.εφ ’  όλοκήρσυς άίώνας μέχρι τών
τάς σημαίας τών Βουρβόνων· τής Νεαπόλεως· αρχών τού λήγοντος μεταξύ τών Α λβανών καί
άλλ’  ή υπηρεσία των αίπη ήτο προσωρινή, διότι τών Μεκεδόνων, τών Ρωμαίων, πάντων τών
μετά τινα χρόνον έπανήρχοντο είς τήν. πατρίδα Ασιατικών, φύλων τών έπιδραμόντων έπί την
--------------------------- Ευρώπην, τών Βυζαντινών, τών-Σταυροφόρων,

1 Σ ά ά α  Τουρκοκρατούμενη 'Ελλάς. τ ώ ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν , τ ώ ν  'Ι σ π α ν ώ ν  κ α ί τ ώ ν  Ε ν ε τ ώ ν .

ΑΙ Π ΡΟ Ο ΔΟ Ι Τ Η Σ  Α Ε Ρ Ο Ν Α Υ Τ ΙΚ Η Σ

παλαιός πόθος τής άνθρωπότητσς ό Ικδη- καί φωταερίου. Επειδή τά άερόστατα ύψώνον-
. λούμενος είς τόν. γνωστόν άρχαΐον μύθον ται μόνον προς τά άνω καί δεν έχουν κινητήρων

περί Ίκαρου,, έπέπρωτο νά πραγματοποιηθή είς δύναμιν ένερχοΰσαν είς όριζοντίαν' διεύθυνσιν,
τάς ημέρας μας. Ό  εφευρετικός νοΰς τοΰ άνθρώ- ·. δεν είναι διοικήσιμα καί γίνονται παίγνιον τού 
που, έπιθυμών νά έλευθερωθή από τά δεσμά ανέμου. Διά τούτο, εύθύς μετά τήν έφεύρεσιν
τοΰ καιρού καί τού διαστήματος, δεν Ιπαυσε νά αυτών προσεπάθησαν πολλοί νά επινοήσουν μέ-
σκέπτεται, νά έργάζεται καί νά θυσιάζεται διά θοδον διά νά τά καταστήσουν διοικήσιμα κατά
τήν ίδέαν αύτήν καί επί τέλους- κατώρθωσε νά; βούλησιγ. Ματαίως δέ έγιναν δοκιμαί με κωπία
δαμάση και αυτό τό πλέον δυσυπότακτον τών καί έλικας ύπ“ άνθρώπων κινούμενα, διότι ή
στοιχείωντόν  άέρά. , ,άνθρώπινος δύναμις δέν Ιξαρκεΐ. Μετ’ ού πολύ

Ή  φυσική γνωρίζει δύο μεθόδους τής άνυ- ήθέλησαν νά λύσουν τό ζήτημα μέ άτμομηχανάς
ψώσε.ως είς τόν άέρα : τήν αεροστατικήν καί τήν καί ήλεκτρικάς μηχανάς, άλλα καί ούτως άπέ-
άερόδυναμικήν. Είς την πρώτην χρησιμεύουν τυχόν, διότι τοιούτοι κινητήρες σχετικώς μέ τό
μηχανήματα περιεχοντα αέρια Ιλαφρότέρα άπό βάρος των δέν παράγουν άρκετήν δύναμιν.
τόν άέρα, τά όποια άνυψώνονται χωρίς έξω- - Ένόησαν επί τέλους δτι ή λύσις τοΰ ζητήμα-

. τερικήν κινητήρων δύναμιν. Παράδειγμα τού τος ένέκειτο είς τήν κατασκευήν πολύ έλαφροϋ
είδους τούτου είναι τό γνωστόν άερ.όστατον τό καί πολύ δυνατού κινητήρος.
όποιον έφευρέθη τφ 1783 όπό τών άδελφών Είς τό αύτό σημεΐον είχον φθάσει έν τφ
Μοντγολφιέρου είς την Γαλλίαν καί κμϊ'άρχάς μεταξύ καί ¿κείνοι οϊτινες ήθελον νά κατακτή-

. άνυψώνετο ¡ιέ τήν βοήθειαν θερμαινομένου καί σουν τόν άέρα μέ'τήνάεροδυναμικήν μέθοδον,
διά τούτο έλαφροτέρου άέρος, έπειτα υδρογόνου Ή  άεροδυναμική μέθοδος είναι πολύ παλαιά.
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Γαλλίαν τ φ  $743 »  μαρκήσι&ς d e  Bacquevílíe. 
’Αλλά ή μετ’  ού πολύ γενομένη Ιφεύρεσις τοΰ 
άεροστάτοΌ, είς τό όποιον έκτοτε συνεκεντρώθη τό 
ένδιαφέρον τού κόσμου, διέκεψέν επί πολύ y  και
ρόν τάς δοκιμάς. 01 δλίγοι καταγινόμεν,οι είς. τήν 
Ιφευρεσιν άερόδυναμικών μηχανών ήρκέσθηοαν 
εύτυχώς είς: τήν ΙπΙ. τού χάρτου σχεδίασιν ή 

• ένίοτε κατασκευήν μικρών ύπόδέιγμάτων πτητι- 
. κών μηχανών αί όπόϊαι ώς Ιπί τό πλεΐστον ήσαν 

μάλλον— δς έπίτραπή ή λέξις— πτωτικοί!
Τότε δ  Γερμανός μηχανικός “Ό θ ω ν  L ilien - 

thaJ- είς τό Βερολίνον ¿χάραξε νέαν όδόν είς τήν 
άεροδυναμικήν. μέθοδον πτήσεις .διά τής πρα- 

• κτικής ερεύνης τών νόμων αύτής“ Κατεσκεύασε 
δΓ  ¿αυτόν μηχανήν μέ πτέρυγας όμοίας . πρός 
τάς τής νυκτερίδος (άλλα μή κινόυμένας) μέ τήν 
βοήθειαν τής οποίας έπιτυχώς επέταξε πολύ 
συχνά άπό ένα τεχνητόν, λοφίσκον ύψους 30 
μέτρων, ύψούμένος έναντίον τού άνεμου, καί.·-

2. -  3  liev& ie* πτηοΐί τον_ Ulienibai. - επειτα δλίγον κ α τ ' δλίγον, δλισθαίνων πρός
τά κάτω έφθασε (Είχών 1) είς άπόστασιν 300

Δέν είναι καθόλου άπίθανον, Ιάν λάβωμεν έως ψοο μέτρων. Δυστυχώς δμως πριν ή τελειο- ■
υπ’ δψιν τθύς μύθους «αί διηγήματα διαφόρων ποίηση τήν μηχανήν του, δπως προύτίθετο διά 
εθνών τής άρχαωτητος, δτι τότε ήδη τολμηροί . καταλλήλου κινητήρος, τόν άφήρπασε βίαιος 
άνθρωποι είχον δέσει πτέρυγας τεχνητός ή με- θάνατος. Ή  έργασία' τού μάρτυρος τούτου τής
γάλων πτηνών είς τούς βραχίονας διά νά  πετούν, Ιπιστήμης δέν έχάθη εύτνχώς, διόη  τά άπο-
άκριβώς δέ γνοιρίζομεν δτι "Άραψ μαθηματικός τελέσματα τής πείρας καί τών σπουδών του
είς την Ισπανίαν κατά τόν ένατον αίώνα μ. X . είχε καταθέσει ούτως, είπεΐν είς τάς συγγραφάς
¿δοκίμασε νά πετάξη. .Κα\ είς τόν ίππόδρο-' του. Έ π ί  τούτων βασιζόμενοι άνδρες τολμη-
μον τής Κωνσταντινουπόλεως έγεινε τοιαύτη δο- ροί είς τήν ’Αμερικήν καί τήν Γαλλίαν έλυσαν
κιμή ενώπιον τοΰ αύτοκράτορος κατά" τήν αύτήν πράγματι μετ’  ού πολύ τό ζήτημα τής άέρο-
περίπου Ιποχήν 1. "Επειτα μετά σιγήν πολλών δυναμικής πτήσεως, άφού έν τφ  μεταξύ είχεν
Ικατονταετηρίδων μανθάνομεν δτι είς τήν Βενε- έφευρεθή 'δ άπαιτούμενος κινητήρ.

τίαν ó  Fausto V eraozio  
έρρίφθη άπό κωδωνο- - 
στάσιον μέ τήν βοήθειαν 
τοΰ ύπ’  αυτού έφευρε- 
θέντος αλεξιπτώτου, τφ 
ι6 ΐ 7 . Ό μοίαν έπιτυχή 
δοκιμήν Ιξετέλεσεν είς τήν

1 Ά νέγνω σα  περί τη ς πτη
τικής αύτής δοκιμής πρό 
έτών |ν τινι Βυξαντίνφ Ιστο- 
ρικφ , Ί σ ιο ς  τις  τώ ν  Βυζαν- 
τινολδγιον άναγνοιστών έν- 
{Κψεϊται π ο ν  εΰρίσκεται τδ  · 
ανέκδοτον καί λαμβάνει τόν
κ ό π ο ν  νά μέ είθοποιήση- - —  Ή  άΐβοά ννα μ ίΗ ή  ttc fj-n s  τ ο ν  Farm art.



. εξετέλεσαν έπιτυχώς πτήσιν 44  χιλιομέτρων είς 
38 λεπτά καί 3 δευτερόλεπτα'!

At πτητικοί συσκευαί αύται αί όποΐαι ομοιά
ζουν πολύ προς τούς λεγομένους δράκοντας, τό 

- γνωστόν %νεζικόν παιγνίδιον,’ λέγονται καί Αε- 
ροπλάνα. Μέ. τοιοΰτον Αεροπλάγον πρώτος.είς 
την Εύπώπην έπτη επιτυχώς ό κ. Ferber εις 
Παρισίους τ φ .1903· ’Αλλά μόλις τη 3 Ιανουά
ριού 1908 ό "Αγγλος H enry Farm an. είς Πα- 
ρισίούς μέ γαλλικήν μηχανήν, κατεσκευασμένην 
ύπό του κ. V oisin  κα'ι μέ κινητήρα A ntoinette 
κατά-τό σύστημά Levasseur έκέρδισ.ε το μέγα 
βραβεϊον έκτελέσας επιτυχώς πτήσιν'ένός χιλιο
μέτρου είς καμπύλην καί έπιστρέψας είς τον

3 .~ Τ δ σκάφος ζύΰ γαλλικοϋ πηδαλιονχονμενον τόπον.τής Αναχωρήσεώς ! (Είκών 2).
άεροοχάζον. Έ.Ις τήν Γαλλίαν, έχουν τώρα 14  πτητικάς

·. ·. . > . μηχανάς διαφόρων συστημάτων êv φ  είς. .τα
Τ φ  188? ήδη ό μηχανικός D aim ler είς τήν άλλα κράτη είναι Αυβτυχώς Ακόμη πολύ όπίσω. 

Βυρτεμβέργην είχε κατασκευάσει νέον κινητήρα, Ό  έκρηκτικος κινητήρ/ως εϊδομεν, έχει λύσει
έκρηκτικον λεγόμενόν, διότι χρησιμοποιεί τας το πρόβλημα, τής αεροδυναμικής πτήσεως, συγ-

.. εκρήξεις μίγματος έκ βενζίνης και Αέρος. Ή ' χρόνως δε έλυσε καί τό τού διοικησίμου τών
' βιομηχανία, τών αΰτοκινήτων ήτο τό πρώτον, Αεροστάτων. Καί είς τούτο πάλιν, ήμιλλώντο ή 

αποτέλεσμα τής εφευρεσεως ταυτης. Η Γαλλία Γαλλία και ή Γερμανία και άπέκτησάν εις σχε-
καί η Γερμανία, ήμιλλώντο να τελειοποιήσουν . τικώς μικρόν καιρόν και αι δύο πηδαλιουχούμενα
τον νέον κινητήρα καί να τον καταστήσουν χρή- αερόστατα. Κατά τό παράδειγμα αύτών καί τα
σιμόν καί. διά τήν Αεροναυτικήν καί κατασκευά- .άλλα  κράτη τώρα ήρχισαν να κατασκευάζουν 
ζονται σήμερον κινητήρες τών όποιων έκαστον πηδαλιουχούμενα αερόστατα, 
χιλιόγραμμου τού βάρους Αναλογεί μέ μίαν δύ- Τα πηδαλιουχούμενα αερόστατά διαιρούνται είς 
νάμτν ίππου! τρία συστήματα: τά λεγόμενα μεταλλικά, ήμιμε-

AÎ συνέπειαι τού θριάμβου τούτου τής τεχνικής ταλλικά καί μή μεταλλικά.,. Μεταλλικά'δνομάζονται 
επιστήμης, δεν ήργησαν -
να Ιπηρεάσουν. καί τήν 
άεροναυτικήν. Οΐ Αδελ
φοί W rig h t είς τήν Ά μ ε- 

. ρικήν ά.φ'ού είχον Ικγυ- 
μνασθή είς την Ιλευ- 
θέράν πτήσιν κατά τό 
σύστημα τού Lilienthal,

. κατώρθώσαν πρώτοι τφ 
1903 να εκτελέσουν πραγ
ματικήν'πτήσιν μέ μίαν 
μηχανήν συνισταμένην 
άπό δύο στερρά επίπεδά 

■ (πτέρυγας) μέ πηδάλια 
διά τό ύψος καί τό πλά
γιον καί κινητήρα μέ ; 
έλικα. Διατείνονται μάλι
στα δτΐ τφ  1905 ήδη 4.—Τά γερμανικά πηδαλιουχούμενα άερδστata τον  Gross xai τον  Parseval.
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τά περιέχοντα στερρόν πήγμα μετάλλινου (έξ άργιλ- 
λίσυ καίχάλυβος) μέ περικάλυμμα είς τό  όποιον, 
εΰρίσκονται οί Αεριούχοι σάκκou Ήμιμεταλλικά 
λέγονται τάέχοντα μόνον στερρόν πήγμά κάτωθεν 
του Αεριούχου σάκκου, καί μή μεταλλικά τέλος τα 
μή έχοντα. στερρά μέρη έκΤός Τού κινητήρος. ' 

Έ ν  φ  είς τά μεταλλικά to  μετάλλινου πήγμα, 
καί τό περικάλυμμα'αυτοί διατηρεί Αναλλοίωτου 
τήν μορφήν.των—πό όποιον είνάι σπουδαιότα
του διά τήν άντίστασίν των είς τόν άερ«— είς τά 
ήμιμεταλλικά καί μή μεταλλικά ένεκα τού διαχω- 
ρητοΰ τού άεριούχου σάκκοΟ’-καί τής Ιλλείψεως 
στερρού πήγματος Ιπιτυγχάνεται . ή διατήρησις 
τής έξωτερι'κής μορφής διά δευτέρου εντός τού 
άεριρύχού ευρισκομένου σάκκου,. είς τόν όποιον 
πρός συμπλήρωσαν τού κενού Ιμφυσάται άήρ 

' άμα είναι Ανάγκη. ”
Είς τό σκάφος τών άεροστάτων εύρισκετάι ό 

κινητήρ μέ μίαν ή δύο έλικας καί όλα τά άλλα 
εργαλεία. καθώς καί τό πλήρωμα (ΕΙχών 3). 
Ε κτός τών πηδαλίων έχουν συνήθως μερικά 
άκίνητα έπίπεδα διά τών οποίων εμποδίζονται 
δυσάρεστοι ταλαντεύσεις τού άεροσιάτου.

'Η  Γαλλία εχει ήδη αεροναυτικόν στόλον πολύ 
άξιόλογον, συνκπάμενον Ιξ ήμιμεταλλικών καί μή 
μεταλλικών άεροστάτων μέ αρκετήν ταχύτητα.

.Είς τήν Γερμανίαν έχουν τώρα τρία πηδα- 
λιουχούμενα αερόστατα .έτοιμα καί μερικά κατα
σκευάζονται. Είναι δέ , .τό μή μεταλλικόν τού 
συνταγματάρχου. Parseval (?Είχά>ύ 4 δεξιά), τό 
ήμιμεταλλικόν τού συνταγματάρχου G ross (Et- ■ 
χώ ν 4 Αριστερά), τά όποια έως τ ώ ρ α . έμειναν.. 
δκτώ καί πλέον -ώρας είς τόν άέρα μέ ταχύτητα 
είκοσι περίπου χιλιομέτρων τήν ώραν, καί τέλος 
τό κολοσσιαΐον μεταλλικόν Αερόστατον τού στρα
τηγού κόμητος Φερδινάνδου von  Zeppelin , χο- 
ρητικότητός 1 1 ,3 0 0  κυβικών μέτρων υδρογόνου, 
Ιχον δύο σκάφη μέ.δύο κινητήρας καί τέσσαρας 
έλικας, ήλεκτρικόν^προβολέα καί μηχανήν άσυρ- 

- μάτου τηλεγράφου. Τ ό πλήρωμα τού Αεροστάτου 
τούτου είναι έξ έως δώδεκα ανδρες· έχει δέ ταχύ
τητα 5 0  χιλιομέτρων την ώραν δταν Ιργάζωντάι 
καί oî δύο κινητήρες, κάί 3^ χιλιομέτρων δταν 
Ιργάζεται ένας μόνον. Ή ταχύϊης άύτη κατά τάς 

. μετεωρολογικός παρατηρήσεις μας έξαρκεΐ διά 
να νικήση 8 2 %  τών ενταύθα επικρατούντων 
εναντίων άν'έμων, αύξάνεται δμως άμα πνέή ού
ριος (Εικόνες 5  και 6).

Έ ά ν  καί τά αλλα συστήματα έχουν μεγάλα 
προτερήματα, Ιδίως στρατιωτικά, δμως 'τό άερό- 
σ,τατον τού. κόμητος von  Zeppelin  είναι ίσω ς 
τό πρώτον τό όποιον ,άνταποκρίνετάι είξ .τάς 
απαιτήσεις, τής συγκοινωνίας .καί τής στρατιω
τικής έν ταυτφ. Κατά τόν κόμητα von  Zeppelin  
θ ά  έχωμεν.μεΐ'ού πολύ συγκοινωνίαν διάμεσου 
τού άέρος ή όποία και5 Ιλάχιστογ δρον θ ά  φέρη 
εισόδημα ι ο % .  \ *■■ ■ /'■ ;

Ά ς  λάβωμεν ύπ’  οψίν καί την στρατιωτικήν 
σπουδαιότητα τού πηδαλιουχουμέν,ου άερόστάτου: 
χρησιμεύει δχι μόνον- προς κατασκόπευ.σιν τού . 
εχθρού, .άλλα καί. ώ ς πολεμικόν άερόσκαφον ρί- 
πτον εκρηκτικός ύλας είς τάς πυροβολαρχίας καί 
τό  πολεμικά πλοία. Το Αερόσκαφον τον κόμητος 
vori Zeppelin  τιμώμενον 500,0ö o  μάρκων μέ 
πλήρωμα έξ άνδρών δύναται,.νά καταστρέψη έν 

’ ριπή δφθαλμού πολεμικόν πλοίον Αξίας εκα
τομμυρίων μάρκωνμέ πλήρωμα ροο, άνδρών !

Τά πλεΐστα κράτη τής Ευρώπης καί Ά μερι- 
κής, καί ακόμη ή Τουρκία καί ή Βουλγαρία είς 
τά Αεροναυτικά τάγματά των έχουν προσωπικόν, 
καλώς Ιξησκημένον καί ώς επί τό πλείστον έκλε- 
κτον, tà οποίον τώρα δΰνανται νά χρησιμοποιή
σουν καί διά τά πηδαλιουχούμενα αερόστατα. 
Π ρός τούτόις καί είς τήν Γαλλίαν καί είς τήν 
Γερμανίαν ύπάρχουν Αεροναυτικοί σύλλογοι. μέ 
ίδικά των Αερόστατα-καί μέ πλείστους διοικητάς 
άεροστάτων καί άπειρα μέλη, καί ούτως έν καιρψ 
πολέμου δεν υπάρχει λειψανδρία.
• Οί αεροναυτικοί σύλλογοι παντός, κράτους 

αποτελούν έθνικόν σύνδεσμον, οί δέ Ιθνικοί 
σύνδεσμοι ηνωμένοι άποτελούν τήν Διεθνή Α ε 
ροναυτικήν 'Ομοσπονδίαν τής όποιας πρόεδρος 
είναι Ó πρίγκηψ Ρολάνδος Βοναπάρτης..

Είς δλα ταΰτα δυστυχώς ή 'Ελλάς άποτελεΐ 
θλιβεράν εξαίρεσιν διά τήν οποίαν δεν πταίει 
μόνον ή.γεωγραφική θέσις της. Κάλλιστα γνω- 
ρίζομεν. κατά ποίων καί / πόσων δυσχερείων 
θ ά  προσέκρόυεν είς τήν Ε λλάδα ή ϊδρυσις άερο- 

■ ναυτικού συλλόγου- έπειδή δμως ώς βάσις τοιαύ- 
της Ιπιχειρήσεο>ς ύπάρχουν ήδη έκεΐ μετεωρολο
γικοί -σταθμοί καί Ιργοστάσιον φωταερίου, καί 
επειδή καί ανδρες φιλοπάτριδες, τολμηροί καί 
εύποροι δέν λείπουν, δεν θ ά  παύσωμεν νά ελπίζω- 
μεν καί νά είχώμεθα δπως έλθ-η γρήγορα ή ώρα 
καθ 'ή ν  θά ίδωμεν καί τό πρώτον 'Ελληνικόν 
άερόστατον άνυψούμενον πρός τόν ουρανόν.

E P B E P T O S  Κ Ρ Υ Γ Ε Ρ  
Μέλος τοδ ίν  ΒββολΙ-νφ Άοβονβυτικοβ 2υ1λόγον



5 . —  Τό μέγα ηηόαλιουχούμενον άιρόστατον τοΰ von Zeppelin 

όπεράνα τής λίμνης Bodensee.

β . —  Τό άερόοτατον τον von Zeppelin επιαζρέφον είς τό νπόατεγόν tov.

\
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A l άπάκρβφ aXXort.— Μ νστηριάδης καταγωγή;, τής  
γκαμήΙαξ.—  Ο ψαρρας και τά ρόπαλα.— Διασκιδά-
σεις οΐχογονειαχαί. —  γαϊτανάκι. —  Περιγραφή
ί**βί ¿οπιρίδος. — Υ π ο δ ο χ ή ' μιτημφιεαμένο>ν clg 
τήν Ρτασφικήν πρεσβείαν. —  Μάχη e¿S t¿  ύπόϊ^ιον 
ίστιατ&ριον. . ,

ρό όλίγων ήμερων ό  κ. Δ. Καμποΰρογλούς 
Ó βιογράφος τώνΤουρκσκρατουμε νων Α θ η 

νών, μάς διήγήθη· είς Ινα ,άρύν κύκλον πώς' 
έορταζοντο . α ί ' Άπ'όκρεω έπί τουρκοκρατίας. 
Έ άν άφαιρεόή ήέλεΰθερία την όποιαν έχομεν 
σήμερον, έάν προστεθούν ¿λίγα δίστιχα Διονυ
σιακής Ιλευθερίας, ή διαφορά των Ά πόκρεω της 
μαύρης ¿κείνης εποχής άπό τάς Ά πόκρεω που. 
άπέθαναν προχθές θάνατον έξ ¿αιτίας ή έξαν- 

. τλήσεως, δέν είναι μεγάλη. ..
Έγύρνξαν και τότε τους δρόμους τής μικρός 

πολίχνης, ή γκαμήλα καί ό  ψαρράς μέ τό καλάμι, 
δ  όποιος έφάνη και την περασμένην Κυριακήν 
προτέίνών τό ακρον Ινος σχοινιού είς τά χά- 
σκοντα χαμίνια. 'Η  διαφορά ήτο δτι κατά την 
έποχήν έκείνην είς τό άκρον του σχοινίου έδέ- 
νετο αύγό βραστή. ’Αλλά τότε τά αύγά ήσάν 
πάμφθηνα. Τώρα δτε τό αυγόν ϊσοδυναμεΐ μέ 
μίαν περιουσίαν, άστειότητες με αυγά δέν γίνον
ται. Ίδόύ  άκόμη μία διαφορά επί ελαττον.

Ό  ίδιος ό  κ. Καμπούρογλους-ώμολογησεν, δτι 
έσταθη αδύνατον ν’  άνακαλύψη την καταγωγήν 
τής γκαμήλας.'Όσον μακρυά προς τά δπίσω. φθά
νει ή μνήμη τ.ών γιαγιάδων μάς καί των. παπούδων 
μας, άνακάλύπτεταί ή γκαμήλα σημεΐον προεχον 
εις τά θεάματα των Άπόκρειο. Π οιος την άνεκά- 
λνψε πρώτος, ποίος τήν έκαμεκαί είς'τί οφείλε-, 
ται ή δημοτικότης της, είναι μυστήρια άλυτα. 
Ή  συγκριτική Ιστορία καί ή άρχαιολογία ϊσως 
κατορθώσουν μίανήμέραν νά μάς δώσουν όριστυ- 
κάς πληροφορίας. Είς τά μεταξύ, περιμένοντεςάς 
ίδωμεν πώς έορτάζοντο αί Άπόκρεώ είς' τήν επο
χήν ή. όποία προηγήθη τής Ιδικής μας γενεάς.

# *# ' ' .

"Ολα τότε ευκολώτερα, προχειρότερα, άφελέ- 
στέρα .Εις τά σπίτια συγκεντρώσεις οικογενεια
κόν, στενάί, προσκλήσεις κοσκινισμένοι, τόσον 
καλά κοσκινισμεναι ώστε νά μή κατορθώνη ό 
τυχών νά είσχωρήση. · -

Ό  Ραγκαβής είς τά Απομνημονεύματά του 
διηγείται πώς κάποτε, μή ύπαρχούσης μουσικής, 
έγίνετο χρήσις σφυρίγματος διά νά χορευθούν 
οί τότε γνωστοί χοροί. Είς τήν άνωτέραν δμως 
κοινωνίαν είσήχθη Ινωρίς ή πολυτέλεια τΟϋ πιά- 
?ου. Ό  λαός Α κολούθησε σφυρίζων επί πολύ 
άκόμη έως δτου ή Ιταλία μάς έστειλε τήν φυσαρ:

μάνικαν, πιάνο εύκολόν, φθηνό και. εχων τό πλεο
νέκτημά νά μεταφέρετάι. Και !ν φ  μετρημένα είς 

.τά δάκτυλα .ήσαν! 9 ' άθηναϊκ« -σπίτια είς τά 
όποία επαίζετο πια'νο, όλος ο άλλος λαόο διεσκέ- 
δαζε μέ τήν φυσαρμόνικαν,„τά έλληνικά όργανα', 
ή'καί μέ τό σφύρ'ιγμά.' ; ··.. ..

Διεσκέδαζάν όμως. Ή .διασκέδασίς δέν Λπήτει 
τάς διαδικασίας-τάς όποιας απαιτεί τώρα. Καθώς 
ήτ.ο είς δλα εύκολωτέρα ή-ζο)ή και φυσικωτέρα, 
εύκολώτερα και - φυρικώτερα ήρχετο τότε. και ή 

. ευθυμία^ . . '  · .. ' -
Διά ..μίαν έσπεόίδα του 18.5ο  δέν έχρειάζοντο 

παρά-  όλίγα. πορτοκάλλια, μερικά .κάστανα καί 
κρασί,'.τό. οποίον, είχέ καθένας σπίτι του. Έ ά ν  ή 
διασκέδάσις παρετέίνετο, ή οίμόδέόπόινά. έξηφα- 
νίζετο όλΐγοτλέπτά τής ώρας, μετά τά όποία έπα- 
νήρχετο φέρουσα χαλβά. Το γαλατομπούρεκο ήτο . 

. πολυτέλεια σπανιωτέρα. Καί άκόμη σπανιώτερα 
παρουσιάξετο ή άνάγκη νά έκτεθή ό οίκοδεσπό- 
της είς τά έξοδα μεταμεσονυκτίου γεύματος, μο
λονότι έίς’ αύτό συνέτρεχαν και οίπροσκέκλημέν'οι 

; φέροντες καθένας .κάγΐ τι άπό τά σπίτι του,
■ Δύο .σχεδόν γενεαί έπέρασαν ’ μέαύτήν τήν 

αφελή καί εθκολον αντίληψίν τής άποκρηάτνκης 
δίασκεδάαεωςκαί μολονότι αί Ά θήναι έσχημα- 
τίζόντο πλερν άπό’ δλά τά στοιχεία πού συνέρ- 
ρεαν 3π’  εξώ1. καί μολονότι ή ανώτερα' κοινω
νική τάξις  ̂είσήρχετο είς πρεσβείας μαι Ιταξείδευε 
εις τήν Εύρώπην, τά κάστανα και τά πορτο-- 
κάλλια.έκράτήσάν καλά, καί σώζονται άκόμη.

Ά π ό  μίαν Ιφημερίδα; είς τήν όποιαν ώραιο- 
γράφος .τής. έποχής εκείνης, καταστρώνει τάς 
εντυπώσεις χορού άποκρηάτικου διακεκριμένης 
αθηναϊκής οικογένειας, άποσπώμεν τήν κατω
τέρω περιγραφήν, ' ' - . - 

• «Α ί νεάνιδες προσήλθόν 8εκόσμημέναι ώς εν 
εορτή καί συνοδευόμεναι υπό τών. φιλόστοργων 
αυτών γέτ-νητόρων; Πάντας τούτους, ύπεδέχετο 
μειδιώσα καί αφελής ή  οίκοδέσποινα καί προ
σηνής ·δ όίκοδεσπότης. Έ ν φ  δέ αί νεάνιδες 
ερρίφθησαν είς τήν,μέθην τής Πολωνικής (Π ο- 
λ,ώνική  ̂ ήτο ή έπ.ί ;πόλύ.. κυριαρχήσασα Πολο»- 
νέζα). υπό. τούς .ήχους κιθάρας ήν. άρμονικώς 
άνέκρουεν ό υίός τού οικοδεσπότου, ή οικοδέ
σποινά περιέφερε βοηθουμένη ΰπό τών.θερα- 
ίιαίνών, δίσκους έν οίς τεμάχια πορτοκαλλίων, 
έπιπασμέΐ'α διά ζακχάρεώς,καί κάστανα έήιημένα 
καί μέλας οίνος πατασκευασθείς έκ τών σταφυ- 
λών τής οίκιακής κληματαριάς. Ή  χαρίεσσα τού · 
ταγματάρχου Κ. έψαλεν.,πρός κιθάραν τήν Νόρ
μαν καί τό άστρου τών Παραδουνάβιων ή πε
ρικαλλής καί γόησσα Τάσή Γ. έδιδε τό σύνθημα 
τού χορού. Περί τό .μεσονύκτιον οίκόσιτον χοι-

ΠΡΟεΟΠΟΓΡΑΦΙΛ r a o  P E N S  Μ Ε Ν Α Ρ

ρίδιον, ώσεί μόσχος σιτευτός, έκάλεσεν τους 
φίλους καί τάς φίλας εις εύωχίαν, πάντες δέ οί 
κεκλημένοι, ών τινες είχον πρόσέλθη προσωπι- 
δοφοροΰντες άπήλθον είς τά ϊδια, ευχόμενοι τφ  
οικοδεσπότη δπως καί έν τφ μέλλοντι άγη τοιαύ- 
τας χαροποιάς εσπερίδας έν τή οίκίφ αύτοΰ.»

Σημεαοτέον δτι 0  οίκοδεσπότης περί τον 
όποιου γίνεται λόγος, δέν ήτο τυχαίος καί άση
μος νοικοκύρης τής εποχής τόυ, άλλα βουλευτής 
ό  όποιος έπειτα εγινε. καί υπουργός φέρων δέ 
αριστοκρατικόν όνομα. · .

* *  *  , ' ! · . ' ■  ■ ■. .  .

Καί ένφ όλίγον κατ’  ολίγον είσήρχετο ιό 
τσάι καί τά μπισκότα, καί Οί Βαυαρόί προσεπά- 
θουν ν’  άνηκαταστήσουν τό κρασί τό όποιον

ήτο άδύνατον νά συνειθίσουν, διά τής μπύρας, 
καί έξωστράκίζοντο τά πορτοκάλλιφ καί τά κά
στανα καί δέν έθεωρεϊτο πλέον πολυτέλεια τό 
γαλατομπούρεκο, είς τούς δρόμους ή διασκέδα- 
σις έξηκολούθει νά έχη τον ίδιον χαρακτήρα τόν 
οποίον είχε καί πρίν.

.Είς τήν γκαμήλα καί τόν ψαρρδ είχε προ- 
στεθή τό γαϊτανάκι τό όπρίον δμως έχορεύετο 
είς τόύς δρόμους άπό χορευτάς πρώιης^τάξεως. 
Οί καλλίτεροι χοροδιδάσκαλοι τής έποχης έκεί- 

' νης— τών όποιων .τελευταίος, είχε σωθή μεταξύ 
. μ «ς  ό Βαλάσσης φέρων ψηλό καπέλλο καί 

θψηλά τακούνια μέχρι τής τελευταίας ή|ΐέρας 
τής ζωής του— διηύθυναν τούς όμίλους οί όποιοι 
έπήγαιναν νά πλέξουν τό γαϊτανάκι είς τάς πλα
τείας, άρχίζοντες άπό τήν πλατείαν τών Ά ν α -



κιόρων. Ό ·  βασιλεύς Ό9.ι»γ με την αυλήν του 
εθεδτο από τόν εξώστην τώνδγαητόρων ναι ή 
συνήθης άμοιβή χήν όποιαν Ιστέλλεν δ  βασι
λεύς ήσαν πενήντα σερίίντζικες, πσσόν βέβαιος 

- ήγεμονικόν διά tr)v έποχήνέκείνην, :
• .-.’Ολίγον άργότερα Ικαμε. τήν. είσοδόν ίου 
κατ’  άρχάςώ ς  άποκρηάτ-ικόν θέαμά και δ  Φα- 
σοήλής, τόν όποιον είσήγάγέν ό  Ά νδρέας .Στρα
βό?, Έπτανήσιος, · διάσημος,' καθώς φαίνεται, 
διά την εδκολίαν μέ τήν όάοίαν συνέτάσσε τάς 
κωμωδίας των άνδρεικέλλων .του- τό πρώτον 
καφένεΐόν είς τό οποίον Ιγκατεστάθη. δ Ά ν 
δρέας Στραβός έσώζετο άκόμη εΐς-τό Μοναστη
ράκι, το έκοψε δέ και αυτό μαζί με μερικά άλλα 
μαγαζακια ή νέα ρυ.μοτομία ,τοϋ χώρου Ικείνοιη 
διά .νά περάση τό ήλεκτρικόν,,τράμ..

Μολονότι άποκρηάτικα τά νευρδσπαστα.τοΰ. 
Ά νδρέα  Στραβού, είχαν πολιτικώτατον χαρα
κτήρα καί δλαι αί πολιτικοί άνωμαλίαι των πολυ
τάραχων Ικείνων χρόνων παρήλαυναν άπό τήν 
μικρών του σκηνήν.Ό Στραβός ήτο,άντιπσλιϊευό- - 
μένος· πάντοτε .καί ή άντιπόλι’τευτική του πολιτική 
ήρεαε πολύ καί τό καφενεδάκι είς τό: όποιον 
επαιζε εγινε,κεντρον πολιτικών σόγκέντρώσεων, 
τάς όποιας δεν Ιβλεπε μέ καλόν μάτι ή άστυνο- 
μία. “Οταν δ'χειμών Ιτελείωσε.κάί ή ζωή έξε- 
χυθη είς τό ύπαιθρον, ό Στραβός επήρε τόν θία- 
"σόντόυκαί  έγυριζεν έπάνω είς ενα.κάρρον, μία 
δέ Οέιρά ιθερινών παραστάσεων Ιδόθη Ικέΐ δπόυ 
άργότερα εγινε τό θέατρον Ό ρφεύς καί οπού 
πυκνώνεται.σήμερον ή συνοικία μεταξύ τής δδού 
Γ '.  Σεπτεμβρίου καί τής ό8ού Άχαρνών.

Ταύτοχρόνωςείσήχθησαν καί οί δημόσιοι χοροί 
μεταμφιεσμένων. Κ ατ' όρχάς Ιδόθήσαν δειλά

χοροδιδασκαλεία μεταξύ τών δπόίων. πρώτον 
εΐζ_ τού Περικλή Γραικού καί επειτα είς τού 
τού Πέτρου Βαλάσση. Άλλ'άκόμη δλοι οί προ- 
σερχόμενοι ήσαν δνδρες, καί ώς ντάμαις ¿χρησί
μευαν ανδρες . μετημφιεσμενοι είς γυναίκας.. Ή  
πρώτη πραγματική γυναίκα ή δπο'ία ¿τόλμησε 
νά^ προσέλθη, έφερεν έπανάστασιν. ’Αργότερα 
άχόμη είς έν.-ύπόγειον νυκτερινόν ξενοδοχεΐον 
τών Χαυτείων, δμιλος μετημφιεσμένων είς τόν 
όποιον περιελαμβάνοντο καί τέσσαρες πέντε γυ-

ναίκες, ύπέστη έπίΟεσιν όλοκλήρου χαφεγείου-. Αί 
γυναίκες, άνέβησφν άπόμίανίδιαιτέραν κλίμακα 

: καί . κατέφυγαν είς πό ' σπίτι συμπολίτου μάς ό 
- όποιος άπέθανε περυσιν άπόστρατος άντίσυνταγ- 

ματάρχης. Άλλ’  οί δνδρες δμεινμν καί συνεκρο- 
τήθη ομηρική μάχη κατά τήν όποιάν τό μικρόν 
νυκτερινόν ξενοδοχεΐόν κατεστράφη έντελώς." Ό  
δε̂  μάγειρός του, Κωνσταντινούπολίτης,. κληθείς 

:"επίτηδες διά- νά μαγειρευση π«τσάν, κατελήφθη 
άπό τόσον τρόμον; ώστε- δπμθεν άπό άφασίαν 
καί έφυγε τήν έπομένην Ιπιστρέφων είς τήν 
πατρίδα" του. " ··

Ένφ αύταΐ-ήσαν (¿  .διασκεδάσεις, τού λαού, αί 
άνώτεράι τάξεις είσήγον σιγά σιγά τάεύρο;πα"ΐκά 

'ήθη^ καί συνετέλουν νά γίνουν δυσκολώτεραι καί 
■ δαπανηρότεροι αί διασκεδάσεις,.'άλλά καί. νά 
μαλακώση βέβαια ή πρωτογενής άκομη άγριό- 
της τών δρόμων.. -

Χοροί ,ΙδίδοντΟ' πλέον ·πυκνοίΐ.;κα1 τά άρχόν- 
,τικά ,σπίτια τών ’Αθηνών ήρχίσήν Ικ παράλλη
λου. με. τάζ πρεσβείας καί μέ τούς. ξένους νά 
δέχώνται μετημφιεσμένους. Ή  κοινωνική ιστορία 
τών άναγεννωμένων ’Αθηνών Ισημείωσεν ίδιαι- 

. τέρως τόν μέγαν χορόν τόν "όποιον κατά τό 1859 
έ'δωκεν ή .Ρωσσικήπρεσβεία, είςτόν.όπόΐΟν λέγε
ται, δτι έπήγε μετημφιεσμένός καί ό ”Οθων. 
“Ολαι αί θυραι τής πρεσβείας ήνοίχθησαν είς 
τούς μασκαράδες οί οποίοι επέρασαν .άπ’ εκεί 
κμί είπαν δ,τι εύρισκον προχειρότερον καί διά 
"τόν πρέσβυν καί διά τήν πρέσβειράν καί εκ τών 
προδκεκλημένων δι δσους- Ιγνώριξάν. Έπί πολύ 
πλέον δεν άναφέρεται άλλος.χορός αύτοΰ τού 
είδους, καί φαίνεται, δτι τά παθήματα τού .Ρωσ- 
σου πρέσβεως Ιχρησίμεύσαν ώς μαθήματα διά 
τ’  άρχοντικά σπίτια τής ¿ποχης εκείνης ώστε νά 
μήν άφίνωνται "πλέον είς τόσην ελευθερίαν 
προσκλήσεων.

’Από τήν εποχήν εκείνην μάς χωρίζουν πενήντα " 
καί πλέον χρόνια. Τώρα είναι δλα διαφορετικά, 
πολύπλοκα καί δύσκολα. Ή  ευθυμία δεν έρχεται 
πλέον δπως ήρχετο τότε, άπλώς διότι τήν έπέ- 
βαλλεν. ό ήμεροδείκτης. Δύσκολα χρόνια, κύριοί 
μου. Τί θά κάμωμεν; Θά περάσουν κι’  αυτά. *0 
κόσμος προχωρεί, δέν γυρίζει δπίσω.

Γ . Β. Τ 2 0 Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

T O  b 6 Κ ^ π β Ν Θ Η Μ Θ Ρ Ο Ν

Λ Ο Γ Ο Ι  Κ Α Ι  Α Ν Τ Ι Λ Ο Γ Ο Ι

*0 μβγας χΐν&ύνος . . .

ΟΙ  νέοι κίνδυνοι πού γενν§ κάθε ήμερον 6  πολιτι
σ μ ός είνε ά π ε ιο ° ι·^ ί  άνθ-ρωποι^τοΰ όδοιποοοΰσαν 

μέ τ ά  γαϊδουράκια, δέν έφαντάζοντο -π οτέ τά^ γκρεμο
τσακίσματα: τών άύτοκινήτων, τώ ν  σ ι^ ιροδρόμω ν  και 
τών αεροπλάνων, άπό τ ά  όποια έμελλαν νά^ δεκατι- 
σθοΰν οί απόγονοί των. Κ αί οί ά ν θ ρ ω π ο ς  πού έφώτι
ζαν  τάς ειρηνικός αγρυπνίας τω ν  μέ τάς ·ώραίας _λυ- 
χνίας.τοΰ χυμοδ τής ελαίας κμί έκλεβαν τόν σπινθήρα 
τοδ πύρός άπό τήν καρδίαν τή ς πέτρας, δέν είμποροΰ- 
σαν νά προφητεΰσουν τάς ενώσεις τών ήλεκτρίκών 
ρευμάτων, τόν «κίνδυνον-θάνατον» τής ’Ηλεκτρικής 
Ε τ α ιρ ία ? !Ί ά ς  θανατηφόρους αναθυμιάσεις τού φοντ® '. 
ερίου καί τ ά ς  αύτοματους αναφλέξεις τών σπίρτων 
τή ς ασφαλείας καί τών μηχανημάτων τοδ  έθ ν ικ οδ ' 
φωτισμοδ. Ή  «κακή ώ ρα» διά  τούς ευτυχείς ̂ προγό
νους "μας ήτα μία ώ ρ α  πολύ σπανία. Σήμερον δλον τό 
ήμερονΰκτιον κινδυνεύει νά γεμίση άπό κακάς ώ ρας., 

Ή  μυθολογική οπάθη του Δαμοκλέους κρέμεται 
σήμερον Ιπάνω άπό κάθε κεφάλι πολιτισμένου άνθρω - 
που καί δυστυχώς κρέμεται άπό μεταξωτήν κλωστήν. 
ΕΙδικώς διά-τους Έ λληνας, τώ ν  όποιων ή  πρωτοτυπία 
μαζί μέ τήν πενίαν,υπήρξε πάντοτε σύντροφος, ο ι  κίν
δυνοι πού περιστοιχίζουν δλους τούς άλλους πολιτι
σμένους ανθρώπους δέν είνε οί μόνοι. “Υπάρχουν, και 
άλλοι κίνδυνοι, εντελώς "πρωτότυποι. Ό  δυστυχισμένος 
νεοέλλην δέν διατρέχει μόνον τόν κίνδυνον νά συν
τριβή, νά  καή ζωντανός, νά πάθη άσφυξίαν ή  νά  πέση 
ένδόξω ς άπό μίαν "σφαίραν, άπό τάς πλανωμένας ως 
αερόλιθοι είς τήν άτμοσφαίραν κατά  τάς ήσυχους νύ
κτας. Κινδυνεύει άκόμη— ποιος δέν γνωρίζει τόν νέον 
αύτόν κ ί ν δ υ ν ο ν ν ά  γίνή άνάγνωαμα. Και^δς μήν ύπο- 
θέση  κανένας δτι ό  κίνδυνος αύτός είνε ο  μικρότερος 
άπό τού ς άλλους. Ε ίδα ανθρώπους, τάς τελευταίας 
ημέρας, μετά τήν άναγνωσματοποίησιν-τοδ άτυχους 
άξιωματικοδ, που Ιπεσεν -εΙς τήν μονομαχίαν, νά τρέ
μουν άπό τόν φ όβον  τους. Π ολύ δ έ  φοβούμαι δτι ή 
ελληνική νευροπαθολογία πολύ γρήγορα, μαζί μέ.τήν 
άγοραφοβίαν, άστραποφοβίαν, σιδηρσδρομοφοβίαν και 
τ ’  άλλα «δείματα» τοδ  Τπποκράτους, θ  άναγκασθη 
νά περιγράψη καί ταξινόμηση καί τόν νέον φόβον, 
τήν αναγνωοματοφοβίαν (εη 3^ ο ε η ιε τ ο ρ 1ιοόι&). ^

Διότι έπί τέλους ή άναγνωσματοποίησις δεν είνε 
κίνδυνος; τόν όποιον είμπορεί ν ’  άποφύγη κανένας, δέν 
ύπάρχει δέ δυστυχώς καί παράδειγμα άνοσίας εις τήν 
περίστασιν. Κ άθε άνθρω π ος είμπορεί νά  γίνρ άνάγνο>- 
σμα. Είμπορεΐτε άποδραθύς. νά  κοιμηθήτε . ανύποπτος 
τόν ύπνον τού δικαίου. Κ α ί τό  π ρ ω ΐ είμπορεΐτε να 
ξυπνήσετε καί νά ίδήτε, είς τήν πρώτην έφημερίδα πού 
θ ’  άντικρύσετε, τήν εικόνα σας, τήν εικόνα τής γυναί
κας σας, τήν εικόνα τοδ  λαιμοδέτου σας, την εικόνα 
τή ς καλτσοδέτας τής γυναικός σας, τό  πανομοιότυπον 
τοδ  λογαριασμού τοδ  ·ψωμδ σας, τό πανομοιότυπον τοδ 
δελταρίου πού σας έστειλεν ή π εθερά  σας άπό τήν 
Ε λβετίαν  καί δλας τάς έρωτικάς έπιστολάς που ̂ τυ
χόν ¿γράψατε είς τ ά  δεκαοκτώ  σάς χρόνια. Καί ενώ 
δέν έφαντάσθητε ποτέ σας, δτι είμπορεΐτε νά  συγκινή- 
σετε τά  πλήθη μέ τήν προσωπικότητά σας, έξαφνα 
χωρίς νά  τό  θέλετε υψώνετε τήν κυκλοφορίαν μιας 
έφημερίδος είς τήν πρώτην γραμιιήν, Ιν φ  έσεΐς, εάν 
δεν είσθε νεκρός, δ π ω ς  δ  δυστυχής Χαλιαύλιας, ύπο-

βιβάζεαθε άντιθέτως είς τήν μικροτέραν κυκλοφορίαν, 
διότι δέν σας. είνε δυνατόν πλέον νά κυκλοφορήσετε 
είς τούς δρόμους ώ ς  Β έρθερος, ώ ς  Ό θ έλ λ ος, ω ς  Μενέ
λαος ή  ώ ς  Αούκιος ή Ό ν ο ς . Έ γ ώ  ο  όποιος έγινα 
ολίγον άνάγνωσμα, άπό τόν άγαπητόν μου φίλον κ. 
Ξενόπουλον είς αύτά ε δ ώ  τά  «Π αναθήναια», γνωρίζω  
κάτι τι. Κ αί δι’  αύτό μολονότι φροντίζω  νά  καίω  επι- 
μελώς δλην μου τήν ¿λληλογραφίαν, _ Ιδίως τά  εικονο
γραφημένα κάρτ-ποστάλ καί ν’ αποφεύγω όσον  εί^ιπορώ 
τούς έφημέριδογράφους, δταν άκούσω  δτι μία εφημε- 
ρίς. κομίζει νέον, τελειότατον· καί καταπληκτικόν πιε- 
στήριον, βρέχομαι ολόκληρος άπό κρύον ίδώτα . Δ ιότι 
τρέμω  δτι κάτω  άπό τούς κυλίνδρους τοδ πιεστηρίου 
αύτοΰ κινδυνεύω νά  π εράσω  έγώ, ή γυναίκα μου, τήν 
οποίαν δέν Ιχω, τά  παιδιά  μου πού δέν  απέκτησα καί 
δλον μού τ ό σ ώ ϊ  είς γενεάς δεκατέσσαρας. Καί .τόν ίδιον 

. φ όβον  Ιχουν καί πρεπει νά τόν Ιχουν ολοι οί "Ελληνες 
είς τό  άκουσμα τή ς άφ ίξεω ς Ινός νέου  πιεστηρίου.

Καί μολαταύτα μή νομίσετε δτι είμαι κηρυγμένος 
¿νθ ρός τώ ν  άναγνωσμάτων. Κανένα κακόν είς τόν 
κοσμον δέν είνε αμιγές καλοδ. Καί τ’  αναγνώσματα 
μ α ζ ι .μ έ τ ά  ολίγα κακά τω ν  είνε βέβαιον δτι έφεραν 
καί καλά, τά  οποία  δέν φαντάζεται κανένας. ’Εάν 
(ιπήρχε στατιστική είς τήν 'Ελλάδα, είμαι βέβαιος δτι 
θ ά  άπεδείκνύετο φ ώ ς  φανερά*- μεταξύ άλλων, οτι άπο 
τή ς εισαγωγής τών αναγνωσμάτων αί αύτοκτονίαι 
ήλαττώθησαν σημαντικώς εις τήν Ε λ λ άδα . Ό ,τ ι  δέν 
¿ιαμ α ν  ο ί Ιεροκήρυκες, ο ί  νόμοι καί οί εκκλησιαστικοί 
κανόνες, τό  έκαμαν τ’  αναγνώσματα. Έ γ ώ  τούλάχιστον 
γνω ρίζω  δέκα ανθρώπους οί όποιοι ήσαν έτοιμοι ναύτο- 
κτονήσουν καί μετενόησαν μόνον καί μονον δια  ν ά  μή 
γίνουν άνάγνωσμα μετά τόν  θάνατόν τους. Κάποις μά
λιστα άπ’  αύτους, μέ άγανάκτησιν πολύ δικαιολογημέ
ν η ς  μοδ έλεγε τελευταίως: « Ό π ω ς  καταντηοαμεν, 
άδελφέ, ούτε ναΰτοκτονήση δέν μπορεί κανένας». Καί 
είχε δίκαιον. .  ■

Έ γ ώ  τούλάχιστον δέν ¿ντρέπομαι νά  εξομολογηθώ 
δ τ ι . χρεω στώ  τήν ζω ή ν  μού είς τ ά  άναγνώσματα. Μίαν 
φοράν κ ' ένα καιρόν, κ ατά  τήν εποχήν τ ή ς  αφ ίξεω ς τοδ 
πρώτου·, μεγάλου πιεστηρίου είς τήν Ε λ λ άδα , ετυχε 
νάγαπήσω μίαν κόρην, ή όπ οια  μέ τό  νά  Ιχη άναγνω- 
σει τά  «Π αθήματα  τοδ" νέου ΒερθέρΟυ» είς τήν μετά- 
φρασιν τού φοιτητοϋ τη ς  ιατρικής κ. Π . Παμπουκη· 

'(ύποθέτω  δτι είνε ό  ήδη διευθυντής τού Λυσσιατρείου, 
προβλέπων Ικτοτε τά ς  μελλούσας σχέσεις του πρός τήν 
λύσσαν) ή το κατ’  έξοχην ρομαντική καί πεισιθάνατος. 
Είς μίαν άπό τά ς  ωραίας στιγμάς, πού περιγράφουν 
τό σ ο ν  ώ ρ α ΐα  ο ί άναγνωσματογράφοι, εκυψεν είς. τόν 
ώ μον  μου καί μοδ είπε.

— Έ ρ χ εσα ι  νάποθάνωμεν μ α ζ ί ;
Κ ’  έγώ  έκυψα εις τόν ίδικόν τη ς καί τής είπα με 

φωνήν τενόρου, δανεισμένην άπό φ ω νογράφον της 
εποχής «κείνης. ,

- » ’Αλλά, φιλτάτη μου, δέν φοβείσαι μήπως μας κά
μουν άνάγνω σμα : , , , . „  ,

Ό  θάνατος τοτε έγινε φρικτός^ενωπιον μας. Και 
έζήσαμεν. Καί ή  μέν, νεάνις ή όποία ¿λησμόνησε τον 
Β έρθερον καί τόν κ. Παμποΰκην τεκνογονεΐ καθε έννεα 
μήνας, -χωρίς' ίχνος ρομαντισμού καί διαβάζει ολα 
τ ' άναγνώσματα. Έ γ ώ  δέ γ ρά φ ω  ά ρ θ ρ α  διά  τάναγνιω 
σ ο α τ α  καί καίω  έπιμελόϊς τήν άλληλογραφίαν μου και
τας εικόνας μου διά  πάν ενδεχόμενον. Π Ν _̂

Υ . Γ . Π ρός περισοοτέραν άσφάλειάν μου δηλώ , δτι



α γ ορά ζω  άντί άδράς τιμής ¿πιστολάς, κάρτ ποστάλ, ' ποίησιν. Π ολλοί είνε οί δρόμ οι τής έμπνεύσεως. Εύτυ-
φωτογραφιας φερούσας τήν ύπογρ.αφήν μου καί άπ ευ -. χ ισμένηόμ ω ς θ ά  δίνε ή ποίησις, ρο ύ  είς τήν πλουσιω-
θυνομένας πρός κυρίας ή  δεσποινίδας. Π άσα  κυρία τέραν σύνθεσίν της κάί είς τήν ύψηλοτέραν τη ς  εκφρα-
κατεχουσα τυχόν τοιαύταςδύναΤαι νά τάς άποστείλη σιν, θ ά  είμπορέοη νά, κλείση χ δ  φ ω ς, τήν δροσερότητα
είς τ ά  γραφεία  τω ν  «Π αναθηναίων» καί άμειφθήσεται καί την χάριν, πού κλείουν τ 'ά π λ ά  αύτά τραγούδια, τά
γενναιως. ' π  Νβ Ιλληνικά αύτά τραγούδια.
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\ Λ ΙΑ  λεβέντικη ψυχή κρύβεται εΐς .τ ά  στήθη τού 
■ *” »  ανθρώπου αύτοΰ, ό  οποίος, μ’  ενα ιδιαίτερον μετα
φραστικόν σύστημα, ϊκαμεν από τήν «Ίλιάδα». μίαν 
αρματωλικήν έποποιΐαν.Ύπάρχουν ποιητάί πού μιμούν
ται μ ’  έπιτυχίαν τό ύφος παλαιοτέρων έπόχών καί τάς 
τεχνοτροπίας, πού άπέθαναν ή ζούν ώ ς  ω ρ α ία  μνημεία 
ηβυσμένων χρόνων. Υ πάρχουν είδικώς είς τήν έντο- 
πίαν μας τέχνην ποιηταί πού Ιμιμήθησαν τά  δημοτικά 
τραγούδια. Υ πάρχουν ό μ ω ς  καί άλλοι, πού , θαρρεί 

•κανείς δτι επέζησαν άπό μίαν άλλην έποχήν. Π οιος θ ά  
«ίπή εξβφνα δ η  ά  Κρυστάλλης μιμείται τό  δημοτικόν 
τραγούδι; Έ ά ν  ό  λιγόζωος ποιητής δέν κατεβαινβν είς. 
τόν κάμπον διά  νά  γ ν ω ρ ίσ η τ ά  τυπογραφεία καί τήν. 
νοσταλγίαν τού βουνού, πού τόν Ιφαγε, θ ά  ή ιο  Ινα4 
άπ ό  τους ανωνύμους ποιήτάς, τού όποιου τά  τραγού
δ ια  θ ά  Ιζοΰσαν άπό στόμ α  είς στόμα, μαζί μέ ¡τόύς 
θησαυρούς τής δημοτικής άνθολογίας» Τ ό  ίδιάν θ ά  
«ίμπορούσε νά είπη κανένας διά  τόν Π άλλην. „Ε κείνο 
Λού είνε.περίεργον διά  τόν τελευτάΐον, κάτι τι πού 
διαμαρτύρεται εναντίον όλων των θεω ριώ ν  τού περι
βάλλοντος καί μεγαλοφωνεί την δύναμιν/τής ,π ρ ο ά ω -. 
πικάτητος τού  ποιητού, είνε τό  π ώ ς ό  άνθρωπος αυτός, 
πού έζηοεν δλην τήν ζω ή ν  του Ι ξ ω  άπό τήν 'Ελλάδα, 
είς iva  τόπον όπου ό  τελευταίος κατσικοκλέφτης 
υστερ ’ άπό ένα χρόνον προσποιείται τόν λόρδον, γευ
ματίζει μέ φράκον καί μόλις καταδέχεται νά  όμιλή 
λαρυγγόπρόφερτα τήν καθαρεύουσαν τού κ. Γενναδίου, 
κ ατώ ρθω σε νά κρατήση-άλώβητην μέσα του τήν ώραίαν 
αρματωλικήν ψυχήν, πού τού έχάρισεν ή φύσις. καί ή 
καταγωγή του,. ' /  ·

Τ ά  τραγούδια, πού περιλαμβάνει ό  νέος τόμ ος , τού 
μεταφραστοΰ τή ς «Ίλρίοος» , είναι τραγούδια Ε λ λ η 
νικά. Δέν είναι ή γλώ'σσα καί τό  ύφος-μόνον πού τά 
κάμνουν Ιλληνικά. Τ ί  γλώ σσα  καί τό ύφος άκόμα—  
οσον  προσωπικόν κάί δν είνε τό  τελευτάΐον— είνε πράγ
ματα πού έπιδέξκ)ς τεχνίτης ή μπορεί νά τ ά  μιμηθή. 
Είνε κάτι περισσότερον. Είνε ή ψυχή. Ή  εμπνευσις τού 
πόιητού, ή  έκλογή του^ ό  τρόπος μέ τον  οποίον.άντι- 
κρύζει τήν ζω ή ν , αί εντυπώσεις πού τού γεννούν τά 
φαινόμενα'καί τά  πράγματα, ή διατύπωσις τώ ν  ποιητι
κών .ιδεών, ό  χρωματισμός τώ ν  αισθημάτων, ή άπλή 
καί πρόσχαρη φιλοσοφία του, ενωμένη μέ μίαν «υθυ- 

; μον/έίρωνίαν, είνε πράγματα τόσον ταιριασμένα μέ τό 
ελληνικόν φ ώ ς, τόσον  γεμάτα από ελληνικόν άέρα, 
τόσον άρμονισμένα μέ τούς ήχους πού αντηχούν είς τό 
Ιλληνικόν. βουνόν καί τούς ελληνικούς κάμπους, τόσον 
άφ(ομοιωμένα μέ τά  χρώματα  πού γελούν άπό τήν αύγήν /  
ω ς  τό  βράδυ είς τά  Ιλληνικά τοπία, ώστε πρέπει νά 
είνε κανένας πολύ άπομακρυσμένος άπό, τήν φύσιν τού 
τόπου του καί τήν ψυχήν τής φυλής του δια  νά μήν 
αισθάνεται τό θέλ-^ητρόν τους.

Καί σκέπτομαι, οχι χωρίς κάποιαν μελαγχολίαν, ότι 
ποιήματα τού είδους αύτοΰ δέν θ ά  ίδούμεν πολλά 
άκόμα. Ή  ποίησίς μας ακολουθούσα μοιραίως τόν πολι
τισμόν, απομακρύνεται άπό τάς π ρώ τας δροσεράς της 
πηγάς; Τ ά  τραγούδια τού «Ταμπουρδ» είνε.τραγούδια 
πρωτογενή, άπλά καί ά θώ α . Αύτό είνε τό  κύριον θέλ- 
γητρόν τους. Δέν θέλω  νά είπώ μέ αύτό, ότι πρέπει νά 
χρησιμεύσουν ώ ς  πρώτυπον είδους διά  τήν ελληνικήν

Τ ρα γούδ ι τ ή ς  Τάβλας, “Η το ι  ό  Μ π έγης, ό  Τ α μ π ό ν  
ρ δ ς  ή  Γ υ να ίκ α  χ α ΐ τ’  ’ Α γόρ ια .—Ά & ή ν α , έκ δοση  τή ς  
• Β γη σ ώ ς·,, ΑόςιΗ', Μ ά ρκ ος Α ύγέρης.

Μ άρκος Αύγέρης είνε άπό τούς πλονσιώτερα προι- 
κισμένους νέάύς ποιητάς. Τ ό  δραματικόν του πρω- 

τόλειον : ·Μ ροστά  στούς ανθρώπους s υπήρξε μ ία ώ ρά ία  
καθιέρωσις τού  ταλάντου τρυ. Τ ώ ρ α  μάς τραγουδεϊ, 
μ ’ ένα ώραΐσν  σκοπόν, τή ν  Ιστορίαν τού Μπέγη τού 

. Τ αμπουρδ καί τής' Γυναίκας του. Ό  χριστιανομά- 
χος ό  Μπέγης '■

Μ έ τή ί καινούργιο ταμπουρδ καί τή γλνχειά γυναίκα 
Καλά χαιρότουν. σπίτι τον τή λίόφωτην ημέρα. ·'

'  Μ άΛ άξιάτάΈ λληνογόνια ,Ιπήραν τάρματα «κι’άναψε 
«"π όλεμος'βαρύς καί φθαρτική ή άμαχη». Ό  διαλεχτός 

v  πρώτάρχος όΛ ίγιάς, μέ τάξια  παλληκάρια του, πολεμά 
. μ έ  τόν Μπέγην καί - ο  Λίγιας παίρνει λάφυρά του τόν 
. ταμπουρδ καί Τή γλυκεία γυναίκα.

Ά π ό  τή μέση τήν κρατεί καί τή σφιχταγκαλιάζει 
Καί ατό χαρούμενο άτι ιόν φέρνει την κι’  Ανεβάζει· 
Κι’  Απ' το πολύ πάιχνίδισμα καί τήν ορμή τού αλόγου, 
Λύ&ηχιν ή δμπόλια της, πόδενε τά μαλλιά της·
Καί τά μο,λλιά της χύ&ηχαν, οάν ιό  ψιλό μετάξι, 
Ξαν&ά, πολλά κ* έπίογονρα, πλεμένα με τήν τάξη·
Κ ι Απ’ τό πολύ παιχνίδισμα καί τήν όρι/ή τον άλογον, 
Τρικνμηαάν της τα μαλλιά, τα μοσκοβολιαμένα, 
Άνέμιρε ή δμπόλια της, ή βαρνξομπλιααμένη,
Π ονχε τις Αχροκέντιατες κόκκινες παπαρούνες· 
Ά νέμ ισε κι’  δ  γύρος της ό  πόλνκεντιβμένος 
Κ ’  εφάνη ό  ποδοστράγάλος, δ  τρισπιριγραμμένος . . .

— . Π ού πής ;  πού ; χρυσογέρακα μ ε  τά φτερά βαμμένα ;
—  Πάγιο στα σπίτια μου ψηλά, τά μαρμαροχτιομένα.
—  Καί τ ί  κράτος στά νύχια αον, άξιε μου χννηγάρη ;
—  Τή ν<ά τήν καλοπλέξονδη, .τήν άσπρη περιστέρα. ' 

Ετσι τραβούσε σπίτι τον ό  Λίγιας χαβαλλάρης
Μ έ τον καινονργιον ταμπουρα χαί τη γ,λυκη γυναίκα.

Τ ώ ρ α  ό  Λίγιας παίζει τόν καινούργιο ταμπουρδ κάί 
χαίρεται «τή γλυκεία γυναίκα». Καί ό  ποιητής μέ τούς 
ίθίους ω ραίους στίχους, πού έτραγούδηαε τά  έριοιικά 
ξεφαντώματα  τού Μπέγη,. τραγουδεϊ τά  ξεωαντώματα 
τού έχθροΰ του: Τίποτε δέν άλλαξε άπό την πρώτην 
σκηνήν είς τήν τελευταίαν. Μ ονάχα ή γλυκεία γυναίκα 
Ιπέρασεν άπό τήν άγκαλιά τού Ινός παλληκαριοΰ είς 
τήν αγκαλιά τού άλλου.

Κ ’ έκεΤ στό γόνα τήν κρατεί καί γλνκοσνντνχαίνει : .
—  ‘ Κόρη, γιά δός μας φίλημα, γιά δός μας μαύρα μάτια.»

Κ  ή κόρη άπό τήν εντροπή χοκκινοπορφυρίζει,
Σ α  βόδι, Από τήν εντροπή καί τήν πολλήν αγάπη.
Μ έ τήν αγάπη τήν πολλή κάί δνηατήν AyxáXia, 
Βαρούν τ  ασήμια,ατά βυζιά καί τά κουμπιά στά στήδη- 
Κ ’  ή κόρη Από τήν ¿ντροπή τρέμει σάν Αλαφάκι,
Σ ά  λάφι, Από τήν i ντροπή καί τήγ πολλή Αγάπη.
Καί μέ τό έριοτοπάλεμα πού χάνει τό ζευγάρι,
Τρέμουν κι’ Αχούνε τά φλουριά ατά. Ιρωτικό κλινάρι.

“Εατι χαίρεται σπίτι τον τή λιόφοιιην ήμερά 
'Ο Λίγιας μέ τόν ταμπουρδ καί τή.γλυκή γυναίκα . . . .

Τήν Ιρω τική ν αύτήν Ιστορίαν, τόσον  άπλήν. καί τόσον 
μελαγχολικήν, μάς την τραγουδεϊ ό  π οιητής.μέ τούς 
ωραιότερους δημοτικούς στίχους, ά φ ’  όσους έγραψαν 
ο ί μιμηθέν.τες Ιιος τώρ'α  τά  μεσαιωνικά μας επη καί τά  
κλέφτικα τραγούδια. Εικόνες καί περιγραφαί ενθυμί
ζουν συχνά ομηρικούς στίχους, περασμένους άπό τόν
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Έροιτόχριτον, τήν Έ ρωφίλην  καί τά  δημοτικά τραγού- 
; δια. Είς ένα ανέκδοτον πρόλογόν του διά  τήν θαυμα- 

σίαν μετάφρασιν τή ς « Ή ρ ώ ς  κάί τού Λέανδρου», δ 
μοναδικός μας Σ ϊμ ος Μ ενάρδος, λέγει διά  τόν  Μ ου
σαίον, ότι καίτοι μεταγενέστερη  αύτός,_ΙμιμήΘη_τόσον 
εύμορφα τούς αρχαίους είς τό  ύφος καί τήν γλώσσαν, 
ώ στε νά φαίνεται ώ ς  αρχαίος, χάριν πού έπροσπάθησε 
νάποδώση κ «ί  δ  μεταφραστής_μιμούμενος, κατ’ ανα
λογίαν τό  ύφος το ύ  1 Ερωτοκρίτον καί τώ ν  Κυπρια
κών τραγουθιών. ‘Ο  Μ όράος- Αύγέρης μού Ινθύμισε 
τ ώ ρ α  τόν Μ ουσαίον. Κάμνει καί αύτός τοσον  εύμορφα · 
τόν άρχάϊον. . .

Τραγούδια τού  Βλάμη.—Ά & ή να  1 9 0 7

ΣΤΚ ΟΓΡΓίΚΑ παιχνίδια εις ύφος μόρτικο. Ο ί λαϊκοί 
έρωτόληπτοί ίππόται, τούς.όποιους περιγράφει ό 

Βλάμης είς τόν πρόλογόν του :
Μ έ χκρ/ζο καπέλο , , -

(Ό  ποιητής ίληομόνηοε τΟ πένθος) 
φαρδύ πανταλόνι 
πουκάμισο άκουρο.
Υχραβάτα κορδόνι 
και μαϋρό σακάκι, ^
πού δέν μου κουμπώνει 
γυρίζω  στούς .δρόμους 

' '  αγάπες ζητώντας,

εύρήκαν τόν ποιητήν τους. Ό  ανώνυμος διερμηνεύς 
τή ς ερωτικής φλόγας τών βλάμηδων μιμείται μέ αρκε
τήν χάριν τό  ύφος (διατί όχι Ιφος άπό^ τήν περίφημον 
Ιπιφώνησιν ίφ  I) τώ ν  η ρώ ω ν  του, οί όποιοι δέν μαν- 
τεύουν βέβαια  τήν τιμήν πού τούς έγινε. Καί τ ά  «Τ ρα
γούδια τού Β λάμη», μου ενθυμίζουν τώ ρ α  μερικά άπό 
τ ά  πολλά γνήσια πρότυπά τους, π αλα ιάκ αί νέα :

'Αραμπάς περνάει, οκόνη σηκώνεται
Σήκω  τό φουστανάκι αον νά μή λερώνεται.

Καί Ινα  άλλο άκόμα:
’ Ολημερίς ατόν κσφενέ κι’  δλο καφέδες πίνω .
Κ ΐ  δταν οί συλλογίζομαι, απάνω μου τούς χύνω.

Τ ί τ ά  θ έλ ετε ; Ή  μίμησις έ.Ινε πάντα μίμησιζ.
Π . Νβ.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α

Γερμανική Σχολή ,

Συνεδρία τής 6  Φεβρουάριον.— Ό  βιβλιοφύλαξ τής 
σχολής κ. Α. Στρούκ ώμίλησε περί τών κατά τό παρελ
θ όν  θέρος ύπό τής Αρχαιολογικής Ε τα ιρείας έκτελε- 
σθεισώ χ  άνασκαφών.εν τ φ  Κεραμεικφ, είς τάς όποιας 
μετέοχε καί αύτός έκπσνησας λεπτομερές σχεδιογρά
φη μα  τού όλου άρχαίου νεκροταφείου καί είδίκώτερα 
διαγράμματα τής θ έσεω ς διαφόρων τάφων. ’ Επιδείξας 
τά  .σχέδια ταύτα· ήρμήνευσε λεπτομερώς τά  καθέκα
στα  αύτών, έξηγών προσέτι τά  τής διακοσμήσεως τού 

• πέριξ τών επιτύμβιων μνημείων χώρου διά  τής έμφυ- 
. τεύσεως φ υτών κάί άλλων καλλωπισμάτων, ώ ς  φαίνον

ται καί έν άρχαία»; άγγειογραφίαις. Κ μίσμαδέ τι τετρά- 
πλευρον ευρισκόμενον έν τ φ  μικρφ ίερφ  τής Σωτείρας 

- Ά ρτέμ ιδος τής προστάτιδος τού  νεκροταφείου, δέν πρέ
πει κατά τόν κ-.Στρούκ νά θεω ρήται βω μός, ώ ς  μέχρι 
τούδε, αλλά  τράπεζα, Ιφ ’  ής έπετίθεντο είσαγόμενοι 
είς τό νεκροτάφεϊον ο ί  νεκροί, ινα παρασκευασθώσι 
π ρός ταφιήν. Έ πέδειξε προσέτι δ  κ. Στρούκ  καί τινας 
ύπό τού καθηγηίοΰ κ. Μπρύκνερ παραοκευασθείσας 
φωτογραφίαςδεικνυούσας μνημείατινά επιτύμβια,όπως 
φαίνονται έκ τού ταπεινότεροι· κειμένου, ώ ς  άνεκαλύ- 
φ θ η , εδάφους τών παρακειμένων οδώ ν  τού νεκροτα

φείου. Κατόπιν ό  διδάκτωρ κ. Κούρτιος_Μ ύλλερ ώμί- 
λησε περί τής θεμελιώδους διαφοράς, ήτις διακρίνει 
τήν Μυκηναϊκήν τέχνην άπό τής έπειτα Ελληνικής 
άπ ’ άρχής μέχρι τέλους, Ιρμηνεύων,τά π ρώτα  νηπιώδη 
έργα  τών τεχνών τούτων δι’ -άναλόγων_ φαινομένων 
πάρατηρουμένων έν σημερινό^  ίχνογραφή(ΐασι μικρών 
παιδίων. Κ ατά  τάς παρατηρήσεις τού κ. Μύλλερ οί 
Μυκηναίοι καλλιτέχναι τάς ΰπ’  .άδτών άιεικονιζομένας 
μορφάς άνθρώπων καί ζ φ ω ν  άντελαμβάνο,'ντο. πάντοτε 
ώ ς  ευρισκόμενός έν χώρφ .τινί, έν τ φ  όπ οίφ  ύπήρχον 
καί άλλα πράγματα, δ ιά  τούτο δέ. μετά τώ ν  μ ορφών 
τώ ν  άνθρώπων καί ζ φ ω ν  άπεικόνιζόν καί τά  ,πέριξ. 
αύτών υπάρχοντα όρη , δένδρα και. τα  τοιαύτα. Ωραία 
καί λίαν ευφυής παρατήρηρις τού κ. Μύλλερ ήτο δτι έν 
τοΐς γνωστοίς ,χρυσοΐς ποτηρίοις τού Β αφ ιού  τά  ύπε- 

. ρ ά ν ω  τών μ ορφών έπικρεμάμενα νεφελοειδή άντικεί- 
μενα δέν είνε νέφη, άλλά όρη άπεικονιζό^ιενα ώ ς  ευρι
σκόμενα όπισθεν τώ ν  μορφών, έπέδειξε δε ό  κ. Μύλλερ 
καί σημερινόν Ιχνογράφημα δεκαετούς κορασιού, έν τ φ  
όπ οίφ  τά  δένδρα τά  .ευρισκόμενα ets τό_ βάθος τής 
είκόνος άπεικονίσθησαν κατά τόν αύτόν τρόπον ώ ς  έπι
κρεμάμενα μέ τάς &ίζας π ρ ό ς .τά  άνω  καί-τάς κορυφάς 
π ρός τά  κάτω. Ό λ ω ς  όμ ω ς τ ό  έναντίον ή  επειτα Ε λ 
ληνική τέχνη ή δη  άπ’.αύτών τών γεωμετρικών αγγείων 
καί κατόπιν αποβλέπει μόνον, είς τάς άπεικονιζομένας.
.μ ορφάς καθ ’  Ιαυτάς παραμελούσα τελείως τήν άπεικ.ό- 
νισιν τών Ιν τ φ  αΰτφ  χ ώ ρφ  ευρισκομένων άντικειμε- 
νων: Ώ ς  παράδειγμα τής τοίαύτης άντιθέσ^ως τής 
Ελληνικής τέχνης έπέδειξεν δ  κ. Μύλλερ νηπιώδη τινά 
ζωγραφίαν γεωμετρικού άγγείου, έν τή όποίρ ό  τεχνί
τη ς προσπαθών νά παραστήση άκριβώς^τάς μορφάς 
άπεικόνισε όλ ω ς π αρά  φύσιν νεκρόν τινςι ύπεράνω τής 
άμάξης, έφ ’  ή ς  φέρεται, καί πάλιν ύπερανω τού νεκρού 
άίωρούμενον τό καλύπτρν αύτόν σκέπασμα. Τήν αύτήν 
προσπάθειαν πρός άκριβή άπεικόνισιν. τών μορφών, 
αδιαφορίαν δέ πρός τά  πέριξ τώ ν  μ ορφών υπάρχοντα 
άντικείμενα διετήρησεν ή Ελληνική τέχνη μέχρι τής 
τελειότατης αύτής άναπτύξεως καί μόνον έν τοίς χρο- 
νοις τών Διαδόχων καί επειτα κατεσκευάσδήσαν άνά- 
γλύφα καί εικόνες άπεικονίζοντα καί χά πέριξ τών 
μ ορφών άντικείμενα, Ή  αρχιτεκτονική δ έ  τώ ν  χρόνων 
τού Περικλέούς ένφ κατεσκεύαζε τελειότατα οίκοδομή- 
3τατα κ αθ ’ Ιαυτά, ήμέλει νά διατάξη αύτά συμμετρικώς 
π ρός άλληλα ώστε νά  άποτελώσιν ενιαίαν καί εύαρβο· 
στον έντύπωσιν έν τ φ  αύτφ  χώρφ - Δ ιά  τούτο τά  έπι τή ς. 
Ά κ ρόπ όλ εω ς κτίρια, καίπερ άριστα κ αθ ’ έαυτά, έχουσι 
τοποθετηθή όλως άτάκτως, όπως τά  Αναθήματα τά  
ευρισκόμενα έν τοίς ίεροϊς. . .  ’

' Φ ΙΛ ΕΤΑ ΙΡΟ Σ Φ ΡΑΣ1ΔΗ Μ ΟΥ'

‘Αμερικανική Σχολή

Συνεδρία τής 15 Φεβρουάριον.— Έ ν  τή  συνεδριάσει 
ταύτη, είς ήν παρέστη καί ή A. Β. Υ . η πριγκίπισσα 
Σ οφ ία , ό  διευθυντής τή ς Σχολής κ. H ill καί ό  άρχιτέ- 
κτων εταίρος τής. Σχολής κ. W ood  Ιπραγματεύθησαν 
περί θεμάτων λόγου άξίων, άναφερομένων είς την 
άρχαίαν Κόρΐ'·θον.

Ό  κ. Hill προοψ ιαζόμενος.λέγει, ότι δέν  ύπαρχου- 
σιν αποδείξεις άπολύτως άναμτιήριστοι, άλλά διδόμενα 
άλλως δυσερμήνευτα, -άγοντα είς τήν ΰπόθεοιν ότι οί 
Ιερείς τής Κόρινθου πρός ΐπόθαλψ ιν τού βρησκευτι- 

. κοΰ αισθήματος τών .πιστών- κατέφευγον ά π ό  καιρού 
είς καιρόν είς μέσα παριστώντα τ ό  θείον οίονεί παρόν 
καί δρών.

Τ ά  διδόμενα είσί τ ά  ε ξ ή ς : . t . '·
Π αραπλεύρως άρχαίας ελληνικής .όδού.εΰρέθη περί

βολος μετά κρήνης καί δεξαμενής, εγγύς δέ επιγραφή 
-άπαγορεύουσα τήν είσοδον έπί ποινή όκτώ . δραχμών. 
Ά φ * έτέοου κατά τήν άλλην πλευράν τής οδού  ύψηλό- 
τερον ύπήρχε ναΐσκος ή  μάλλον ή ρφ όν  μετά βωμού



πιθανώς άρχαιοτέρου, κ ατά  τήν βάσιν τοΰ όποιου ήν 
μικρός όχετός, δστις κατερχό μένος ίφ έρετο  π ρός ίλλει- 
ψοειδή δεξαμενήν, ού  μακράν τή ς όδοδ. Έ ν φ  δ έ  τής 
έγγύς «οήνης άπηγορευετο κοινή χρήσις καί προς αύτήν 
είσοδος, επικοινωνία αύτής καί τοΰ ναΐσκου παρίστα- 
τα ι πάντοτε ύπάρχουσα.

Ά χ ρ ι  τοΰδε ούδεμία άπάτη. Ά λ λ ' ιδού τί φαίνεται 
ίκανώς ύποπτον. Μ εταξύ τού ναΐσκου, ύψηλότερον κει
μένου κμ'ι τή ς πηγής, ύπάρχει Ανάλημμα, κοσμούμενον 
διά  Αφρικής ζψ οφορου. Τούτοΰ αί μετόπαι καί αΐ τρί
γλυφοι, καίτοι έκ πώρου πάσαι, είσί κατεσκευασμέναι 

• δ ι 'ι δ ίω ν  λίθων διακεκριμένων μία δέ τών μετοπών 
τούτων οΰδαμώ ς ή το προσηρμοσμένη έπί τή ς τριγλύ
φου, ούτως ω στβ  ή το  δυνατόν νά άνοιγη όπισθεν. Και 
ακριβώς ^όπισθεν τή ς μετόπης ταύτης υπήρχε στοά  
πλατεία όσον  άρκεΐ πρός. διάβασιν Ανθρώπου συρομέ- 
νου έπί Τής κοιλίας, Ακολουθούσα τόν μικρόν δχετόν 
τοΰ .β ω μ οΰ , οίονεί ώ ς  δίοδος π ρός καθαρισμόν τοΰ  
οχετοΰ τούτου. Ά λ λ ’  ή σ τοά  αύτη Ιπερατοδτο ΰπό τό 
πλακά στρωτόν τοΰ ή ρ φ ο υ  έδαφ ος είς όπήν ήτις ήνοί- 
γετο χίονοειδώς είς το  εσωτερικόν τοΰ ηρώου. Π ρός 
τίνα σκοπόν όπήρχεν ή οπή αύτη δν ούχι Λ τως άνήρ 
ευρισκόμενος Ιν  τή  στο^  δύνηται νά άκροδται καί νά 
απ άν τφ ; Τ ό  ενισχΰον την υπόνοιαν ταύτην είναι ότι 

. ένφ ή μετόπη αύτη είναι κατά τό  φαινόμενον όμοία 
. τα ϊς αλλαις, όπισθεν τούτης έν τή  σιορ. ΰπάρχουοι τα  

ίχνη πραγματικής θύρας, κλειόμενης καί κωλυούσης 
τήν π ρός τά  π ρόσω  δίοδον τοΰ άνακαλύπτοντός τό 
μυστικόν τής^ Ανοικτής μετόπης. Ί σ ω ς  οί ιερείς ήσαν 
ειλικρινείς καί Αθώοι* άλλ’ άν έξηναγκάζοντο νά ποιώσι 
χρησμούς καί μαντείας κατά παραγγελίαν, ή πρός τόν 
βω μόν Αγουσα σ το ά  καθίστα σύτοΧς τού το  ίκα- 
νώ ς εύχερες. -

Μ ετά τόν κ. Hill ό  κ. W o o d  έταΐρος άρχιτέκτων τής 
Σχολής έσχε λόγου θέμ α  τήν άναπαράστασιν τριών εν 
Κορίνθψ οικοδομημάτων τών (ρωμαϊκών χρόνων.

Ταΰτα  εΐσί τά  έξης. 
ν ΐ· Τ ά  προπύλαια δ ι ’  ώ ν  είσήρχοντο είς τήν αγοράν 

. τής Κορίνθου όρμώμενοι έκ τοΰ Λεχαίου. Π ρός Ανα- 
παράστασιν αύτών ό  κ. W o o d  έλαβεν ώ ς  πηγάς τά  
παρά  Π αυσανίρ Αναφερόμενα «έκ 'θέ τής Αγοράς έξιόν- 
τω ν  τήν Ιπΐ Λεχαίου προπύλαιά τε  έστι καί επ ' αυτών 
άρματα  ίπ ίγχνόα  τό  μέν Φ αέθοντα Ή λίου  παϊδα, τό 
δε Ί ίλ ιο ν  αυτόν φέρον», (Κ οριθ. H , J, 2), νομίσματα 
τινα τής Κόρινθου παρουσιάζοντα αψίδα, κοσμουμέ- 
νην δ ι ’  άρματος τεθρίππου καί τά  ιών σωζόμενα  θεμέ
λια. Έ π ί τών π ρώ των 'Ρ ωμαϊκών χρόνων, κατά τόν κ. 
W ood , κατεσκευάάθη έκ π ώρου  πύλη μετά τοΰ μείζο- 
νος^ κυρίου τόξου καί δύο Ιτέρων παραπλεύρως. Τ ό  δέ 
π ρώ τον κτίριον βραδύτερου ηύούνθη καί προσέλαβεν 
άνωθεν έτερον έπενδεδυμένον διά  μαρμάρου.

2. "Ετερον οικοδόμημα παραπλεύρως τώ ν  προπυ
λαίων, ού  εΰρέθησαν τά  θεμέλια, πέριξ δ έ  λείψανα 
μελών Αρχιτεκτονικών , καί γλυπτικών, παρέχσντα μετά 
τίνος βεβαιότητος τό  Αρχικόν σχέδιον.' Π ρό  τοίχου 
φ εροντος θόραν ήγείρΟντο δύο ήυθμών Αρχιτεκτονικά 
μέλη, τά  μέν στήλαι κορινθιακαί ύψους ε ξ  μέτρων, 
φέρουσαι θριγκόν κεκοσμημένον, τά  δέ  Ιτέρου (ρυθμού 
έλαασόνων διαστάσεων μετ' αγαλμάτων Αντί κιόνων 
έπί βά σεω ν  τετραγώνων, δ ν  δυο περιεσώθησαν οχε- 
δόν σ ώ α  παριστώντα δεσμ ώτας μετ’  αμφιέσεων βαρ
βά ρ ω ν  τ̂οΟ βορρά . Τ ά  δεύτερα ταΰτα κατά τόν κ. 
W o o d  ΰπερέκειντο τών πρώτων, έντός κογχών, αίτινες 
έφέρον άνω μικρόν Αέτωμα.

3- Τ οΰ  τρίτου οικοδομήματος σώζονται μόνον Αρχι
τεκτονικά μέλη, ήτοι μέρος έπιοτυλίου καί κυκλικού 
γείσου, τεμάχια στήλης Κορινθίας καί λελαξευμένα μάρ- 
μ αρα  τής στέγης μετά κοσμημάτων δίκην λεπίων Ιχθύων.

—  Τ οΰτο κατέδειξεν ό  κ. W o o d  ότι προέρχεται έκ 
μικρού περιπτέρου η  κυκλικού ναΐσκου έστεγασμένου, 
παρεμφερούς πρός τό ώρολόγιον τοΰ ’Ανδρονίκου

Κνρρήστον. 'Ε ξ  επιγραφής «χ α ρα γμ ένη ς έπί μέρους τοΰ 
έπιστυλίου μάνθάνομεν οτι τοΰτο ήγειρεν Ιδίρ δαπάνη 
ό  p on tifes  Babbius Philinus, γνωστός μόνον έκ βάσεως, 
ήτις Ιφ ερε δελφίνα, άφιερωμένον έίς τόν  Π όσειδώνα. 
Ούτος ήν ίσω ς ΐερεύς τοΰ Π οσειδώνος, τό  δ έ  μικρόν 
τοΰτο οικοδόμημα είχεν Ιδρυμένον ένέαντφ  π ιθανώ ς τόν 
χαλκοΰν Π όσειδώνα, ον «ίδεν  ό  Παυσανίας έν τή  άγσρφ.

*  *  *

'Αρχαιολογική ’Εταιρεία

Διάλεξα περί Ααφνίον, Μ υατρά καί Γερακίου.—  01 
φιλάρχαιοι τών ’Α θηνώ ν μετά μεγίστου ένδιαφέροντος 
συνέρρευσαν κατά  τήν π α ρείθοδσαν  Πέμπτην (τ ι  
Φεβρουάριου) εΐς τό μέγαρον τ ή ς ’Αρχαιολογικής Ε τ α ι 
ρείας, ίνα  άκούσωσι π αρά  τοΰ γνω σιοΰ  μεσαιωνολόγου 
κ. Α· Ά δαμαντίου τήν. Αψήγησιν τώ ν  κατά τό  παρελθόν 
Ιτος δαπάνη τή ς ’Αρχαιολογικής Ε τα ιρείας έκτελε- 
σθεισών ΰπ’  αύτοΰ εργασιών π ρός συντήρησιν τών 
μεσαιωνικών ημών άρχαιοτήτων. "Λ πασα  ή εύρεϊα 
αίθουσα  τώ ν  συνεδριών τή ς ’Αρχαιολογικής Ε ταιρείας 
κα ίέτέρα  α ίθουσα  παρακείμενη καί αύτός ό  διάδρομος 
έπληρώθησαν έκλεκτοΰ κόσμου,, έν φ  διέπρεπον αί 
A . A- Y . Y . ό  Διάδοχος καί ό  πριγκηψ Νικόλαος, ό  
Μητροπολίτης, ό  Ιπίσκοπος τής Κεφαλληνίας, ό  αρχιε
πίσκοπός τώ ν  ενταύθα καθολικών, άνώτεροι Ρ ώ σσο ι 
κληρικοί καί πλεΐστοι εκ τώ ν  Ιπισημοτερων λειτουρ
γών τή ς Ελληνικής πολιτείας. ’Επειδή δ έ  ό  παρ’ ήμϊν 
Σύλλογος τών Λακαιδαιμονίων θελήσας νάπ αραστή  έν 
όλομελεί9.δέν .ήδυνήθη νά^ δρη  θέσιν έν τή  ιΚπληρω- 
μένη ήδη αιθούση, ο  κ. ’Αδαμαντίου ήναγκάοθη μετά 
δύο ή μέρας νά έπαναλάβη καί πάλιν τήν αύτήν διάλε- 
ξιν. Θ έμα τής διαλέξεως ήσαν κυρίως α ί γενόμεναι 
π ρός συντήρησιν τών έν Δαφνίφ, Μ υστρφ καί Γερακίφ  
μεσαιωνικών μνημείων έργασίαι, άλλλ’ επειδή τά  μνη
μεία ταΰτα καί εν γένει ή Βυζαντινή τέχνη δέν είνε 
πολύ γνωστά π αρ ’  ή|ΐΐν, δ  κ. Ά δαμαντίου  «Ιπεν Ιν 
παρεκβάσει καί πολλά γενικώτερα Ιπιδείξας καί πλεί- 
στας φωτεινάς εικόνας τοποθεσιών, οικοδομημάτων καί 
είκόνωΛ Έ κ  τών τριών εποχών, κ α θ 'α ς  κυρίως διέλαμ- 
ψεν ή Βυζαντινή τέχνη, ήτοι τής έπί Ιουστινιανού, της 
έπί τής Μ ακεδονικής δυναστείας καί τής Ιπ ί τών 
Π αλαίολόγων, ή έν Δ αφνίφ  εκκλησία παριστρ -τήν δευ- 
τέραν, τά  δέ μνημεία τοΰ Μ υστρά καί’ τοΰ Γερακίου 
τήν τρίτην. Τ ή ν  έν Δαφνίφ  έκκλησίαν διαρράγείσαν 
π ρό  τινων ετών ΰπό σεισμού Ισωσεν  ή ’Αρχαιολογική 
'Εταιρεία δ ιά  μακροχρονίων καί λίαν δαπανηρών εργα
σιών, άπεδείχθη ό μ ω ς .ό τ ι  καί πάλιν ή  μεσημβρινή 
αύτής πλευρά ήτο Ιτοιμόρροπος, ώστε πμρέστη ανάγκη 
νά στερεωθή κατά τό παρελθόν Ιτος .ή πλευρά αύτη 
διά  σιδηρών ύποστηριγμάτων καί συνδέσμων. Αΐ έν τη 
έκκλησίρ τούτη ψ ηφιδωτοί εικόνες, καίπερ άλλως 
άξιολργώταται, υπολείπονται τώ ν  έν Μ υστρρ, διότι οί 
■ζωγράφοι μόνον άρχαιότερα πρότυπα Ιχουσι μελετή- · 
σει, ένφ έν τοίς χρόνοις, καθ ’ οΰς ήκμασεν ό  Μυστράς, 
οί καλλιτέχναι είχον ήδη  αρχίσει νά  σπ ουδάζω σι καί 
αύτήν τήν φύοιν, άπεικόνιζον &έ καί ύποθέσεις μάλλον 
πολυσυνθέτους καί ποικιλωτέρους ή  πρότερον.

Ή  Αναγέτνηοις, είς_ ήν όφείλεται άΛας ό  σημερινός 
πολιτισμός τής Εύρώπης, φαίνεται, ότι ή ρξατο  κατά 
π ρώ τον έν αύτη τή Έ λλάδι, επειτα δέ μετεδόθη καί είς 
τήν δυτικήν Εΰςχίϊπην, τοΰτο δ έ  φαίνεται όχ ι μόνον Ικ 
τω ν  εικόνων τών εκκλησιών τοΰ  Μ υοτρά, ώ λ ά  καί ! ξ  
άλλων έμφανίσεων τοΰ πνευματικού βίου τώ ν  τελευ
ταίων χρόνων .τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας, ώ ς  λ. χ. 
έκ τοΰ λίαν τολμηρού φιλοσοφικού συστήματος τοΰ 
Π λήθωνος. Φραγκική έπίδρασις δέν παρατηρεϊται Ιν 
Μ υστρρ βίμή έλαχίστη, καί αντη μόνον έν τή Αρχιτε
κτονική, ούχί δ έ  έν τή  ζωγραφική . Έ ν  Γ ερακίφ  όμως 
τής Λακωνικής, του όποιου τά  μεσαιωνικά μνημεία 
ήσαν μέχρι π ρό  μικρού τελείως άγνωστα Ιν τή έπι- 
στήμη, ή  έπίδρασις τής φραγκικής τέχνης είνε ήδη
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καταφανής, διότι τ ά  μνημεία ταΰτα  είνε νεώτερα  τών 
έν Μ υστοδ.

Λ. ΓΕΡΗΝΙΟΣ

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η

'Q S  ε « ο ν  Ά & η ν ά ν

ΙΛΟΓ μία πνευματική όασις έν ιιέσφ ΰλιστικής εύθυ- 
μίαςί ’Ιδού  μία άντίθεσις : Α π όκρεω - Μ πετόβεν! 

Γνωρίζετε ποιαν σημασίαν Ιχει δ ιά  τούς ίδεολόγους δ 
Μ πετόβεν έν μέση Ά π όχ ρ εω  ;°Ο ση ν  καί αί Ά λκυωνί- 
δ εςή μ έρ α ι  έν μέσω  χειμώνος. Έ ξ ω  είς τούς δρόιιους 
τώ ν  'Αθηνών κατ’  εκείνο τό  απόγευμα ώργίαζεν ό  γές 
λως, ή κραιπάλη καί τά  βακχικά §σματα  τώ ν  διαφόρων 
ποιητών καί συνθετών τώ ν  χάρρων καί τών τριόδων. 
Κ αί ήμ εθα  ΰποχρεωιιένοι δλοι ημείς οί «ολίγοι εκλε
κτοί» νά  διέλθωμεν όλον αύτό τό  πέλαγος τή ς ύλης διά 
νά φ θάσω μ εν  είς τόν  άπομακρυσμένον λιμένα τής Ιδα- 
νικότητος, είς τήν άλλην άκραν τή ς πόλεως όπου είναι 
κτισμενον τό  ’φδεΐον. Ό μ ο λ ό γ ώ  οτι πόλλάκις άλλοτε 
έμέμφθην κατ’  έμαυτόν τόν σχόντα τήν ιδέαν νά  κτίση 
τό  ·φδεϊον είς τόσον  άπομακρυσμένον μέρος, Αλλά κατ' 
έκείνην τήν στιγμήν άνεκάλεσα,.όλας μου τάς μομφάς 
καί όχι μόνον αΰτό, Αλλά θ ά  έπεθύμουν τούναντίον νά 
έκτίζετο Ιτι μακρότερον, δ ιά  νά  μή φθάνη έω ς έκεϊ ή. 
άκτίς τοΰ κινδύνου "τής. βεβη λώ σεω ς I Τοιουτοτροπως 
είς όλίγας στιγιιάς ή  αίθουσα ΰπερεπλήρώθη από πολ
λούς φανατικούς λάτρεις τοΰ καλού καί άκουσίως^ανε- 
π όλησα τόν στίχον έκεϊνον τώ ν  «Β ατράχων» τοΰ  Ά ρ ι-  
στοφάνους τόν  άναφερόμενον εις τάς Ιεροτελεστίας τών 
Έλευσινίων μυστηρίων:.

Μ όνοις.γάρ ήμ& ήλιος καί φέγγος ιλαρόν Ιοτιν δοοι
μεμνή/ιε&α.  ................................. π.τΑ. ,

Ή  μπαγκέττα τοΰ κ. Rettich Ισημείωσε τήνεναρξιν 
τή ς συναυλίας. Τ ό  πρόγραμμα περΐελάμβανε μόνον 
συνθέσεις Μ πετόβεν. Θ α  ήτο ουτοπία τ ό  ν ά  επιχειρήσω 
νά  κρίνω τά ς  συνθέσεις ταύτας καί δ ιά  τούτο περιορί
ζομ α ι μόνσν είς τήν έκτέλεσιν. 'Ο φ είλω  έν πρώτοις νά 
άπευθυνω εν μέγα είγε  είς τόν  R ettich  διά  τήν όσον 
τό  δυνατόν τελειοτέραν διερμήνευσιν τοΰ κλασσικού 
αύτοΰ προγράμματος.

Ή  ορχήστρα άριστα  concertata, πολυ καλά χορδι- 
σμένη και δ  χρωματισμός τη ς τέλειος. Τ ά  βιολιά  ιδίως 
έ σημείωσαν π ρώ της τάξεω ς επιτυχίαν. Ό  κ. Retthic 
κατέβαλλε Ιδιαιτέρας φροντίδας δ ιά  τήν Ικγυμνασιν 
τώ ν  εγχόρδων. Καί πολύ δικαίως* τά  έγχορδα είναι ή 
ψυχή μιδς ορχήστρας. 'Ολίγοι μαέστροι (διά  νά  μήν 
είπω  κανείς) είς τά ς  ’Α θήνας έδωσαν ποτέ τόσην π ροσ
οχήν είς τό  κουαρτέττο όσην ό  κ. Rettich. Ο ί ρ υ θ μ ο ί . 
(tem pi) ήσαν επίσης ακριβέστατοι (giusti).

Έ ά ν  λάβωμεν ΰπ' δψιν ότι είς την Εύρώπην συνα
γωνίζονται μεταξύ τω ν  είς αύτάς άκριβώ ς τάς συνθέ
σεις τοΰ Μ πετόβεν μαέστροι τής περιωπής τοΰ Βαΐγ- 
κάρτνερ, τοΰ Νίκις καί τοΰ Μ ασκάνη, άναμφισβητή- 

•τως ό  κ. Rettich- είναι ά ξιος θερμ ώ ν  συγχαρητηρίων 
δ ιό τ ι . κάτώ ρθω σε, ύπολογιζομένων πάντοτε και τών 
μέσων καί μερικών Ατελειών, νά μάς παρουσιάση κάτι 
τι τέλειον. Ο υτω  α ί συμφωνίαι υπ’  Αριθμόν ι είς do 
μείζον καί ή ύΛ'. αριθμόν 3 Έ λ εον ώ ρα  Ιπαίχθησαν μέ 
πολλήν επιτυχίαν, έπίσης καί τό  κονσέρτο είς d o  min. 
δ ιά  κλειΑοκύμβαλον τή  συνοδείφ ορχήστρας έκτελε- 
σθέν Αρκετά καλά ύπο τοΰ μαθητου τοΰ  ί^δειου κ· 
Θ ησέω ς Πινδίου.

’^ δ ε ΐ ο ν  Α ό ΐ τ ν ο ρ

*ΤΈΝ ίο  Φ εβρουάριου έδόθη  είς τήν αίθουσαν τοΰ 
1 ’(¡¡δείου Λό.ττνερ συναυλία ΰπό τώ ν  καθηγητών του. 

Δ «ϊ  Λόττνερ, Χέρσελμαν, τής Κ °ϊ Φ ωκά καί τώ ν  χ; χ. 
Μ πέμμερ καί Σοΰλτσε. ’Α ξιοσημείωτος ήτο ή  εκτελε- 
σις τή ς N octurne εις d o  θίεσιν έλασσον τοΰ Σωπέν,

τη ς É tude m ignonne τοΰ S ch ütt ΰπό τη ς Δ®3 .Χέρσελ
μαν κ α θ ώ ς καί-μιάς Danse Slave Ιδίας τηςσυνθέσεως, 
ή όποία  ένεϊχε πολύν τοπικόν χαρακτήρα. Ά λ λ ’  εκείνο 
τ ό  όποιον έ σημείωσε μεγίστην επιτυχίαν ή το  τό  άσμα 
τής μοναδικής μας άοιδοΰ Κ°4 Φωκά.

« Ή  μάννα τοΰ ψ αρά» τοΰ  Μ ένδελσον καί ή άρια 
Από τό  « Ό  μαγεμένος αύλός» του Μ όζαρτ Ιση  μείω
σαν π ρώ της τά ξεω ς έπιτυχίαν. Ή  Κ °  Φωκά_ δίδει είς 
τό  άσμ α  τη ς μίαν Ικφρασιν έντελώς άτομικην. Ά λ λ α  
παν περαιτέρω έγκώμιον διά  τήν διακεκριμένην καλ- 
λιτέχνιδα ήθελεν είσθαι περιττόν, καθότι ή K“  Φ ωκά 
είναι άνω τέρα  παντός έπαινον.

Τ ό  μόνον δέ  τό όποιον εχω νά π ροσθ έσω  είναι, τό 
νά συστήσω  είς τούς πολυπληθείς μαθητής της νά τήν 
Ακούσουν πολύ. αλλά πάρα πολύ, νά τήν ρουφήξονν 
έάν θέλουν νά τραγουδήσουν.

Π α ρ ν α σ σ ό ς

ΜΕ τήν αΰτήν συρροήν κόσμου καί μέ τήν αύτήν έπι
τυχίαν έδόθησαν εις τόν  «Π αρνασσόν» ή έκτη καί 

ή Ιβδόμη  συναυλία. "Η ρεσεν ίδίως ή Ν υκτφδία τοΰ 
Σσΰμπερτ, ή οποία καί έπανελήφθη.

Χ αριτωμένον έπίσης τό  τρ ίο  τοΰ Gade. Ή  εκτέλεσις 
άρίστη γενικώς· Μόνον είς τό  φινάλε τοΰ Τρίο τοΰ 
Βέμπερ εφάνη ό  κ. Σοΰλτσε ώ ς  νά είχε πάρει τό  πραγμά 
Αψήφιστα. Κ ατά . τήν σαρακοστήν α ί συναυλίαι αδταί 
θ α  δίδωνται κατά Κυριακήν, έπειδή τήν Παρασκευήν 
συμπίπτουν ο ί Χαιρετισμοί.

STAvt} 'κ α λ λ ι τ ε χ ν ία .

Ο Σ τράου ς ό  πολύς συνθέτης τή ς «Σαλώμ ης» διηύ- 
θυνε τήν ορχήστραν κατά τάς πρό τινο'ς δοθείσάς 

παραστάσεις τοΰ  έργου του είς τό  Σ άν  ΚΑρλο τής Νεα- 
πόλεως. Ή  κριτική είναι διηρημένη, ώ ς  πρός τήν σύν- 
θεσιν τή ς «Σαλοιμης». Ό  Σ τράου ς έρώτη θεις παρά 
-Ιταλών δημοσιογράφων πο'ίαν γνώμην Ιχει περί τών 
συγχρόνων Ι τ α λ ώ ν  συνθετών, άπέφυγε νά άπαντήση.

Ό  Λεονκαβάλλο έτελείωσε νέον μελόδραμα Ιπί γαλ
λικού λιμπρέττου ύπό τόν τίτλον «Μ άγια», τό όποιον 
θ ά  άναβιβασθή τό  πρώτον είς Π αρισίους προσεχώς.

Θ . I . Σ λ Κ Ε Λ Α Α Ρ ϋ Η Σ

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α  Τ Ε Χ Ν Η  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

EIS τήν Πατρίδα τή ς 13 Φεβρουάριου έγραψε 6 κ. 
Σπΰρος Μελάς, ό  συγγραφεύς τοΰ Α>ιοΰ τοΰ “Ισκιου, 

σφοδρότατον κατηγορητήριον κατά τών κριτικών μας 
είς τούς όποιους δέν Αναγνωρίζει καμίαν Αξίαν καί 
τούς χαρακτηρίζει ώ ς  μικροζήλους, φθονερούς, μηχα- 
νορράφους, κιβδήλους. Δ ιά  την Αξίαν τή ς κριτικής, 
αύτό είναι όχι τή ς στιγμής, ούτε δπάγεται είς τήν στή
λην αύτήν. Έ π ειτα  είναι καί ζή τη μ α  άντιλήψεως. Διά 
τήν άλλην ό μ ω ς  κατηγορίαν, τήν ήθικήν, πρέπει νά 
είποΰαε δύο λόγια, γιά  ένα ειδικόν γεγονός τ ό  οποίον 
Αναφερει ό  κ. Μελάς. ’Ιδού  τί λέγει κατά λέξιν : 
« Ό  Ν ιρβάνας μίαν φοράν έγραψε δυσμενώς_κάπως διά. 
τήν Στέλλαν Βιολάντη τοΰ Βενοπόύλου. Ό  Ξενόπουλος 
τό  εφύλαξε* καί είς τόν  Άρχιτέκτονα Μάρέλαν τό  άντα- 
πέδωσεν άποκσλέσας τόν  Ν ιρβάναν άγνρτην. 'Ο  Νιρ- 
γάνας πάλιν τό  έ φύλαξε. Κ αί οταν ό  Ξενόπουλος Ιξε- 
δω σε  τά  διήγηματά του, τόν  Απεκάλεσεν καί αύτός 
αγύρτην. Τ ώ ρ α  ποία  είναι ή  Αληθινή κρίσις δ ιά  τά  διη
γήματα τοΰ μέν, δ ιά  τά  δράματα  τοΰ δέ ; Κανείς δέν 
ξεύρει άλλο τίποτε, π αρ ’  ότι ο ι  άνθρωπ οι αύτοί κά- 
μνουν όπως κάμνουν ούτε οί'καρροτσαραϊοι· Άλληλοΰ- 
βρίζονται. Σ είς δέ τό  κοινόν διαβάζετε, ώ ς  κρίσεις, τά  
προσωπικά π άθη  τών Ανδρών». '

Α ύτά έγραψε ό  χ . Μελάς. Κ αί τά  έγραψε μέ πολυ



έλαφρό χέρι· Καί έπειδή καί ο ί  δύο κατηγορούμενοι 
γράφουν τήν κριτικήν τω ν  «Παναθηναίων», πρέπει νά 
σάς. διηγηθώ  π ώ ς έγειναν τά  πράγματα , διά  νά κρί
νετε μόνοι σας : Ό  κ. Ξενόπουλός έγραψε τήν λέξιν 
αγύρτης, όχι κρίνων τόν 'Αρχιτέκτονα Μ άρδαν, άλλα 
κάμνων τό  πορτραΐτο τ ο ύ Ν ιρ β ά ν α ε ίς  τήν σειράν'πού 
έ&η μοσιέΰσαμεν Ο! Συγγραφείς μας. Ι δ ο ύ  καί πώς το 
έγραψε. Είχε τελειώσει ό  κ. Ξενόποσλος τήν φυσιο
γνωμίαν τού Νιρβάνα, δταν εγώ του λέγω : «Τ όν έγρα
ψες αγύρτη ή τό  ξέχασες ;·. Είναι γνωστόν, ότι τόν 
Νιρβάναν παίζοντες τόν όνομάζομεν Αγύρτην—  άφού 
μαλιστα είναι καί ιατρός δπιος γνωστόν είναι, ότι 
έχει κάθε λόγιος καί τό παρατσούκλι του. Καί δ  Εενό- 
πουλος τότε συμφληρώλ’βι τήν φυσιογνωμίαν προσθέ
τω ν  τό  παρατσούκλι. Ό  Ν ιρβάνας κατόπιν γράφων 
διά  τόν  τόμον τών Διηγημάτων τού Εενοπούλου, τού 
Ανταπέδωσε μέν τό Ιπίθειον, φ Α ικώς πάντοτε,—ίσως, 
καί νά είχε πειρ.αχθη όλίγον —  δέν κατεδίκασεν όμως 
τόν Ξενόπουλον ώ ς  διηγηματογράφον !

Α ύτό είναι τό λάθος τόύ κ. Μελά. Δέν έγνώριζε τάς. 
λεπτομερείας ' αύτάς καί πάρενόησε τήν λέξιν. Καΐ- 
«βγαλε τέτοια συμπεράσματα.

"Οταν, τελευταίως, έμαθε τό  έπεισόδιον, ήθέλησε νά 
έπανορθώση τήν Αδικίαν καί εδημοσίευοεν εις τήν 
Εστίαν τής j 8  Φ εβρουάριου τό έπόμενον γράμμα, μέ 

τό  όποιον όμως δέν ήθέλήσε νά  σβύση κάθε ίχνος 
αδικίας πρός τούς δύο Αδ,ικηθέντας. Ίδοίι τί έγραψε :

*  είς τό άρθρον  έκεΐνο ύπάρχουν όνόματα  ώ ς
»τούΉ αύλου Ν ιρβάνα, ό  όπ οιος πολύ εύλόγως θ άή δύ - 

χ »νατό τις νά ίσχυρισθή, δτιήδικήθη. ’Ε γώ τουλάχιστον 
*ώ ς πρός τό  κεφάλαιον τώ ν  ειλικρινών κριτικών τάς 
»οποίας έγραψε διά  τά  έργα τώ ν  κ. κ. Σόυρή, Δ ρό- 
»σίνη καί τής κυρίας Π αρρέν, τάς όποιας δέν ήδυ- 
»νήθη ν ' άποσοβήση προσωπική, φιλία, αναγνωρίζω, 
»δτι σπουδαίως τόν ήδίκησα, μή εχων πρόχειρα τά  
»γεγονότα τούτα είς τήν μνήμην μ ο υ ,'ίσ ω ς  δέ καί 
»άλλα. "Ο ,τι δέ.άνέφερα περί αυτού, ήτο «κ προσφάτου 
»τινός επεισοδίου, τού όποιου κατά τύχην έμνήσθην . 
•καί τό  δποΧον· πολύ πιθανόν νά ετυχε κακής έρμη-
»νείας Ικ μέρους μ ο υ  ».

“βφ ε ιλ α  νά έκθέοω  τά γεγονότα είς τούς άναγνώστας 
τών Παναδηναίων διά  νά ήξεόρουν τί συμβαίνει όσοι 
έτυχε νά διαβάσουν τό κατηγορητηριον τού κ. Μελό.

ΚΙΜΩΝ Μ ΙΧΑΗ ΛΙΔΗ Σ
Φίλε κύριε διενδνντά,

QEAA νά  πεισω  τόν διακεκριμένο» συνεργάτην τών 
«Π αναθηναίων», τόν κ. Ν. Χ ατζιδάκην, δτι ή Ε λ 

λάς εΐνε ώραία, δτι τό ξηρόν τοπίον τής 'Αττικής έχει 
μίαν πνευματικότητα άνέκφραστην, δτι ή ποιότης τής 
φυοικής καλλονής τών τόπων αύτώνεΐνε από τάς π ρώ 
τος ποιότητας τών δώ ρω ν  πού έμοίραοεν ό  Δημιουρ
γός. Ό  κ. Χατζιδάκης^ δέν θέλει νά πεισθή. Θέλει νά 
μέ πείση μάλιστα δτι ή  ελληνική λιακάδα μ’  έχει ναρ
κώ σει είς τοιοδτόν βαθμόν ώστε νά μή ξεχωρίζω· τήν 
ωραιότητα. Μία Απορία όμ ως μούγεννάται. Π ώ ς συμ
βαίνει είς τοιαύτην περίστασιν οί περισσότεροι ήλιο- 
τραφ εις "Ελληνες, π ο ύ . είδαν ολίγα ξένα δένδρα  καί 
όλίγα ξένα νερά, νά συμφωνούν μέ τόν κ. Χατζιδάκην 
καί ο ί  περισσότεροι σκιατραφείς ξένοι, ζωγράφ οι, συγ
γραφείς, ποιηταί,_ esthètes κάθε είδους, ολοι δηλαδή 1 
ο ! ειδικοί ώραιολόγοι νά μή συμφωνούν μαζί του ; Π ρο 
όλίγων έτών ό  πρίγκηψ Τρουμπέτσκόϊ, ένας έξαιρετι- 
κός άνθρωπος, καθηγητής τή ς 'Ελληνικής Φ ιλοσοφίας 
είς τό  Πανεπιστήμιον τής Μ όσχας, μοιράζων τήν ζωήν 

- του» μεταξύ τής μελέτης τού Π λάτωνος καί τώ ν  μεγά
λων περιηγήσεων, άνθρωπος ίδών πολλών Ανθρώπων 
άστεα, μου ελεγεν μέσα είς τό ξηρότερον ιό»ν Ιλληγι- 
κών τοπίων, δτι μόνον έδώ  έφ θασε νά έξηγήση τήν 
πλατωνικήν ίκφρασιν, άρμονίζων αύτήν π ρός τό θειον 
περιβάλίσν. Καί πάλιν ενας άλλαντοπώλης 'Ε λβετός; ·

τόν όποιον Αναφέρει δ  Μ ωρέάς, εψμ.λεν είς τόν  ποιη- 
τ ή ν τ ό  κατηγορητηριον τής.ελληνικής αύχμηρότητος 
καί άσχημίας. Δέν επιχειρώ έιτοείται νά μεταπείθω tov 
κ. Χ ατζιδάκην μέ τά  παραδείγματα πού Ανέφερα. 
“Η θελα  μόνον ν αποδείξω  δτι ή λιακάδα δέν έχει καί 
τόσον θαυματουργόν .δύναμιν, όσην .φαντάζεται ό  κ. 
Χ ατζιδάκης. “Α ν τό πτιρεδέχόμουν θ ά  ήμουν τότε αναγ
κασμένος γ άπ οδώ σω  καί είς τά  λουκάνικα τού Ε λβετού  
συνομιλητού τού Μ ώρεάς, α ισθητικός Ιδιότητας άναρ-, 
μόστους. Π ράγμα πού δέν θ ά  ήθελα.

Έ ν  τούτοις, άγαπητέ μου διευθύντά, παρακαλώ  τά 
διαβεβαιώσετε. τόν κ. Χ ατζιδάκην περί τής εξαιρετικής 
μου ύπολήψεως, καί φιλίας' π ρός αυτόν καί τά  ξένα 
τοπία, διά  τήν όποιαν κρατώ  πάντοτε μίαν ιδιαιτέραν 
θεσιν κοντά είς τόν θαυμασμόν μου π ρός τήν Ιλληνι- 
κήν. ξηρασίαν.

Π faut dans ce has monde aimer beaucoup de choses
Pour savoir après tout ce qu'on aime .le mieux.

Α ύτό κάμνω ,κ’ έγώ  καί σάς σφίγγΐο τό χέρι.
Π Α Υ Λ Ο Σ Ν ΙΡΒΑ Ν ΑΣ

Ε Κ ΤΕ Ν Ε ΙΣ αναλύσεις τού «Άρχιίτέκτονος Μ άρθα» 
*— τού Παύλου Ν ιρβάνα έπ ' εύκαιρίφ τής έκδόσεως 
τού βιβλίου του, δημοσιεύονται είς τήν «N uova Ras- 
segna» από τόν κ. P io Cinti καί είς τόν «M ercure de' 
France» από -τόν κ. Philéas Eebesgue. Καί οί δύο 
ξένοι κριτικοί συμπίπτουν είς τήν. ευρεσιν τραγικών 
στοιχείων; Ιδίως είς τήν γ ' πρ&ξνν, πού ένθυμίζουν τήν 
ελληνικήν τραγφδίαν. Ό  κ. Άεμπέγκ διατυπόνει είκο- 
νικώτερον τήν άντίληψιν αύτήν μέ τά  Ιξή ς λ όγ ια : « Ό  
κ. Νιρβάνας, οδηγούμενος από τόν  “Ιψεν, συνήντησεν' 
είς τόν δρόδον  του τόν Σοφοκλή τής Α ντιγόνη ς  καί τού 
ΟΙδίποδος ini Κολο)νφ.

Είς τά  ίδια  τεύχη τών άνω  ξένων περιοδικών δημο
σιεύουν ο ί ίδιοι ξένοι ευμενείς κρίσεις διά  τόν «Γυιόν 
τού Ή σκ ιου »  τού κ. Σπ. Μελά, έξαίροντε; τό  ισχυρόν 
τάλαντον τού νέου συγγραφέως καί διά  τά  διηγήματα 
τού ήμετέρσυ διευθυντοΰ «Σ ά ν Ζ ω ή  καί οάν Π αραμύθι*. 
Τ ά  τελευταία 6̂  κ. Λεμπέγκ χαρακτηρίζει ώ ς  άβράς 
υδατογραφίας, όπου ή  δεξιότης τού τεχνίτου κρύπτει 
τόν κόπον τής εκτέλέσεώς.

Τ Ο  περιοδικόν N uova Rassegna γράφει ώ ς  Ιξή ς περί 
* τού δημοσιευθέντος είς τά  «Π αναθήναια» άρθρου· 

του  κ. X . Χ ρηστοβασίλη  Ή  "Ηπειρο?. « Ό  X . Χ ρη - 
στοβασίλης άφίνει π ρός στιγμήν τή ν ’ εΰχαριν καί εύ
καμπτον δημοτικήν γλώσσαν τώ ν  ζωντανών καί αφε
λών «Διηγημάτων» του καί είς γλώσσαν σοβα ρ ώ ς 
κλασσικήν δμιλεϊ έντινί ά ρθρφ , πλήρει Αποδείξεων καί 
σοφ ώ ν  παραπομπών, περί τής Η π είρου  του. Τ ό  άρθρον 
θέλει ν’ απόδειξη π ώ ς ή Ή π ειρ ος  είναι έθνικώς χώρα  
κ ατ ’ εξοχήν ελληνική καί νά  έξεγείρη τάς ένεργείας 
τών Ε λλήνων όπ ω ς μή άπολεσθώσιν ο ί  γενναίοι ηπει- . 
ρωτικοί πληθυσμοί διά  τω ν  προσπαθειών άλλων έπί- 
θρομικών φυλών». » ■

11ΉΝ Πέμπτην ι ς  Φεβρουάριου, είς τήν αίθουσαν τού 
λ Πανεπιστημίου «Ιπ π οκ ράτη ς», έκαμε τό εναρκτή- 

ριον μάθημα ο  ύφηγητής τής Νευρολογίας κ. Μιλτιά
δη ς Οίκονομάκης, όμιλήσας περί «τών π ροόδω ν  τής 
συγχρόνου νευρολογίας καί ψυχιατρικής».

Τ ό  θέμ α  τόυ πολύ ένδιαφέρον, έπραγματεύθη ό  κ. 
Οίκονομάκης. μέ πολλήν Ικανότητα, άκοκαλύπτουσαν 
αύτόν μελετητήν καί γνώστην της επιστήμης.

Διεξήλθον κατά σειράν τάς κατά τήν τεΐενταίαν ιδίως ' 
δεκαετίαν γενομένας π ροόδους είς τήν άνατομίαν, φυσιο
λογίαν, παθολογικήν ανατομίαν, διαγνωστικήν καί θ ερ α 
πευτικήν τού κλάδου τούτου τής ’Ιατρικής. Α ί πφόοδοι 
αδται δφείλοιπαι κυρίως είς τήν μεγάλην άνάπτυξιν

τή ς ίστολογικής καί μικροσκοπικής τέχνης τού νευρι
κού συστήματος, εις τήν άπόκτησιν πληρέστερων έξε- 
ταατικών καί διαγνωστικών μέσων καί είς τήν εύερ- 
γετικήν έπίδρασιν τ ώ ν  διάφ ορων τρόπων τής ψνοιο- 
&εραπεΙας (ήλεκτροθεραπείας, υδροθεραπείας, μηχανο
θεραπείας κλ.).

Ή  ψυχιατρική έπίση£ άπέβαλε τόν τυραννικόν ζυγόν Ν 
τού δογματισμού καί «ταχθεϊσά, ύπό τήν αιγίδα τών 
φυσικών επιστημών, ήξίω σε νά  εγκολπώθή τήν κλινι
κήν παρατήρησιν, τό μικροσκόπιον καί τό πείραμα,, τά  
μέσα δηλ. εκείνα τής έρέύνης, διά  τών όποιων προή- 
χθησαν καί ο ί  λοιποί κλάδοι τής ιατρικής, καί κατε- 
νόησεν, δτι τ ά  π ροβλήματα  αύτής, κ ά θ ώ ς καί τή ς λοι
πής ιατρικής, δύνανται μόνον παρά. τήν κλίνην τού 
άρρωστου νά λυθώσί».

’Ιδιαιτέρως Ιπέστησε τήν προσοχήν τού ακροατηρίου 
είς τήν άνάγκην τή ς διαφω τίσεω ς τού πολλοϋ.κόσμου 
περί τώ ν  έν τή επιστήμη περί τήν φύσιν καί θερα 
πείαν τώ ν  ψυχικών νόσων κρατούντων, διότι περί τό 
κεφάλαιον τούτο ακριβώ ς συσσωρεύονται αί πλεΐσται 

. δεισιδαιμονίαι καί κοινωνικά! προλήψεις- Ή  τοιαύτη 
δέ διαφώτισις καί έκλαΐκευσις τής επιστήμης, ού μόνον 
χάριν τού γοήτρου αυτής έπιβάλλεται, άλλ ' αποτελεί 
έπείγουσαν κοινωνικήν άνάγκην πρός τό  συμφέροι· τών 
πασχόντων, οΐτινες είνε Ικτεθειμένόι είς τ ά ς  οίκτράς 
καί άνεπανορθώτους πολλάκις συνεπείας τ ώ ν ’ έπικρα- 
τουσών προλήψεων. « Ό  πάσχων τά ς φ^ένας, εΐπεν, 
θεω ρείται κοινώς ώ ς  έχων,άνάγκην τω ν  ευχών μάλλον 
τής Ικκλησίας, αίτινες δία  τού ίερέως άπονεμόμεναι, 
συντέλούσιν ώ ς  έπί τ ό  πλενστον είς την επίτασιν τ ο δ . 
τυχόν ύφισταμέισυ θρησκευτικού παραληρήματος, τότε 
δέ μόνον παραδίδεται είς τά ς  χείρας τού Ιατρού, δταν 
μετά μακράν τή ς νόσου διάρκειαν καταστή άφόρητος 
εις τήν οικογένειαν— άλλά καί άνίατος πλέον. Π άσχων 
δέ μελαγχολίαν, περιάγεται χάριν αναψυχής άνά τά  
θ ορυ βώ δη  κέντρα τών διασκεδάσεων υπό μ ω ρώ ν  και 
άπαιδεύτων συγγενών, οΧτινες άδυναιοΰ ',τες νά  έννοή- 
σω σι τή ν  Ινεργετικήν έπίδρασιν. τής άπο|τονώσεως καί 
έν τή κλίνη άναπαύσεϊος, προτιμούν να ΰποβάλλωσι 
τόν πάσχοντα οίκεϊον είς τήν ίδιαν αΰτών θεραπευτι
κήν, μέχρις ότου ή. αοιραία είς αύτοκτονίαν άπόληξις 
καταδείξη αύτοίς, λίαν αργά  δυστυχώς, τήν όλεθρίαν 
α ύ ιώ ν  πλάνην».

Ο φίλος συνεργάτης-μας κ. Π . Κ . Βιζούκίδης γρά
φει είς τήν Πρόοδον τής Κ ων/πόλεως τής 8 

Φ εβρουάριου περί τή ς Ιδ ρ ο ς  τού Α ττικού  Δικαίου ή 
δποία  ίδρύθη είς τό Ε θνικόν Πανεπιστήμιον. Τήν 
ίδρυσιν τη ς έδρας ό  «· Βιζούκίδης χαιρετίζει μέ ένθου- 
σιασμόν. « Ά λ λ ’ όπάρχει καί έτέρα  εποψις τοδ  ζητήμα
τος, γράφει, λίαν θλιβερά, ή · εποψις τή ς Ιπιπολαιοτη- 
το ς  και τής ακρισίας, ήτις διακρίνει αποφάσεις τινάς. 
Π ώ ς  άλλως τε νά χαρακτηρίση τις τήν άπό τίνος καθιε- 
ρω θεΐσαν άρχήν δπιος δημιουργώνται άκαδημαϊκαί 
εδραι δ ιά  τήν διδασκαλίαν μαθημάτων όλ ω ς Ιπιβοη- 
θητικών, ϊνα μή είπ ώ  κοσμητικών, ένφ  πλεΐστα ειδικά 
μαθήματα τής π ρώ της ανάγκης ούδεμιάς άξιούνται 
π ρ οσοχ ή ς; "Ιδρύεται έξαφνα έδ ρ α  τής στατιστικής, ένφ 
ουσιωδέστατα φιλοσοφικά μαθήματα  παραμελούνται 
ένόχως· προετοιμάζεται έδρα  τής Ιατρικής Αρχαιολο
γίας, ένφ  σημαγτικώτατοι κλάδοι τή ς Ιατρικής επι
στήμης χωλαίνουσι ή  έντελώς παρορώνται· καί ήδη 
δημισυργεϊται έδρα  τού άττικσΰ δικαίου, κ αθ ’  ήν έπο- 
χήν δίκαια, τό νυν ίοχνονια, καθίυς τ ό  βυζαντιοκόν, τό  
εκκλησιαστικόν καί άλλα, είναι αυτόχρημα terra in co
gnita εις τε τούς διδάσκοντας καί τους διδασκόμενους, 
τούς μέλλοντας ν’ άπονέίμωσιν έν τή  πολιτείφ τήν 
δικαιοσύιην έπί τή βάσει τών κειμένων νόμων. Φροντί- 
ζομεν περί τή ς χρυσής διακόσμησεο>ς τής στέγης τού 
οικοδομήματος πριν ή  στερεωσωμεν άσφ αλώ ς αύτό 
τό οικοδόμημα».

ΕΙΣ τά  Νέα Γεωπονικά τού ’ Ιανουάριου ό  κ. Σπυρ. 
Χ ασιώ τη ς γράφει δ ιά  τό  κτενάγκαθον, συνισιών 

αύτό ώ ς  πολύτιμον φυτόν διά  τήν Ε λλάδα . Είναι φυιόν 
ζω ή ς διετούς.<Είς όλην τήν επιφάνειαν τώ ν  κεφαλίδων 
τού φυτΰϋ αύτού σχηματίζεται είδος χτένι, τ ό  όποιον 
μεταχειρίζονται ο ί υφαντουργοίτοποθετοϋντες άΰτό είς 
κυλίνδρους διά  ν ά  χτενίζουν τά  δ ιάφ ορα  ύφάσματα. 
Ή θ έλη σα ν  νά αντικαταστήσουν τά  κτενάγκαθα διά 
μεταλλικών καί άπέτυχον διότι λείπει απ ’ αύτά ή  έλα- 
στικότης, Είς τήν Ε λ λ ά δ α  δοκιμαζόμενα θ ά  ευδοκιμή
σουν άφεύκτως. Ο ί σπόροι έπίσης τού κτεναγκάθου 
χρησιμοποιούνται ' ώ ς  τροφή διά  τάς όρνιθας. "Ενα 
στρέμμα ί\  έπιτυχίφ παράγει 100— 150 χιλιόγραμμα 
κεφαλίδων, αποδίδει δηλ. 8ο — ιε ο  φ ρ . πρόσοδόν, καί 
30— ηοδκάδες σπόρου άξίας δρ. 6— 8;

κ. Μαυρίκιος Μ νρέ γράφει είς τήν «R evue» διά  
τήν τελευταίαν τραγφδίαν τού Δ ’ Ά ννούντσιο Ή  

Νανς. Καί λέγει: Ή  Ναΰς είνε ενας.θρύλος ποιητικός, 
ενα ποίημα έπικόν μέ διάλογον, άλλά άληθινόν δράμα 
δέν είνε. Ύ π ό  μερικάς έπόψεις τ ό  θέατρον τού 'Δ ’  Ά ν - 
νούντιο ένθυμίζει τ ό  τού Β ίκτώρος Οΰγκώ. Ά λ λ ’ δ  
Ούγκώ όσον .κ α ί οίν έφάνη επαναστατικός είς τήν επο
χήν του είς τό  θεατρον, έν τούτοις δέν κατέλιπε τούς 
κανόνας τής δραμαύικής^τέχνης δσόν ό  Δ ’  Άννούντσιο^ 
«Οί Βουργράβοι», όμ ω ς όπου ή ποιητική φαντασίά τού 
Ούγκώ παρεστράτησε, δέν στέκονται πλέον εις τήν σκη
νήν. Δέν άμφισβητώ  τήν επιτυχίαν τή ς Νηάς. Μου φαί
νεται μάλιστα πολύ ποιητική μέ τήν ποιητικήν γλώσσαν 
τού Δ ’  Ά ννούντσιο, μέ την τραγικήν σκηνήν πού ζ ω ο 
γονεί τό  έργον, μέ τόν πατριωτικόν ενθουσιασμόν, 
άλλ’ ύπό Ιπόψιν τεχνικήν Ή  Ναΰς δέν άποτελεΐ πρόο
δον είς τό θέατρον τού Δ" Άννούντσιο. Τίάσυναρτησία. 
εις τάς εικόνας πού άλληλοδιαδέχονται μέ άστραπιαίαν 
ταχύτητα : φόνοι, χοροί, πομπαί θρησκευτικοί καί 
πολιτικοί, μονομαχία άδελφοκτόνος, μαρτύρια 'παντός 
είδους, εκρήξεις λαϊκού ενθουσιασμού, λαϊκού μίσους, 
λαϊκού πένθους. Ό  Δ ’ Ά ννούντσίο είναι βεβαίως ποιη
τής, ,έπ ικός καί λυρικός. Κ αί ενας τέτοιος ποιητής 
ήμπορεϊ νά  έπιτύχη είς τό δράμ α  άλλα μέ πολλήνπροσ
πάθειαν. Κ αί αρχίζω  νά  σκέπτομαι, οτι τό  πνεύμα τού 
μεγάλου ’Ιταλού ποιητού θ ά . είχε πολύ μεγαλειτέραν 
έΛίτυχίαν άλλου παρά είς τό  θέατρόν.

ΕΙΣ  τήν «Φιλολογικήν ’Η χώ » τού Βερολίνου δ  Κούρτ 
Μ άρτενς άφιερώνει ολόκληρον μελέτην διά  τόν 

ποιητήν καί δραματικόν, συγγραφέα Φ ράνς Βέντεκιντ 
τού οποίου τά  έργα  έπροκάλεσαν τόσσς  επιθέσεις εναν
τίον του είς δλόκληρον τήν Γερμανίαν Ικ  μέρους τών 
διαφ όρων κριτικών.

Κ αί πράγματι οί κριτικοί ή  σαν άνηλεεϊς διά  τόν 
,Βέντεκιντ. Δέν άφήκαν έργον του χωρίς να  τό  Μπ«ιή- 
σουν όχι διότι έστερεϊτο δυνάμεως άλλά διότι τό  εύρι- 
σκαν γραμμένο μέ· τήν τεχνοτροπίαν ̂  τών ποιητών trjç 
παρακμής ά φ ’  ενός καί εξάλλου τά  έχαρακτήριζαν, ώ ς 
άσεμνα καί διαβολικά- 

'Ο πωσδήποτε κατά τόν Μ άρτενς τά  έργα τού Βέντε- 
κιντ μολονότι δέν είναι βεβα ίω ς διά  νεάνιδας καί κυ  ̂
ρίας, δέν ή σαν άξια  καί τόση ς περιφρονήσεως καί 
παραγνωρίσεως ώ στε  καί αύτοί οί έκδόται τώ ν  συγ
χρόνων έγκυκλοπάιδικών λεξικών νάπάραλείψ ουν Ικου- 
σ ίω ς τό  όνομά του.

ESEiOfcH ενα  βνβλίον τ ό  όποιον περιλαμβάνει όλος 
τάς Ανεκδότους σημειώσεις καί χειρόγραφα τού 

,Γι.άκομο Λεοπάρδι, πού εύρίσκοντο είς τήν^ Βιβλιο
θήκην τής Νεαπόλεως- .Μέ τήν δημοβίευσιν αύτών δέν 
μένει τώ ρ α  τίποτε άγνωστον έκ  τής παραγωγής τού 
μεγάλου ποιητού.

Είνε γνωστόν διά  τόν Λ εοπ άρδι δτι μία από τάς 
μεγαλειτέρας θλίψεις του ήτο ή πλήρης έγκατάλειψις
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του άπό το ύς ο ίκ ίίο υ ς  του  κ α ί Ιδίω ς άπό τ η ν  μ η τέ ρ α . 
του. ‘Η  γυναίκα αΰτή ή  τόσον ψυχρά, ποτισμένη άπό 
τό ν  καθολικισμόν, δέν ήσθάνετο π ράγματι καμίαν 
άγάπην ε ις  τ ά  π α ιδ ιά  της. '

Ε ις  ένα του γρά μμα  χρσνολογούμενον άπδ τό 1S30 δ 
Λ εόπ ά ρ δ ι γράφει, είς τή ν μητέρα του  —  ή  όποια δέν 
ή θ ελε  να  πιστεύση ®ίξ τή ν ασθένειαν του  υΐοΰ της. 
«Ε ύχομαι φλογερώς νά πεθάνω  δ ιά  νά πεισθ η ς έπί 
τέλους ό τ ι ε ίμ α ι πραγματικ& ς άσθενής».

Γερμ α νός συνθέτης Φ έλιξ  Β αϊγκάρτνερ είς μίαν 
του μελέτην δημοσιεύθείσαν έσχάτως. περί τή ς 

«Συγχρόνου Μ ουσικής» λέγει ότ ι είνε κα ιρός πλέον 
νά,έπανέλθιομεν είς τόν Ισχυρόν κ α ί υγιή' τόνον δοον 
άφ ορρ τή ν συμφωνικήν μουσική ν. Ε ίς  τή ν μελέτην τΟυ 
α ύ τ ή ν δ έ ν  όμιλεΧ σαφώς π ερ ί τού  Στράους τοϋ συνθέ
του  τ ή ς  «¿α λώ μης» ά λλ’ . έ χ  τώ ν γραφ ομένω ν του 
α ίσθάνεται κάνεις ότ ι αύτόν έχει ΰ π ’ δψ ει του  .όταν 
όμ ιλε ι περ ί μερικώ ν «μουσοιών οργίων».

Είνε,' λέγει, μέγιστον σφ άλμα τ ό  ν ά  θ έλ η  ένας συν- 
' θ ετ ή ς1 νά  ύποβάλή «Ις τούς νόμους τω ν ή χω ν πράγματα 

τά  όπ οια  είνε έκτός τή ς σφαίρα^ τή ς μουσικής, διότι 
είνε αδύνατον ή  ζω γρ α φ ικ ή  νά γ ίνη  μουβική. Ή  γέν- 
νη σις του κακού είνε ό Β άγνερ. ’Α λ λ ’  Ικ εΐνο ι πού 
έξή λθον παντός όρίου είνε ο ί μ ιμ η τα ί του.

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α

Ν έος πολύτιμος λ ίθ ο ς π ροστίθετα ι είς το ύς έως 
τώ ρ α  γνωστούς, ή  ούρανόπετρα. Ά νεκ α λύ φ θ η  είς τή ν 
Κ αλλκρορνίαν κ α ί έχει τό  χρώ μ α  τού ουρανού. ΟΧ πρώ- 

, τε ς  ούρανόπετρες Ιπ ω λή θ ή σ α ν π ολύ άκριβά. Τ ό  Ιδιαί
τερον προσόν τω ν είνα ι ό τ ι ούρανόπετρα Ιχε ι συγ
χρόνω ς διαφόρους ζω η ρ ό ς  αποχρώσεις.

• Ό  Π α νιώ νιος "Γυμναστικός Σ ύ λλογο ς Σ μ ύρνης προ- 
κηρύττει διά  μέν τή ν 23 ’Α π ρ ιλίο υ  190S Σχολικούς 
άγωνας  όπου συμμετέχουν τά  σχολεία  τή ς Σμύρνης, 
τώ ν  περιχώ ρω ν κα ί τω ν λοιπ ώ ν π όλεω ν τού  Ισω τερι- 
χού, δια  δ έ τ ή ν  ι8 , 22 κ α ί 25 Μ αίου Πανιωνίους αγώνας 
ε ίς  τούς όποιους γίνονται δεχτοί .μ όνον φ ίλα θ λος έπι- 
σ ή μ ω ς άντιπ,ροσωπεύοντες τά  σω ματεία  είς τά  οπ οία  
άνηκουν. Ä i  έγγραφ οί λήγουν τή ν Κ υριακήν 4 Μ αίου 
7 μ. μ. Ή  κρίσ ις τώ ν  αγωνισμάτων γίνεται συμφώνως 
μέ τούς νεω τέρους κανονισμούς τ ή ς έ ν  Ά θ ή ν α ις  ’Ο λυ μ 
πιακής ’Ε π ιτροπή ς κα ί τού  συνδέσμου τώ ν  άθλητικώ ν 
κ α ί γυμν. Σω ματείων.

Ή  Νέα Ζωή  τή ς ’Α λεξάνδρειάς δημοσιεύει έν συνε- 
χείφ μυθιστόρημα τού συνεργάτου μας κ. Α . Π απαδια- 
μ ά ν τ η ,Γ ά  Ρόδιν 'Ακρογιάλια.

Ό  πρίγκιψ Γ εώ ργιος κα ί ή  πριγκίπισσα Μ αρία ίδ ρ υ 
σαν επαθλον α θ λη τικ ώ ν αγώνων μεταξύ τώ ν διαφόρων 
Σ χο λώ ν τού  ’Ε θ νικού  Π ανεπιστημίου.

Ά π α ν τώ ν  δ  Σ ά θ α ς είς τή ν ώ ραίαν άπόφασιν τής 
Β ουλής, διά  τή ς οποίας έλυτρώ θη ή  βιβλιοθή κη  του 
άπό τά χέρια  τώ ν τοκογλύφω ν, προτείνει νά κεφαλο- 
π ο ιη θ ού ν α ί γενόμεναι είσφοραί τώ ν ιδ ιω τώ ν κ α ί Ικ 
τού  τόκου αύτών ν ά  όρισθή Ιστορικόν xal γεωγραφικόν 
βρ&βεων είς άμοιβή’ν  ώ ρισμένω ν προτοτύπω ν μονο
γραφ ιώ ν δ ιά  τή ν κατάσιασιν τού  Γ ένους κατά τούς . 
.μεσαιωνικούς χρόνους. Τ ό  σχηματισθέν ποσόν δέν 
α ρ κ εί βέβαια διά  τοιοΰτον σκοπον ά λλ’ υπάρχει ελπίς 
νά  αύξηση μέ νέας προσφοράς.

Π εριμένεται χήν σαρακοστήν είς τά ς Α θ ή ν α ς  ό γάλ- 
λος τραγφ δός Μ οννέ Συλλύ, γνωστός είς τούς άθη- 
ναίους άπό τή ν θρια μ β ευτική ν παράστασιν τού  Ο ίδί- 
ποδος eie τό Δημοτικόν Θ έατρον.

Ε ίς  τό  Γ α λλικ ό ν  περιοδικόν «R om en e t  V ie» δημο-

σιεύονται μεταφράσεις μερικών σκίτσων τβύ-κ. Π αύλου 
Ν ιρβάνα άπό τή ν π α λα ιόν σειράν τ ή ν  φέρουσαν τόν 
τ ίτ λ ο ν  «Μέ τό  Κ οδάκ». -  .

Μ ετά τή ν «Μ αρίαν Π ενταγιώτισσαν», πού θ ά  παρα- 
στα θή τό  ερχόμενον κα λοκ αίρι, ό  συνεργάτης μ α ς κ. 
Π αύλος Ν ιρβανας, Ιτο ιμ ά ζει νέον δραματικόν εργον. 
Τ ό  νέον εργον τού κ. Ν ιρβ ά να  φ έρει τόν τίτλον «Τό 
Χελιδόνι».

Ή  ΤΤατρίς είχε  ά ρχίση νά  δημοσιεύει τή ν Κερένιο 
Κούκλα μυθιστόρημα  το ύ  κ. Κ . Χρηστομάνου, τού  συγ- 
γραφέω ς τού Βιβλίου τής Αϋτοχραιείρας Ελιασάβετ. Κ α ί 
έξαφνα εύρέθη ε ίς  τή ν άνάγκην νά  διακόψη τή ν δημο
σίευσήν πρίν τελείωση τό  μυθιστόρημα. ·

Τ ό  Β ασιλικόν Θ έατρον προαναγγέλλει τή ν θεοδώραν 
.τού συνεργάτου μ α ς κ - ,Γ . Β .  Τσοκοπούλου.

“Ε χο υ ν κα ί τά  ζώ α  τή ν Ιστορίαν.τω ν χάρις έίς τούς 
μεγάλους άνδράς .πού τάγάπησαγ. *0  σκύλος τού  Νεύ- 
τωνος, δ  Διαμαντής, είνα ι γνωστός, χά ρις είς τ ή ν  στορ
γή ν τού  μεγάλου μαθηματικού. Ό  Διαμαντής είχε τήν 
μανίαν νά  σχίζγ) τ ά  χα ρτιά  τού.Ν εύτω νος κα ί πάντα 
επροτιμούσε όσα  χαρτια  είχαν ά ρ ιθ μ ο ύ ς. Ό  Νεύτων 
δέν έπαυε διά  τ ο ύ τ ο ν ά  τό νά γ α π ^  κα ί τρΰ συγχωρούσε 
τή ν ιδιοτροπίαν αύτήν.

Ό  Μ α ζα ρΐνος είχε δύο ζ ώ α  άγαπημένα τ ο υ : εναν 
σπίνον πού πήγαινε κ α ί κούρνιαζε έπάνώ  στό χέρ ι του 
κ α ί μ ιά  μαϊμού πού εΰρισιε τή ν  η συχία  τη ς  έπάνω στόν 
ώ μον τού  καρδιναλίου-ύπουργού.

Ό  Δουμάς π ατήρ, πλέον Ιδιότροπος, είχε ένα δρνιο 
κα ί κάποτε τό  έπαιρνε μ α ζί τοη δεμένο μέ μ ιά  μικρή 
αλυσίδα. Κ α ί γ ιά  νά τό  κά μη ν ά  σωπαίνη, τού  έδινε 
κρέας ά μ ό  π ο ύ  ε ίχε πάντοτε στήν τσέπη του.

Έ ξε δ ό θ η  είς τή ν Β ιβ λιο θ ή κ η ν  Σαρπαντιέ είς τό  Π α 
ρ ίσ ι μεταφρασμένη^ γ α λλικ ά  ’ Η  Πάπισσα ’ Ιωάννα  τού 
Ρ ο ΐδ η . Ή  έλληνικη έχδοσις ε ίία ι π ρ ό πολλοϋ έξην- 
τλημένη.

ΠΡΟΤΟΜΗ ΤΟ Υ  ΣΟΛΟΜ ΟΥ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ

Τ §  πρωτοβουλία τω ν ·Πάνα&ηναίων»
—  άδείφ τον. · Υπουργείου—

Έ κ  προηγουμένων ε ισ φ ο ρ ώ ν ......................... Δρ. 2 .266.40
Χ ρ ησ τός Μ παχώ μης   » 2 .—

Δρ. 2 2̂68.40

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Δδα Α . Κ ρ ή τη ν.— Μ ήν παρεξηγήσετε τή ν σιωπήν μας. 
Ή ξέρετε  σέ πόσα γράμματα έχομε ν ’  άπανιήσω με. Γ ιά  
περισσότερη εύκολία  σας γράφομε εδώ. Λ ο ιπ ό ν, μήν 
ύποβιβάζετε τ ό ν Ια υ τό ν σ α ς ή  μάλλον μήν πειράζεσθε. 
Γ ιά  τόν εναν είνα ι ζή τ η μ α  στιγμής, γ ιά  ιό ν  ά λλον ζ ή 
τη μ α  χρόνου. Ά ν  ή σ θ ε πολύ νέα, γ ια ιί νά βιάζεσθε νά 
δημοσιεύσετε; Θ ά  τά  β λέπ ειε έπειτα άπό καιρόν μέ 
κάποια  μελαγχολία. Μ έ τό νά είναι ό  τεχνίτης α ΰοιη- 
ρός στόν Ιαυτον του, πάντα κερδισμένος θ ά  μείνη-

Δ®α Λ . Σμύρνην.— Γ ραμ μένα  μέ κάποιο α ίσθημα  καί 
μέ κά π οια  γούστο, άλλά  λείπει ή  μορφ ή ή καλλιτεχνική. 
Ο ταν έλθ η  κα ί αύτή, τό τε  μή διστάσετε. Θ ά  είναι καλά.

Ν Ε Α !  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

Γλώσσα  κ α ί Ζω ή, Ε λ ισ α ίο υ  Γ ια νίδ η . ("Εκδοσις τού 
άδερφάτου τ η ς  εθνικής γλώσσας). ’Α θ ή να  δρ.. 2.

01 Α λυσίδες, Δ ημ. Π . Ταγκόπουλου, δράμα. ’Α θ ή να  
γρ α φ εία  τού «Νουμά» δρ. 3·


